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1

A „Vasárnapi Ujság" 1869. évi folyamának tartalma.

I. Arczképek.
a) Hazaiak.

Szám
Petőfi Sándor 1

Petőfi Sándor szülői (2 arczkép) . . 1
Petófiné, Szendrey Júlia (1847) . . 1
Kerkapoly Károly *
Erkel Ferencz <>
Kazinczy Ferencz (1791) . . . . 6
Martinovics Ignácz 7
Szentmarjay Ferencz 7
Sinay Miklós 9
Verseghy Ferencz 10
Zlatarovics Róbert 12
Szmetanovics Károly 13
Keleti Gusztáv 15
Bedekovies Kálmán 16
Jókainé 17
Haynald Lajos 18
Somssich Pál 19
Gajzágó Salamon 19
Bittó István 19
Szemere Miklós 20
Lator Gábor 21
Tóth Ágoston 22
Dr. Arányi Lajos 23
Szathmári Király Ádám 24
Prielle Kornélia 25
Éber Nándor 26
Gr. Gyulay Lajos 27
Czillich Ede 28
Máriássy János . : 28
Dobay József 28
Gr. Brunsvick Teréz 30
Pongrácz Sándor 32
Horváth János . . . . . . . . 32
Inczédy Sámuel 32
Nagy-Sándor József 33
Kenessey Albert 34
Szigligeti Ede . . . . . . . . . 85
Sasku Károly 35
B. Vécsey József 37
Zrinyi Ilona 39
Greguss Gyula 40
Illéssy Sándor 41
Illéssy János 41
Than Mór 42
Jónás József 48
Rajner Pál 44
Szerdahelyi József 46
Tarczy Lajos 47
Körösi Csorna Sándor 49
Gyulai Pál 50
Bacsányi János 51

b) Külföldiek.

Espartero 2
Bem József 3
Vysocki 3
Voroniecki Mieczislaw 3
Dembinski Henrik 4
Fuad basa 8
Lamartine 11
Hg. Karagyorgyevics Sándor . . 11
Bancel Désiré . 2í)
Lesseps Ferdinánd 81
Vogt Károly 38
Tinne Alexandrina 44
Ismail basa . , 48 ]

!
II. Történelmi képek.

A spanyol forradalomból:
Köztársasági tünte tés M a d r i d b a n . 2
Utcz» i harcz K a d i x b a n . . . . 2

1 Elmélkedések, értekezések,
fejtegetések.

A nazarénusokról '22, 34
Az elmebetegek telepitvénye. K. T. K- 34
A siketne'mák között. K. T K . . 185
,,Az idő pénz.'SS. L. . . 211
A gonosztevőkről. Egy fogház-fel-

f ^ í ? napijából. Angolból Ba-
erencz . . . . 283295,312

o r s z - 8e°grafiai helyzete 294, 310
. r a ítéltek védelme. K. T. K. . 313

népszámlálás. Dobner Rudolf . . 371
? f r a n c ziákról 382

s e k 2 0 é v e l ö t t r e (4 képpel) 449
t Ó 1 h a n 8 z ( 5 h egy<* és szik-

L a j o s 4 5 3 > 4 6 6

Egy * S * J - D<W László . . .602
TermeW kfvé" Oreguu Gyula 543, 561
A vakot f fS k i sértetek. Sémi L. 546 562

S í w D < 590> Sí

A tó
Egy
T

különböző népeinél. 619
V * k r e é s á l l a"

zi tálvl l$P - 6 5 9 ' 6 7 5 ' 7 0 3

falusi í k é p , ( k é P P e l 0 - < í - r - • .685U S l temPlom télen (képpel) -á-r 709

a) Képek és rajzok jegyzéke.
Aburgosi kormányzó meggyilkolta-

tása
A Martinovics-összeesküvés fája . •
Az „Enosis" fregatté ostromzárolása
Harcz a maorikkal Ausztráliában
A királyi pár Zágrábba érkezése . .
A királyi pár Zágrábban . . . .
A József-szobor leloplezési ünnepélye
Országgyűlési képek:

Horváth Boldizsár
Elnöki szék a képviselőházban .
Pártvezérek, I. Deák Ferencz . .

II. Ghyezy Kálmán .
III. Irányi Dániel . .
IV. Miletics Szv.

A világosi fegyverletétel . . . .
A köztársaság kikiáltása Cuba szi-

getén
A dalmácziai fölkelés: Harcz a bo-

cehesekkel
Stanjevics erőd elfoglalása a dalmát

felkelők által

Szám

9
' 6

8
11
16
16
19

28
45
45
45
46
46
33

37

46

50

III. Táj- és utiképek.
a) H a z a i a k .

E r d ő d vára Szatmármegyében . . . 1
Lelesz. Keleti Gusztáv 2
Zborói kastély Sárosm. Greguss J. • 7
Kővár. Keleti Gusztáv 12
II. Rákóczi Ferencz születési háza

Borsiban. Greguss J 14
Bodrogközi halászkunyhók. Keleti G. 15
Brassó. Keleti G 15
Szárhegyi kastély Csikszékben. Keleti

Gusztáv 22
Nagy-Kövesd Zemplénben. Greguss J . 27
Felső-Eőr Vasmegyében. Greguss J . . 29
Beszterezebányai vár. Myskovszky V. 31
Világosvár és a világosi tér. Keleti G. 33
Borsod-fapolczai fürdő Greguss J. . 34
Veszprém 35
Fiumei képek:

Tengerparti részlet 36
Braida-úf 36
A Fiumara folyó tengerbe ömlése . 36
Tersaktói vár 37
A város látképe 37
Fiume látképe. Bicsérdy János . . 3 8

Körmöczi vártemplom. MyskovszkyY. 39
Balogi kastély. Zombori Gusztáv . . 40
Balatonvidéki táj 43
Scarisorai jégbarlang. B. Eötvös Lor.

vázlata után Keleti Gusztáv . . . 49
„Az ősz." Keleti G 50
Falusi templom télen. Irinyi S. . . 52

b) K ü l f ö l d i e k .

Csendes tengeri vaspálya:
Vasúti vonat égő erdőben . . . 3
Utvezeték egy mélység fölött . . 3
Vasúti hid 3

Suezi csatorna 4
Földmunkálatok Sueznél . . . . 4
Iserlohni esepegő-kőbarlang . . . 6
Sokol vára Szerbiában 11
Hainburg várromjai. Keleti Gusztáv . 18
Ayedói nagy Buddha-templom belseje 18
Legyező-pálmaerdö Afrikában . . 21
A kambodzsai templom oszlopcsar-

noka 22
Angyalvár és hidja Rómában . . . 27
Kufstein vára 30
Suezi bazár 32
Blumenau német gyarmat Dél-Brazi-

liában 34

Szám
Szerb földmives udvara"1 . . .'•?. • 34
Puerta del Sol Toledoban . . ' . . 35
Az őserdőben 35
Sacramento Kaliforniában . . . . 39
Singaporei utcza. Fénykép után Bi-

csérdy János . . . . . . . 42
Karaván-csapat a suezi földszoroson 44
Bocea di Cattaro 47
Tatár uri-lak 47
Tatár kávéház 47
Tatár templom belseje 48

„ iskola 48
Római képek:

A Forum Romanum 50
Szent Péter temploma 51
A pápa szent Péter szobránál . . 51

IV. Iliizai építészet,emlékművek,
régiségek.

A kolozsmonostori apátság pecsétje . 5
Kolozsmonostori kápolna. Gráf rajza

után Keleti G 5
Körmöczi alsó-kapu. Myskovszky V. . 10
A lipótmezei tébolyda egyik belső

kertje. Hasié 24
A lipótmezei ország, tébolyda. Haske 24
A Széchenyi-szobor nagy mintája En-

gel műtermében. Nemes Ödön váz-
lata után Haske 25

Királyi vadászkastély Mácsán,Gödöllő
mellett. Schultz F 28

Debreczeni honvédemlék. Greguss J . 33
Fiume emlékajándéka Szalay László-

nak. Olajfestmény után Haske . . 86
Diószegi és Fazekas emléke a pesti

füvészkertben. Bicsérdy J . . . 40
Endlicher ésünger emléke a pesti fü-

vészkertben 41
Üvegház a pesti füvészkertben . . 41
A pécsi székesegyház keleti oldala . 48
A pécsi székesegyház homlokzata . 43
Palóczy László síremléke Miskolczon 44
B. Jeszenák János síremléke. Alexi

szoborműve után 49

V. Természettudomány, ipar,
gazdaság.

Ekék az 1867-i párisi világkiállításon
(9 rajz) 4

Melbourni óriási távcső Ausztráliában 7
North-forelandi világító torony . . 8
Bivaly-fogat Észak-Amerikában . . 9
Osolnak-orru. Délamerikai madár . 13
Jávor-gímek a kölni állatkertben . 14
A moly (4 ábra) 14
Norton-féle cső-kút . ' . . . . 16
Halászat Floridában 17
A tenger alatti távirda-sodrony ké-

szítése :
A huzal sodrása 29

Javított velocipédek (2 rajz) . . . 31
Tájkép a holdról: A hold kráterei . 32
Malom-bakter 38
Macaco-majom 39
Költöző fecskék 42
Angol szarvasmarha-istálló belseje . 44
Eckert-féle vizemelő szélkerék . . 47
A scarisorai barlang átmetszete . . 49
Gőzsikló a budai hegyoldalon. Haske 51

VI. Népviseletek, genreképek.
a) H a z a i a k .

Görgényi medvevadászok. Veress F .
fényképei után Jankó . . . .

b) S z ö v e g.
2. Elbeszélések, genreképek.

Nem voltak egymásnak szánva. (Be-
szély). Réthi Lajos . . 5, 18, 31, 46

A fehér keresztnél. (Az 1849-ki legy-
verletétel idejéből.) Dr. Sikor J . 58, 75

A Pap tava. (Angol beszély.) Fordí-
t o t t a Kunsági 99, 115. 127, 142, 154

174,182,198,210
Ki volt Salem V F. Péter 212
A nyomoruság pitvarában. ,.Egy lé-

vita fmlékiratai"-ból. Beöthy Zsolt.
226, 238, 255, 266, 282

Az obsitos. (Genrekép.) //. L. . . . 268
Utazás a holdba (10 képpel.) Verne

Gy. után ~d—r- 298, 314, 327, 343,
355, 372, 383, 400

Lengyel ravaszság. (Történ, beszély.)
Francziából Feleki József 322, 338,

350, 366, 379
Nyomor és becsület. (Beszély.) . . 394
Paris Amerikában. Laboulay Ed. után

406, 422, 435
Egy hajótört naplójából. (4 képpel.)

Raynal után francziából. Sámi Lajos
409, 424, 437

Lap
A legboldogabb Bonaparte. (Törté-

neti kép.) K.T.K. 426
Egy gazdag ember életnézetei. Fi-

scher Vilmos után Könyves T. K. 451,
462, 474, 487, 503, 515, 531

Pest égése 1849-ben. V. 514
Egy besorozott naplójából. V. J. 570, 587
A N d á ( B l ) B l

598, 615, 626
Egy dalmát sólyom-ifju. Verovác M. . 630
A kréta-jegy az utcza-ajtón. Thacke-

raytöl 670, 683
A bujdosás. (Kép 1849-ből.) V. • • 698
Szomorú karácsony (képpel) —A—r • 711

3. Költemények.
115Ábrányi Emil: A wojewóda leánya

„ » ,, Hernád vize • • • *>8?
Bacsányi János : A rab és a madár

(Kufstein 1795.) 698
Barálh Ferencz : A skót szombatnap 74
Benedek Aladár: Az elvesztett szerető 255

„ „ Egy szép őszi napon 570
„ „ Rabok chorusa . . 670

Bczzay Pál hátrah. költeményeiből:
Pusztaság a világ . . . 474

Szám
Csöbör-árus oláh 8
Szántóvető. Greguss J 9
Juhász-delelő. Frigyes rajza után . . 11
Húsvéti locsolás. Munkácsy Mih. fest-

ménye után 13
A korcsmában. Frigyes vázlata után . 14
Les vizi vadra. Greguss J . . . . 15
Vályogvető czigányok. Greguss János 17
A kút mellett. Frigyes vázlata után . 20
Faáruló székely. Fénykép után Jankó 22
Krassómegyei oláhok. Fénykép után

Jankó 28
Csordahajtás. Frigyei vázlata után . 24
Buesumi oláh asszony. Fénykép után 26
Nádasdi gyümölcsárus leányok. Fény-

kép után Jankó 29
Rétfalvi népviselet Sopronmegyében.

Fénykép után Jankó 30
Bivalyszekér. Greguss János . . . 32
Ebódvivő leány. Irinyi Sándor . . . 34
Megérkezés a,hidashoz este. Greguss J . 40
Folyóvízi malom. Greguss János . . 48

b) K ü l f ö l d i e k .

Nemzetiségek Konstantinápolyban . 10
Svájczi honvédfiuk kirándulása (4kép) 10
Maori főnök 12
Tánczoló bayadér 17
Yashitzone, japáni hős . , . . . 18
Ajkát festő japáni hölgy . . . . 19
Japáni hentesbolt . . . . . . 19
Japáni orvos 20
Utczai bohóczok Yedóban . . . . 20
A lipcsei zsibvásártér üzletnapon . . 21
A lipcsei zsib-vásártér szombaton . 21
Singaporei hindu püspök. Fénykép

után Jankó 42

Vll. Vegyes tárgyuak.

Tervrajzok Kazinczy Ferencz fogsági
naplójához (7 darab) . 7, 10, 11, 12

A Radeczky-fregatt szétrobbanása . 13
Utazás a holdba (10 képpel).

Az ágyuklubb alapitói . . . . 22
Nieholl kapitány 24
A vállalat színhelye . " . . . 25
Ardán Mihály 26
Az ásás és kőmüves-munka . . . 26
Az öntödék 26
Lövegvonat a holdba, . . . . 27
Maston meghízva jö t t ki alövegből 28
A löveg belseje 28
Tüzet ! 29

A gheeli tébol/dábdl 23
Haynau esete Londonban 1850 -ben

(4 képpel) 2f>
A hadsereg uj egyenruházata (4 kép-

pel) 26
Josefs tadt i államfoglyok lakszobája . 27
A hajótörés után 30
H a r c z a tenger i oroszlánokkal . . 31
Vadászat k o r m o r á n o k r a . . . . 31
Musgrave visszatérése Auckland szi-

getére 82
Nyilvános próba omnibusz-fecskendő-

vel Sopronban 36
A képviselők üléstermének alaprajza 45
A zene hatása ez. czikkhez 7 rajz . . 48
Szomorú karácson, 62
A pantini gyilkosság (2 ke'p) . . . 62

Csengey G.: Szép bosnya királylány .
Darmay Viktor : Méhesemben . .

„ „ Örök gúny van . .
„ „ Céltalan bolyongás

Dömötör János: Tengerparton . .
,. „ A mi házunk . . .
„ „ % y látogatás . .

Gyíiry Vilmos; A falusi élet. (Fran-
zén után svédből)

Gyulai Pál: Szeress édes Marim . .
Az ákáczfák alatt . .
Búcsú
Világosnál
Oh mosolyogj rám . •
Romhányi . . 542,
A száműzött

Illyés Bálint: A pallos és a kard . •
A titkos kéz . • • •
Változik itt minden

, ,, Karácson-éjen.. •
Kuliffay Ede : Szomorú temetés
Lukács Ödön : Erini
Medgyes Lajos : A segesvári téren
Nagyiday: A rozzant pincze • •
l'ásztói •• Szalonka-les • • • •

„ Csörgő-völgy • ' •

46
198
282
282
74

434
598

238
338
406
450
502
559
673

. 154
. 291
. 642
. 710

. 378
. 210

615
. 18
.226
. 514



Petőfi Sándor hátrah. költeményeiből:
„ „ Nézek, nézek kifelé
„ „ Meddig alszol még, ha-

zám ?
., „ Olaszország . . . .
„ „ Már mi nekünk ellensé-

g e k
„ A honvéd

A törpe-király. (Göthe

Lap

4

4
4

850
710

Szász Béla :
balladája)

Száíz Károly : A gavallér-politikusok
(Jutalmazott, szatira)

„ ,, Oszszel. (Lamartinetöl)
„ „ A király leánya . •
„ ,, Végrendelet. (Lermon-

tofT-Bodenstedt) . .
Szemeve Bertalan. Születés-napom
Szemére Miklós : Kedvteléseim . .

Palnoktiírsaimhoz .
Ábránd . . . .
A fülniiléhez . .
A szárnyaló idő
Isten és ördög .

Szentjóbi Szabó László maradványai
Tompa Mihály; Zrínyi Ilona keserve
Zichy Ant al: Követválasztás. (Szatira)
Verseghy Ferenez : Lilla

„ „ A nefelejts-virág
„ „ Harczidalok(1798)

4. Élet- és jellemrajzok.
Petőfi Sándor (4 arczkép) . . . .
Espartero (arczkép) R—s
Lengyelek a magyar szabadságharcé-

ban. M—s :
I. Bem (arczkép)
I I . Visocky ésYoronecky (2 arcz-

kép)
I I I . Dembinski Henrik (arczkép)

Kerkapoly Károly (arczkép) —/. . .
Erkel Ferenez (arczkép) . . . .
Kazinczy Ferenez (arczkép) —4— r .
Martinovics és Szentmarjay (2 arcz-

kép) , . . . .
Fuad basa (arczkép.) II. A. . . .
Sinay Miklós (arczkép) Révész Imre
Verseghy Ferenez (arczkép) — á — r
Lamartine (arczkép)
Hg. Karagyorgyevics Sándor (arcz-

kép.) H — s
Zlatarovics Róbert (arezkép.) /'. Gy.
Szmetanovics Károly (arczkép) . .
Szentjóbi Szabó László
Keleti Gusztáv (arczkép) . . . .
Bedekovics Kálmán (arezkép.) P. Gy.
Jókainé (arczkép) —á—r —

""" —•"""7rjzsef nádorról
Haynald Lajos (arczkép.) —á—r— .
A képviselőház uj elnökei (Somssich

Pál, Gajzágó Salamon és Bittó Ist-
ván arczképével)

Szemére Miklós (arczkép.) —á — r—
Lator Gábor (arczkép.) E
Tóth Ágoston (arczkép) . . . .
Dr. Arányi Lajos (arczkép.) 0 -th. .
Szathmári Király Ádám, Rákóczi buj-

dosó társa (arczkép.) Thaly K. 321,
^^_ Prielle Kornélia (arczkép.) — á—r-

Éber Nándor (arczkép.)—«—i—
Gróf Gyulay Lajos (arczkép.) . . .
Honvéd törzstisztek (Czillich Ede,

Máriássy János, Dobay József,
Pongrácz Sándor, Horváth János,
Inczédy Sámuel arczképével.) 377,

Bancel Désiré (arczkép.) II. A. • .
Gróf Brunsvick Teréz (arczkép) .
Lesseps Ferdinánd (arczkép.) ti. L. .
Nagy-Sándor József (arczkép) . .
Kenessey Albert (arczkép) — á — r —

^^ Szigligeti (arezkép.) —A ~r— . .
"~~*Sasku Károly (arczkép.) JEgervári

Báró Vécsey József (arczkép.) — á—r
Vogt Károly (arczkép.) Dapsy László
Zrinyi Ilona (arczkép.) - á—r— . .
Greguss Gyula (arczkép) . . . .
Két elfeledt magyar tudós (képpel.)

Vajda Viktor
Két Illéssy (I. Sándor és I. János

arczképével) Varró S. és Hajdú L.
Than Mór (arczkép)
Haraszty halála
Rajner Pál (arc/kép)
Tinne Alexandrina (arczkép ) S. L. .

.„^-Szerdahelyi József (arczkép.) —á—,-
Tarczy Lajos (arczkép.) Eötvös Lajos
Ismail basa, egypt. alkirály (arczk.)
Körösi Csorna Sándor (arczkep) • •
Gyulai Pál (arczkép.) —á — r— • •
Körösi Csorna Sándor életének utolsó

óráiban. Közli Vámhéry Arin. . .
Bacsányi János (arczkép.) d — i—

822

98
142
182

162
366
266
310
394
487
626
654
170
531
126
126
126
422

1
17

29

31
47
45
57
73

85
97

113
125
141

145
163
169
169
198
209
225
227
237

253
265
281
29:5
309

342
337
349
305

433
393
405
421
449
461
473
476
801
513
529
541

536

557
569
575
597
600
625
641
653
669
681

686
697

5. Történelem, régiségek és ro-
kon tárgyunk.

Tompa az „Erdei lakról". Szász K. . 19
Köztársasági mozgalmak Spanyolor-

szágban (2 képpel) 22
Martinovics-por 1795-ben (képpel) 75, 86
Kazinczy Ferenrz naplója budai fog-

ságában (7 ábrával) 78, 91, 102, 118
130,146, 158

A Martinovios-pört illető egykorú hír-
lapi közlemények. Közli Eötvös L. 87, 102

A forradalom végnapjaiból. Kerekes S. 89
A burgosi vérjelenet (képpel.) —á — r. 117

Lap
Adalékok a Martinovics-pörhöz.

I. Szmetanovics Károly (arczkép) 169
II. Szentjóbi Szabó László és ma-

radványai. Közli B. L. . . . 169
III. Kazinczy Ferenez levele 1803-

ból. Közli Bodó Lajos . . . 170
IV. Apróságok Kazinczy Fer. jegy-

zeteiből. Közli B. L. • • .171
V. Öz Pál utolsó levele . . . . 186

VI. Kazinczy F. jegyzete . . . 267
Néhány lap egy régi magyar könyvből.

Közli Szabó Károly " 202
Ebéd egy ős rómainál. K. T. K. . . 203
A királyi pár Zágrábban (2 képpel) . 212
Börtön-krónika. Hajdú Lajos . 229, 242
Régi irodalmi levelek. KöaJi EötvösL. 258
A fekete kabinetek. Közli Kiss Elek 270
A magyar színészet elökorából.-Eöítös

Lajos 286, 300
llaynan esett; Londonban, 1850-ben

,,(4 képpel). Közli -y 340
' josefstadti fogolyéletböl (képpel)
Deák Farkas . '. . . 343, 352, 368

Országgyűlési képek.
Horváth Boldizsár (képpel) . . . 880
A magyar képviselőház 1869-ben

(6 képpel) 613, 627
Á/iyos Pál egyik költeményéről . . 383
<Börtön-krónika (képpel). Közli So-

mogyi József 410
Az 1811-ik esztendőről. Hajdú L. . 455
Két levél Szemere B. naplójából .^479
A cubai fölkelés (képpel). S. L. . . 504
Döbrentey Gábor naplója . . . .519
Deesi János közmondás-gyűjteménye.

Eötvös Lajos 535
Hogy dolgoztak a régiek. Bibliophil 571
Adatok a kendözés történetéhez. Dr.

Btliczay Elek 574
Kazinczy Ferenez 110-ik születésnap-

jára 588
XII. Károly svéd király Zilahon . . 591
Gr. Gvadányi József tábornok levele 619
Régi mértékes vers. Apáczai Cseri

Jánosnak egy költeménye. EötvösL. 645
A nemzeti színház igazgatásának tör-

ténetéből 675
Bacsányi János születési napja. Varró

Sándor 703
Petőfi reliquiák. I - I I I 710

6. Hazai táj- és néprajzok, köz-
intézetek, népszokások, mű-

tárgyak.
Erdőd vára (képpel)
Lelesz (képpel). N—n
A kolozsmonostori apátság (2 képpel)
Képek a hazai népéletből:

Görgényi medvevadászok (képpel).
Kemény Endre

A cseberkészitö oláh (képpel) L. B.
Szántók (képpel), á—r - . . .
Juhász-delelő (képpel). —r—s .
Vályogvető ezigányok (képpel). .
Faáruló székely (képpel). A'étlty L.
Csordahajtás (képpel): lléthy L.
Nádasdi népviselet (képpel) . .
Rétfalvi népviselet (képpel)
A bivaly-szekér (képpel). —r — ». .
Ebédvivö leány (képpel). — r—s. .
Megérkezés a hidashoz (képpel)

A zborói kastély (képpel). N—n. • •
A körmöczi alsó kapu (képpel) Mys-

kovszhy Viktor
Kővár (képpel). Takács Sándor
Húsvéti locsolás (képpel). Hollós L.
II. Rákóczy Ferenez születési háza

(képpel)
A választások alatt (képpel). - á -r —
A Bodrog partján (képpel)
Brassó Erdélyben (képpel). B. h.
A gr. Lázárok szárhegy i kastély a (kép-

pel). B. Orbán Balázs
A krassómegyei oláhok (képpel) . .
A Széchenyi-szobor nagy mintája

(képpel) .
Bucsumi oláh asszony (képpel). L. B.
Nagy-Kövesd (képpel)
A mácsai gím-les, mint kir. vadász-

tanya (képpel). Rómer FI. . . .
Felső- Kör Vasmegyében (képpel)
A beszterczebányai vár(képpel)- M- V.
A miskolezi tapoleza (képpel). D. L.
Veszprém (képpel). /<;. h
Fiume (8 képpel), -d—)—- . • .
Fiume jelen állapota (3 képpel) . •
A körmöczi vártemplom (képpel). Mys-

kóvszky Viktor
A balogi kastély Gömörben (képpel).
Az egyetemi növénykert (képpel)
A pécsi székesegyház (1 arczkép és

^ 2 képpel)
Négy régi vár a Balaton vidékén

(képpel). Mezriezky Péter . . .
Palóczy László sírja Miskolczon (kép-

pel). Cs. Vladár Imre
Arad-hegyalja. I—III. Varga János

646, 655,
Folyóvízi malom (képpel). — r.—». .
A Nyír egyik történeti nevezetességü

temploma. O.-.-th P.l
B. Jeszenák János síremléke (képpel)
A scarisorai jégbarlang (3 képpel).

B. Eötvös Lóránt
Még néhány szó a nyírbátori temp-

lomról. Lehoczky T.

6
19
59

61
102
118
144
228
228
324
396
408
438
466
544

128
157
171

181
184
2Ü0
200

298
311

842
351
370

381
397
426
466
478
485
605

533
545
562

585

. 589

601

672
658

658
673

673

714

7. Általános nép- és országisme.
Lap

A csendes-tengeri vaspálya (3 képpel) 33
A suezi csatorna (2 képpel.) S. L. 48
Az iscrlohni barlang (képpel.) S- L. . 79
Aranyásók Szibériában. Sámi Lajos . 90
Népjellemek Starabulban. (képpel.) 128
Svájezi honvédfiuk (4 képpel) . . . 130
A törvénykezés Amerikában . . . 131
Sokol vára Szerbiában (képpel.) S. L. 146
Képek Ausztráliából (2 képpel) . . 155
A kelet-indiai bayadérek táncza (kép-

pel.) ti. L 227
Halászat Floridában (képpel.) S. L. . 228
Hainburg vára (képpel.) N"—n. • . 240
Képek Japánból. S. L :

I. A yedói Buddha templom (képpel) 240
II. A japániak fegyverei. A hős

Yashitzoné (képpel) . . . . 241
III. A japáni nők (képpel) . . . 2ö8
IV. Japán ipara (képpel) . • . 258
V. Az orvosok Japánban (képpel) 268
VI. Énekesek és bohóczok Yedó-

ban (képpel) 270
A lipcsei zsib-vásártér (2 képpel.) 285
A kambodzsai templomromok (kép-

pel) S. L 296
Képek Gheelböl (képpel) • • • -311
Az Angyalvár és hidja Rómában (kép

pel.) ti. L 867
A kcletázsiaiexpeditióról. BernáihQ. 327
A suezi bazár (képpel.) S. L. . . . 434
Egy esti séta Edinburghban, —h—z 456
Uti képek Braziliából (1 képpel.)

Szendröi Geöcze István 463, 480, 480
Egy szerb fóldmives udvara (képpel.) 4S5
A Puerta del Sol Toledoban (képpel.) 488
Sacramento Kaliforniában (képpel.) 534
Singapore (2 képpel.) 8. L. . . . 572
Különös életmódok a francziák fővá-

rosában. KT.K 572
A suezi fóldszoros (képpel.) S. L. .601
Kaliforniai képek. Sarlay Pál 617, 628
A „Bocca di Cattaro" és lakói (2 kép-

pel.) S.L 631, 644
A hirkániai sivatag. Vámhéry Á. 642, 655
Képek a Kaukázusból.:

I. Egy tatár város (2 képpel) . . 643
II. Tatár iskola és templom (2 kép-

pel) S.L 656
Róma: 1. A Forum Romanum (kép-

pel.) S.L 685
2. A szent-Péter temploma (2

képpel.) S.L 700
Adalmácziai csatatérről (képpel.) Xy. 688

8. Természettudomány, ipar,
gazdaság és rokon.

A pókselyem. Szováthy Lajos . . . 23
Ekék az 1867-ki párisi világkiállítá-

son (9 képpel) 50
A melbourni távcső (képpel.) D. . .
A north-forelandi világító torony Ang-

liában (képpel.) S.L 100
A bivalyok (képpel) 117
A könyek 119
A gyémánt előállása 119
A Tiszaszabályozás befolyása a ma-

gyar talajra. Dapsy L. . • 147, 159
A hazai halászat, ü 159
A csolnak-orru (képpel.) S. L. • . 171
A sör. K.T. 178
A jávor-gím (képpel) 183
A inoly (rajzzal.) Szováthy Lajos • . 186
A suezi csatorna megnyitása. S. 8. . 214
Guyana növényei és állatai. Sámi L. • 215
Norton cső-kutja (képpel) . . . . 215
Á párisi világtárlat és a magyar ipar

231,240,259, 271, 286
Helyreigazítás. G. Gy 243
A pálma (képpel) 283
A szent-János bogár, tiziklássy Gyula 199
A talaj-kimerülés befolyása az álla-

mok életére ' 325
Merész léghajós 354
A viz befolyása egészségünkre. Dr.

Bardocz L 370, 879
Az Atlanti-tenger a lat t i franczia táv-

irda-vonal (képpel.) S. L. . . . 396
Darwin és az állatvilág. D 397
Világító eszközökről. Kóbor • . 398
A varró-gép. K.T.K- 499
Vasúti építkezés Erdélyben . . . 411
Anglia „fekete gyémántjai". Sámi L- 423
Javi tot t velocipédek (2 képpel) • • 428
Az Alföld befásitása 439
A hold (képpel.) Helter . . . . . 439
Az ember rabszolgái az állatok közül.

Stoy J a k a b irataiból 454
Az időjelzésről. K.T.K 489
A magyar földhitelintézet . . . . 500
A ezukor törtenete 507, 518
Néhány sor a természet naptárából. 508
A malom-bakter (képpel) . . . . 519
Az andamani macaco (képpel.) D. . 532
Az Astörténelmi kutatások eredmé-

ményeiröl 547
Az idei északi fények. S. L. . . . 568
A költöző fecskék (képpel.) D—y- • 572
A méhtartás a szőlőkben . . . . 575
Világhírű opálbányák. Benyó E. </. . 591
Angol marhaistállók (képpel) . . . 6 0 3
Földrengések 1840. évben . . . . 6 3 1
Egy uj találmány. M. B 631
A szélnek vizemelésre használása (kép-

pel.) Villási Pá l 647

Lap
A budavári gőzsikló (képpel) . . . 702
A szántóvető tiz parancsolatja. Közli:

B—k F. 703

9. Tárczaczikkek, napi érdekű
közlemények.

Szilvesztertől uj-esztendeig ! Vargád. 7
Irodalmi vita az irói segélyegylet ér-

dekében. —» 8
Az első erdélyi vasút 24
Igénytelen szózat a zsidó naptár javí-

tása iránt. Vagdosy Ádám . . . 23
Katona József apjáról. Miletz János . 52
Farsangi mulatságok. Varga János . 64
Kurta farsang, hosszú böjt. Varga J . 80
Franczia itélet a magyar zenéről . . 92
A Kisfaludy-társaság XlX-dik köz-

gyűlése, li 104
Kaszárnyái tárcza. N. N. . . . . 132
Két Rákóczy-család. H. L 132
A királyi pár zágrábi útja . . . .148
Az aeol-hárfáról. Váczi Béla . . .160
A Nibelung-ének fordításáról . . . 160
A Ríideczky-fregatt szétrobbanása

(képpel.) (-».) 173
A képviselőválasztás Pesten . . .176
A húsvét Pesten. Rendes tárczairó . 188
A hatvani honvédünnepély. Kg. • • 204
A magyar tud. akad. nagy-gyűlése 216
A magyar tud. akadémia ünnepélyes

közgyűlése 232
A József-szobor (képpel.) (s.) • • • 258
Május elsejéről. Méthi Lajos . . .260
Választottak mulatozásai . . . . 272
A Margit-szigetről . . . . . .288
A történelmi társulat közgyűlése . 316
Királynénk ellenségei 316
Látogatás a lipótmezei tébolydában

(2 képpel) 328
A pesti torna-egylet tagjainak nyil-

vános disztornázása a,Zugligetben 371
A„Szökött katona" századik előadása 491
A magyar orvosok és természetvizsgá-

lók fiumei nagygyűlése (képpel.) 517
A magyar történelmi társulat gyűlése

Ipolysághon 534
Lőporszagu tárczaczikk. L. B. . 536
Az első honvédzászló fölszentelése 619
A levelezési lapok. S-L 648
A király Jeruzsálemben 660
Adventi dolgok a nép-életből. I — I I .

Varga János 676
Vogt Károly felolvasásai a ember ős-

történelméről. I — I I . Dapsy L. 704,716

10. Vegyes tartalmú.
A magyar hírlapirodalom 186%-ben 62
Az„Enosis" görög hajó ügye (képpel) JÓST
Velencze galambjai. S. L 187
Vadászat a vizén (képpel.) Faragó P. 199
Nagyszerű mérnöki vállalatok . . .218
A katonaság uj ruházata (4 képpel) . 352
Ingyen-étel. S. L 354
Egy költemény Palóczy Lászlótól.

Közli: Bodó L 455
Néhány statisztikai adat Magyaror-

szágról. Bodó Lajos 479
A soproni torna- s tűzoltó-egylet

(képpel.) Soproni 492
Különös végrendeletek. K. T. K. 519, 534
Égy kis statisztika. K....y 3. . -r 629, 647
Pénzünk és sulymértékeink hajdan. 659
Hírlapirodalmunk 1868- és 1869-ben.

Szinnyei József 687

11. Eredeti levelezések.
Tudósítás a zürichi magyar egyletről..

Antal Gábor 35
A hohenheimi magyar egylet. R. Á. 85
A párisi magyar egylet működésének

kimutatása 1868. <Svről. Biró Sándor 86
Németországi levelek. I—IV. T. L.

126, 412, 529, 576
Párisi magyar egylet. Biró Sándor . 120
A bukaresti magyar iparos-egylet.

Koos Ferenez 176
Követválasztás Ploesten Oláhország-

ban. Gortvavb'lgyi 244
Egy magyar zenész külföldön. Lon-

don. S-S 439
Bécsi levél a delegáczióról.'i. B. . . 468
Csizmadia-levél Parisból. Rapay M. 548
Levelek a magyar birodalom keleti

széléről. I—II . Réthi Lajos 564, 592
Párisi magyar egylet. Uptay Pál . . 576

IS. Állandó rovatok.
Irodalom és művészet. — Közintézetek,
egyletek. — Egyház és iskola. — Ipar,
gazdaság, kereskedés. — Közlekedés. —
Balesetek, elemi csapások.— Mi újság? —
Egyveleg. — Nemzeti színház. — Budai
népszinház. — Szerkesztői mondanivaló.
— Sakkjáték. — Heti naptár.

Rendkívüli mellékletek.
Az I-ső félévben:

A Margit-sziget. (Képcsoportozattal Keleti
Gusztávtól).

All-ik félévben:
A Suez-csatorna. (Tervrajzzal és 3 képpel.)

Előfizetési föltelelck : a Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok pKj'ült: Egész évre 10 ft. — Fél évre 5 ft.
Csupán Vasárnapi Ujsájt: Egész évre 6 ft. — Fél évre 3 ft. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 ft. — Fél évre 2 ft. 50 kr.

____ Hirdetési dijak, a Vasárnapi l'jság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor vagy annak helye egyszeri igtatásnál 10 krba, háromszori vagy többszöri
igtatásnál csak 7 krba szaroittatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppclik Alajos, Wollzeile Kro. 22. és Ilaaseiistein és Vogler Wollzeile Nro. 9. — Bélyeg-díj külön
minden igtatás után 30 krajezár.

lipen most uj-évkor telik 46 esztendeje,
hogy Kis-Kőrös egy kisded mellékutczájában,
egyszerű házacska szobájában, a szilveszter
éj hajnali óráiban Magyarország legnagyobb
költője, Petőfi Sándor világot látott. S húsz
éve lesz a nyáron, július 31-dikén, hogy iro-
dalmunk e ragyogó csillaga, vihar közepette
mint egy meteor, a fehéregyházi csatában
elesve, kialudt.

Bölcsejét és sirját, mert
mindkettő fölött bizonyta-
lanság homálya borongott,
sokáig keresték, találgatták,
ma már egyikhez sem fér
semmi kétség. Az adatok
tisztázva s egybevetve van-
nak. A „Vasárnapi Újság"
állandó olvasói emlékeznek
még azon közleményekre,
melyekben e lap hasábjain
Petőfi születéshelye s halála
körülményei megvitatva s
végre teljes bizonyosságig
megállapítva lőnek.

Atyja Petrovies István,
anyja Hrúz Mária, mindket-
ten aszódi születésű evan-
gélikusok voltak. De Petro-
vies mint mészáros, illetőleo-
székárendás, Szabadszállá-
son lakott, midőn nejét 1818-
ban elvette, kivel Aszódon
esküdött meg, s öt Szabad-
szállásra vitte haza. Néhány
évig nem volt gyermekük.
Ez alatt Petrovicsnak elég-
jói folytak dolgai; több mé-
szárszéket s vendéglöt áren-
dált, Kecskeméten, Kis-Kö-
rösön, később Félegyházán
is. Mikor első fiók Sándor
1823. január 1-jére viradó-
lag született, akkor Kis-
Körösön lakott s árendált.
Talán még azon évben köl-
tözött Félegyházára, s ott
néhány évig lakva, Sándor
ott nőtt ki a pólyából, ott
tanult meg beszélni, ott lett
pendeles gyerek, játszott az
utczaporbans lovagolt, fűzfa
sipotfújva szilaj nádparipán.

itt, mint alig 13—14 éves gyerek kapogatott
volna a versirásba.

Petrovics, kinek előbb „háza, földe, kertje,
pénze, mindene volt, alig tudta számát ökré-
nek, lovának"— balsors fordulatai s szeren-
csétlen vállalatok következtében igen alá
szállott vagyoni állásban. S fia taníttatására
már alig költhetett valamit. De a fiu mester-

ember lenni nem akart, s a
szülök, magok megszorítá-
sával és inkább nélkülözve,
Selmeczre küldöttek felsőbb
iskolákra. Itt sokszor elég
szigorú körülmények közt
volt; mogorva, daczos ter-
mészete s némely iskolai
tantárgyak iránti ellenszen-
ve tanárai előtt is rósz hirbe
hozták. Korhelynek, tanu-
láskerülönek lön kikiáltva.
Pedig épen nem volt az.
Hazája történelmét, irodal-
mi tanulmányokat szorga-
lommal s kitartással tanult;
írogatott sokat s az iskolai
önképzö-kör öt legtehetsé-
gesb tagjai közé számította.
Első, máig is fenlevő költői
kísérletei e korból valók.

Hiába. A kinek veszett
hirét költik, annak el kell
vesznie. Ráfogott korhelysé-
géről értesítették apját is s
ez haragos levélben vonta
meg tőle apai segélyét, s mi
több, szeretetét is. Sándort
ez annyira elkeserítette,
hogy bucsut mondott az is-
kolának s daezos kétségbe-
eséssel ment világgá.

Viszontagságos élete vál-
tozásait, szomorú és regé-
nyes kalandjait részletesen
nem írjuk lé. Majd vándor-
színész, kezdve a czédula-
hordozó és szinész-inas dics-
telen hivatalán, hányódva-
vetődve a legsilányabb es
legszegényebb társasagot
l l ^ ^ ^ t t t

P E T Ő F I S Á N D O R.
(Egy 1847-diki daguerotyp kép után.)

glyeken —
„zöldhajtókás

1-sö szám.

Pest, január 3-án 1869.

Tizenhatodik évfolyam.

Szülői ismét visszakerültek Szabadszál-
lásra, hol Sándor, ha nem is rendesen, leg-
alább ideiglenesen eljárt a népiskolába, mig
atyja, ki jó módjához képest fiát becsületesen
ki akarta taníttatni, őt a sár-szent-lörinczi
evang. gymnasiumba küldötte. Ha nem is
épen első kitűnő, mindenesetre jó tanuló
gyerek volt. S van valami adat, hogy már
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•w^^gény" — a minél felébb két év alatt
nem is vitte, — elszigorodva, elbetegesedve,
e!rongyosodva, de lángesze sejtelmes öntu-
datával, a sugólyuk hátán és a katona
köpönyeg deszkafalára verseket irva, Hor-

Pájer, szivesen, sót kitüntetéssel fogadták. —
Pesten ismét Bajza és Vörösmarty vették
pártolás alá. De verseinek kiadót nem talál-
hattak, mig ki nem eszközölték, hogy a sza-
badelvű Nemzeti-kör legyen kiadójuk. így
jelent meg verseinek első füzete a Nemzeti-
kör maecenássága s 150 pengő forint irói dij
mellett. Közönség és kritika jól fogadta s
Petőfi költői hire jneg volt alapitva. Kifi-
zette adósságait s egykissé felruházhatta ma-

vátországon, Tirolon, Pozsonyon át Deb-
reczenig, sanyarogva mindenütt, — ime Ma-
gyarország készülő nagy költőjének élete a
következett néhány éven át.

A katonaság majd ^életébe került. Auy-
nyira elbetegesedett s oly kevéssé bírta már o .,„ _._ _ ^
a közlegényi élet strapáczáit, hogy ha egy akkori viszonyokhoz képest díjazták is ver
derék katonaorvos nem könyörül rajta s nem seit. Vahot Imre pedig, ki az előbbi Regélőt
superarbitráltatja (el nem bocsáttatja) a szol- Pesti Divatlappá alakította át, segédszerkesz-
gálatból, valószínűleg áldozatává lesz annak, tőnek hívta öt magához s bár elég nyomorul-
Kiszabadulván, a tanulói pályát kisérté meg , tul fizetve, legalább élhetési módot nyújtott
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gát. A szerkesztők szivesen fogadták s az

ismét s Pápán diáknak állott be. (1841. okt.)
Itt találta Szeberényit, selmeczi barátját s

a sorstól addig oly boszusan üldözött költő-
nek. Petőfi szorgalmasan végezte a segédszer

első irodalmi kísérletei bátoritóját. Itt szövő- ] kesztöi teendőket, melyekhez a korrektorság
dött barátsága Jókaival sOrlaiPetricscsel, ki | is tartozott, apróságokat forditgatott a lapba
rokona is volt, s a három ifjú együtt lakva, j s minden számba verset kellett irnia. Nem
kölcsönösen biztatták egymást választott | esett nehezére. Sőt irt némelyik számba
pályájukon. Jókai festő akart lenni, Orlai j kettőt is, s a mellett a Honderűbe s Életké-
novellákat irt (az élet, midőn tehetségeiket j pékbe is. S irta egymásután a „Helység kala-
kifejtette s m?gállapitá, föleseréitette velük j pácsa" czimü parodikus eposzt és alig néhány
a ferdén választott szerepeket), Petőfi pedig , nap alatt „János vitézt," e gyönyörű népme
folyvást a színészi pályáról álmadozott, mely- sét, mely költészetünk legsikerültebb elbe-
nek sanyaruságát már egyszer megkóstolta szélesei közt állja meg helyét,
volt, de melynek még azután is soká nem Hire gyorsan, csaknem rohamosan növe-
birt végbúesut mondani s vissza-visszatért i kedett. Költőtársai, Tompa és Kerényi láto-
gyalulatlan deszkáira. gátasára menvén, Gömörbe és Sárosba

uuiaiian ucMMuni. ,_ .
Pápán gyorsan fejlődött irói tehetsége, kitüntetésekkel, ovácziókkal fogadtatott. Gö

Egyes költeményei az iskolai önképzö-kör mörmegye táblabirájává nevezte ki. Eperje-
Érdemkönyvébe jöttek bele; balladái pálya- sen, Lőcsén az ifjúság fáklyás-zenével fogadta,
dijt is nyert,sőt egy költeményét „A borozót" A társaskörökben, daczára épen nem sima
még Petrovics Sándor név alatt, az Athe- modorának, ünnepelt egyéniség lön. E kirán-
naeum is kiadta (1842. évf. 61. szám.),a mi I dulás eredménye többi közt az „Erdei lak"
akkor nagy dolog volt. czimü, oly szépen sikerült költői verseny• u u w S imi . , , ._j í y

Rendbe hozván egy kissé életét, kibékült ; melyben Tompa a leiró, Kerényi a naiv nem
szüleivel, kik ekkor már Duna-Vecsén laktak j ben adtak jeles darabokat, de Petőfi erőteljes
s korcsmát árendáltak. Haza ment s huza- lyrájával túlszárnyalta társait,
mosb időt is töltött a szülői háznál. Első - . .
szerelnie egy dunavecsei közbirtokos leánya,
N. Zxuzsika, szép, kedves leányzó, később
egy lelkész-tanító neje, holta napjáig őrizte
néhány hozzá irt csinos költeményét. Az
öreg Petrovics, ki szigorú, de jószivü s gyer-
mekeit szerető ember volt, megnyugodott
egykissé fia életének ujabb fordulatán. A leg
szeretöbb édes anya pedig, kitől Petőfi nemes

Költeményei első füzetét csakhamar követ
te a 2-dik vegyes gyűjtemény. (1844—45.) Ez
a „Czipruslombok Etelke sírjáról," egy ábrán-
dos s inkább csak képzelt szerelem érzékeny
lyrai s elegiai hangjai; majd a „Szerelem
gyöngyei," egészséges, erőteljes szerelmi ér-
zéstől sugalt költemények, s mindjárt utánok
a „Felhők," tele a legsetétebb vllágnézlettel

embergyülölö hangulattal. Petőfi gazdag
és fogékony kedélyét öröklé, békítő angyal- h y r a i természete, rendkívüli fogékonysága a
ként állott a szigorú apa sa daczos fin között, 'benyomások iránt s élénk, közvetlen drámai

Pesten megfordulva, legnagyobb tiszte- előterjesztése érzelmei és élményeinek, egész
tárgyaival, Bajzával és Vörösmartyval buja változatosságban s szinpompábanftel-léte tárgyaival, Bajzával es Vörösmartyvai j buja változatosságoan s sz

megismerkedett. Előbb Pönögei Kis Pál név j e s e n kifejlődve állottak a
alatt mutatta be magát, mint Petőfi barátja m e i y önkénytelenül kisérte

közönség

„ megbízottja, ki néhány verset vitt tőle az
Athenaeum szár/iára s maga is bátorkodók
néhány népdalt átnyújtani. A Pönögei Kis
Pál népdalai (köztök a „Hortobágyi korcsmá-
rosné" kezdetű) talán még jobban megnyerték
a Vörösmarty tetszését, mint a Petőfi versei,
bár azokról is szívélyes elismeréssel s bátorí-
tólag nyilatkozott a derék öreg úr, a fiatal
költők valódi atyja. Csakhamar kisült, hogy
Petőfi és Pönögei Kis Pál egy személy; és
az irodalom korifeusai annál nagyobb elis-
meréssel voltak tehetségei iránt.

Pápára vissza sem ment többé tanulónak, ha-
nem Pozsonyba, hol országgyűlési tudósítások
másolásával tengette életét, majd Pestre, hol
Nagy Ignácz a külföldi regénytár szerkesz
tője egypár regényt fordittatott vele s azután
Debreczenbe, hol ismét szinészkedett, de is-
mét egészen elbetegesedett, ruháit is elado-
gatta s eladósodott. Neve már ekkor ismere-
tes kezdett lenni s reményeket kötöttek hozzá
az irodalomban. S midőn még egyszer sze-
rencsét próbálni, hideg tél idején majdnem
ruhátlanul, tarisznyájában egy f üzetnyi vers-
sel, gyalog.Pestre indult, útját Tokaj és Eger
felé véve, ez utóbbi helyen az irodalomsze-
rető lelkes kispapok, köztük Tarkanyi és

költőt, ki uj időszakot

előtt,
tapsaival a fiatal

teremtett, bár a
Vörösmarty által már megindított irányban,
visszavezetve a költészetet eredeti forrásához, a
népieshez, s azzal a minden álságotés erőlte-
tést gyűlölő természetességhez. Soha még a
magyar nemzethez oly igaz és tiszta hangok
egy lantról sem szólottak. Soha a kedély és
érzelem egész gazdag világa oly őszinteség-
gel nem tárult föl az olvasó közönség előtt, s
oly mindent felolvasztó alakitási erővel nem
rendelkezett változatos anyaga fölött. Petőfi
csaknem egyszerre arra ébredt föl, hogy Ma-
gyarország legnépszerűbb költője. Legalább
kiadója ugy hirdette összes költeményei nagy
gyűjteményét — s az országban nem akadt
senki, a ki a kiadónak ellent mondott volna.

Irodalmi életében a „tizek" episodja oly
ismeretes, s a közülök már elhalt hat társ
halálakor is annyiszor volt emlegetve, hogy
e szűk térre szorított vázlatban ismételni fe-
lesleges is. Nevezetesebb forduló pontot ké-
pezett a költő életében szerelme s házassága.
1846 őszén Szatmárba és onnan Erdélybe
utazván, Nagy-Károlyban, egy házi bálban
ismerkedett meg Szendrey Ignácz (gr. Károlyi
Lajos jószágigazgatója) leányával, Júliával.
A háznál, Erdődön, hol a regényes fekvésű

várkastély egyik részében laktak, — Riskó
Ignácz mutatta be. Az ismeretséget kölcsönös
szerelem követte. A költő lelke egész szenve-
délyével szeretett, mint addig még soha. S az
ábrándosságra és föllengésre amúgy is haj-
landó leány a költő szerelmét hasonló szen-
vedélyességgel viszonozta. A szülői tilalom,
mely eszélyesebb házasság óhajtásából eredt,
lépett a szeretök közé. De hasztalan. Szerel-
tnök minden ellenzésen s minden akadályon
diadalmaskodott, sőt az akadályok még növel-
ték hevét. Egy év alatt Petőfi több izben le-
rándult kedvese látogatására, irta hozzá leg-
gyönyörűbb költeményeit, de a szülőket sze-
relme valódiságáról s állandóságáról nem
tudta meggyőzni. Egy évi határidőt tűztek ki
próbául, s midőn az lejárt, bár a házasságot
akkor sem helyeselték, de nem is gátolták
többé s a szeretök így esküdtek meg, ismeret-
ségök évfordulóján, 1847. szept. 8-kán, az er-
dödi vár kápolnájában, öt, szerelme a halálig
kisérte s egy perezre sem hagyta el szívét.
A mézes heteket Teleki Sándor birtokán,
Koltón töltötték; onnan Pestre jöttek lakni,
hol Petőfit irodalmi foglalkozásai lekötve
tartották, s hová a következő évben az öreg
Petrovics-párt is magukhoz hívták, kiket
Petőfi oly gyöngéden s annyi tisztelettel sze-
retett, mintha csak a világ első emberei let-
tek volna. E korból való, körülbelöl, mind a
négy arczkép, melyet olvasóink lapunkban
ma vesznek. Legrégibb a Petőfié, mely egy
eddig ismeretlenül lappangott 1846/7 körüli
daguerotyp kép után van legjelesb művé-
szeink egyike által visszaadva, s mely összes
eddigi arczképeitöl nevezetesen elüt, de leg-
alább első forrásból van véve s igy a leghite-
lesebb. A második a Júliáé, azon korból, mi-
dőn Petőfi nejévé lön. A két öreg arczképe
Orlai Petrics Soma eredeti rajzai után ké-
szült Az atya, nyílt, becsületes, bár kissé
szigorú képével s az egykor valószínűleg igen
szép, de már hanyatlott öreg asszony, szelíd,
szenvedő, szivteljes arczával, mindkettő oly
jellemző, oly igaz alak!

De térjünk vissza az életrajzi vázlathoz.
1848 elején vagyunk. A párisi forradalom
közelgő kitörését csak egy viharmadár érezte
vagy sejtette meg előre: Petőfi Sándor, ki
már januárban, mikor a világ még egészen
csöndes és aluszékony volt,irta meg: „Várd meg
azt a zászlót feleségem" refrainü ismert köl-
teményét. S a forradalom február végén
csakugyan kitört. Nálunk is nagy napok kö-
vetkeztek. A márcziusi pesti mozgalomnak az
ifjúság kitünöbb tagjai, Jókai, Vasvári, Iri-
nyi s mindenekfölött a köztársasági és for-
radalmi szellemű Petőfi állottak élére. A sza-
bad sajtót tettleg életbe léptették, kinyomatva
a hires 12 pontot és Petőfi „Talpra magyar"
czimü rögtönzött forradalmi versét; Táncsics
Mihályt fogságából kiszabadították és dia-
dallal hozták haza, Forradalmi és közbizton-
sági bizottságok alakíttattak. Népgyüléseket
tartottak mindennap. Petőfi mindenütt az
első szereplök közt volt. A dolgok békés for-
dulatával kevéssé volt megelégedve. Egy iz-
ben, midőn már a köztársaság kikiáltását
sürgette, de sikertelenül, — leoldotta széles
kardját, melyet e napokban mindig viselt,
„leoldottam, — úgymond, — de nem töröm
el." Lantja ettől kezdve többnyire forradalmi
hangokat adott erőteljes zöngelemmel, mint
a vihar közelgő kitörései.

A július elején megnyílandó képviselő
házba óhajtott volna belépni. A Kis-Kunság-
ban, Szabadszálláson lépett föl. De helyi ér-
dekek megbuktatták a nemzet nagy költőjét.
Sőt a választásnál méltatlanul bántak vele, s
csaknem menekülve kellé a választási helyet
ott hagynia. Magánember s a nemzet költője
maradt, hogy nemsokára katonája és vér-
tanuja lehessen.

Az események rohamos gyorsasággal
fejlődtek. A mozgalom a törvényes térről
csakhamar a forradaloméra sodortatott át.
A minisztérium, melynek elnöke s többsége
békés és törvényes szellemű férfiakból állott,
letette a kormányt. A nádor elhagyta az orszá-
got. Jellasics betört. Az országgyűlést a király
eloszlatta, de az nem oszolt el. A forradalom
tényleg kitört, Az alvidéken lázadás, a felvi-
déken betörések. Erdély is elveszett. A kor-
mány, melynek elnöke Kossuth vala, és az
országgyűlés 1849. január elején Debreczenbe
kényszerült menekülni.

Petőfi már előbb oda vitte volt nejét le-
betegülni. Ott született 1848. deczember
14-én egyetlen fiók, Zoltán; születését a
költő apa lángoló örömmel s egy szép vers-
sel üdvözölte. De bár családja volt már, a
szemrehányásnak, hogy egyedül ö, a forra-
dalom költője ne fogjon fegyvert a haza ve-
szedelmében, még gondolatát sem akarta el-
tűrni, s miután már előbb októberben beál-
lott volt honvédnek, most Bem táborába
ment, ki már megkezdette Erdély felszaba-
dítására intézett bámulatos, csaknem párat-
lan hadjáratát, Petőfi honvédszázadosi minő-
ségben csatlakozott az öreg lengyelhez, ki-
nek csakhamar kedvenczévé lön. A két láng-
ész — bár oly különböző téren! — megér-
tette egymást s közöttük nem a vezér és a
katona, hanem az apa és fiu viszonya jött
létre, a legmelegebb ragaszkodással.

Időnként meglátogatta kis családját,
mely egy ideig Debreezenben, majd Arany
Jánosnál Nagy-Szalontán volt elhelyezve, de
néhány boldog nap után mindig csak vissza-
tért a kötelesség és dicsőség mezejére. Bem
öt legközelebbi környezetében tartotta, sze-
mélye mellett, vélvén, hogy igy jobban
megőrizheti a hazának oly drága életet a
harcz veszélyeitől. Bem oldala mellett volt
jelen a vízaknai csatában s a négy napi hí-
res visszavonulásban, Szász-Sebesen és a
piskii hídon át Déváig. Költeményei „Négy
nap dörgött az ágyú" — „A szászsebesi té-
ren" — „Bem'' — „A székelyek" — „A vajda-
hunyadi várban" stb. stb. szintoly dicsőén
jegyzik e hadjárat egyes mozzanatait, mint
Bem ágyúi. A veszély elkerülte őt, bár ö
épen nem kerülte azt. Mellét Bem érdemjel-
lel ékesítette s őrnagyi bojttal jutalmazta
vitéz katonáját, költőjét. Kevesebb kedvezés-
ben részesült a hadügyminiszterek, mint a
nos tábornok részéről, minek az is volt oka,
mert^ a katonai regulát és subordinacziót ö
sem igen tartotta. Előbb Mészárossal, majd
Klapkával volt összeütközése, miért az őr-
nagyságról is lemondott, s az első erdélyi
hadjárat ugy is be lévén fejezve, családjával
a budai hegyek közé vonult s egy pár hóna-
Pig élt a szerelemnek és a költészetnek.

Szüleit ez időben vesztette el, csaknem !
egyszerre. Apja a dunántúli önkéntes nemzet-
őrök táborában, az első csaták néhányában !
mint zászlótartó működött volt; s Petőfi, k i :

a vén mészárost és a „jó öreg korcsmárost"
azelőtt rendesen humoros költemények tár-
gyává teve, most lelkesült ódát irt „A vén j
zászlótartódról. Azután az öregek' ismét1

elvonult, békés életet éltek, de az már rö-
vidre volt kiszabva nekik. Az öreg Petrovics ,
Í849. tavaszán hirtelen meghalt, A meg- i
szokott élettárstól való elválást a jó asszonyj
sem soká élhette túl. Petőfi versei egyik í
|egszebbikét, legigazabbikát irta „Szülei ha-Jalara."
tör' " """ l l J a u u veszedelme, a muszka be- {

a kn *S m é, t kiszólitotta csöndes magányából j
,.. °!*öt- Félretette nehezteléseit, s újra fel-.
* o t o t t e kardját. Szive megint csak dicső tá-
Dornokához Bemhez vonta öt. Elhatározta,
hogy hozzá csatlakozik megint. Indulása előtt

e s t e n l r t a ama nagyszerű költeményét, me-

lyet sokáig utolsó müvének tartottunk: „Itt
a próba, az utolsó nagy próba!" tele méltó
haraggal az ellenség-, s a legtörhetlenebb

j reménynyel a haza jövője iránt. Erdély felé
; utaztában, Mezö-Berényen, hol nejét Orlaiék-
nál akarta hagyni, irta legutolsó költemé-
nyét a „Szörnyű időt'1, melyet lapunk múlt
számában közöltünk. S ment a csatába, hogy
többé soha vissza ne térjen.

A muszkák már elözön lőtték volt Er-
délyt. Bem maroknyi sereggel, de csüggedet-
len bátorsággal állt ellenök. Petőfi Bereczken,
Háromszék határszéli városkájában találta
Bemet, ki őt a régi szeretettel fogadta s is-
mét maga mellé vette. Magával hozta Maros-
Vásárhelyre. Ez július vége felé történt. Né-
hány nap múlva, július utolsó napján volt a
szerencsétlen segesvári, vagy helyesebben
fehéregyházi csata. Bár Petőfi elestéröl nincs
szemtanunk, ma már semmi kétség, hogy
itt esett el. A „Vasárnapi Újság" néhai
szerkesztője s Petőfi leghívebb barátainak

[ egyike, Pákh Albert tűzte maga elé azon
feladatot, lehetőleg tisztába hozni Petőfi ha-
lála körülményeit. Az összegyűjtött adato-
kat, a csatában részt vettek nyilatkozatait
stb. mind közölte lapjában. E közlésekből
van nagy gonddal összeállítva az eredmény,
melyet Zilahy Károly „Petőfi életrajzából"
veszünk át:

„Az ütközet és Petőfi végső óráinak följegy-
zésében főleg LengyolJózsof elbeszélését követjük,
ki a csatában a magyarok közt mint ezredorvos
részt vett, Petőfivel személyes ismeretségben állott,
őt a csata elejétől kezdve csaknem az utolsó perczig
szemmel tartotta.

Szerinto Petőfi Maros-Vásárhelyről kiindu-
lása estéjén 1849. jul. 30-án Székely-Keresztúron

: Varga Zsigmondnál szállott és hált meg, — kinek
Ígéretet tett, hogy a magyar hadsereg számára
átvett lovait másnap Bem utján az illetővel meg-
fizetteti. Ekkor Bern főhadiszállása Ujszékely nevű
helységbon volt, hova július 13-án reggel 6 órakor
Petőfiék is elindultak; de evvel egy időben már a
tábornok és táborkar is útra kelt Segesvár felé,
hol akkor Lüders, orosz tábornok állott 18,000

I emberrel és 46 ágyúval. Petőfi Bemet Héjasfalván
: érte utói. A magyar sereg a fejéregyházi határon
, foglalt állást, hol Bem a maga 8 ágyuját előho-
[ zatva, reggel 9 óra felé személyesen nyitotta meg

a tüzet és Skariatin orosz tábornokot az első lö-
vésre elejtette. Némelyek szerint Petőfi ekkor Bem
közelében volt. Gróf Haller beszéli, hogy később
többször látták a hegyfordulat lábánál ülni, azon
20—25 huszár közelében, kik oda ágyufedezetül
voltak állitva. Ott ült az ütközet alatt, lehovere-
detta gyepro s térdén papirdarabra valamit jegyez-
getett. Lengyel ettől valamennyire eltérőleg írja.
Fehéregyháza 1848 őszén leégett volt és 1849

' nyarán is romokban hevert. Azt mondja Lengyel
(s az ő szava körülbelöl a leghitelesebb,—de azért
más versiót sem árt megemlitni), hogy ő és Petőfi
a tüzelés kezdete után a romok közt foglaltak
helyet; Lengyel sebesültek kötözésével volt elfog-
lalva; Petőfi egy sütőkemenezére ült s belemerült

•a harcz és táj szemléletébe. A hely lőtávolon kivül
volt. Petőfi több izben felkelt s eltávozott, de újra
visszakerült és gyönyörködni látszott, mint szedik
össze a székely szekeresek a nem messze lecsapódó
golyókat. Délután 4 óra felé a csata öldöklőbb
kezdett lenni. Ekkor látta Lengyel a mint Petőfi
a sebesültek közt elhaladt s a falu (Fehéregyháza)
alatt folyó patak hídjának karfájához dőlt. Itt
állott merengve mintegy félóráig. Tőle talán 200
lépésnyire dolgozott egy 6-fontos s lőtte az
országút mellett álló orosz lovasságot. Alkalmasint
nagy kárt tett bennök, mert nemsokára erősen
kezdtek az oroszok visszatüzelni rá; egy golyó
Petőfitől alig harmincz lépés távolságra furódott a
földbe; a fölvert por őt is ellepte és hihetőleg sze-
mébe is ment, mert azt zubbonya szárnyával töröl-
gette. Ezután eljött a hídról, az orvosok helyéhez
közeledett s hátát a falu kapujának félfájához
vetve, gondolataiba ugy elmélyedt, hogy még a
csakhamar hallatszó iszonyú zsivaj, orditás és
tömeges tüzelés sem volt képes figyelmét azon
helyre vonni, hol az történt. Lengyel elfutott mel-
lette, megtudni a lárma okát s menet kérdte tőle:
„mi baj, őrnagy?" Petőfi nem felölt. E helytől alig
ezer lépésre azon perezben bontotta meg két ezred
dzsidás a tömeggé alakult honvéd-zászlóaljat. A

300 főnyi huszárság tartotta magát, do a túlnyom
erővel nem birt. Lengyel rákiáltott Petőfire s ke-
zével a közeledő muszka lovasokra mutatott. Petőfi
nem mozdult s csak annyit mondott: „potomság."
Azonban néhány pillanat múlva az egész arezvo-
nal megfutamodott. Lengyel újra intett Petőfinek
s rámutatott a balszárnyra, hol a vezér is futott. A
huszárság már mind elszaladt volt; a tüzérség ott-
hagyta ágyúit, s ki az erdőnek, ki az országútnak
nyargalt. Lovát kézügybe kapva, Lengyel orvos,
az itt beszéltek szemtanúja és közlője is fölült és a
falun keresztül ügetett, Utánok a két ezred dzsi-
dás, — a harmadik a Küküllő partján a futók elé
került. Így az üldöző három ezred a megvert ma-
gyar sereg körül kört akart képezni, hogy senki se
menekedhessék. A huszárok és lovon ülők nagyobb
részének még volt ideje a karikán kivül hatolni, de
a gyalogokból csak az menekült, a ki a tartalékba
volt állitva. A ki a körben volt, mind elesett. Len-
gyol lóháton lévén, kivergődött. Petőfi gyalog
volt, s igy a körben benne maradt. Lengyel egy
dombra érve, visszanézett s Petőfi alakját látta
fedetlen fővel, szétterjesztett inggallérral futni,
lengő zubbonyában. Nyomában a lovas kozákok
száguldó ezrei, üvöltve — kurjongatva.

E megrázó kép az utolsó, a mi Petőfi Sándor
életéből élő szemtanú ajkán fennmaradt.

Még Thaly Kálmánnak, midőn 1860 nyarán
a Székelyföldön utazott, "beszélte egy szárhegyi
szekeres, ki a segesvári csatában mint huszár részt
vett és Petőfit ismerte, hogy egy társa látta, midőn
két kozák rárohant, de segítségére nem mehetett,
mert a muszkák őt magát is megszorították, alig
tudott szabadulni.

Ugyancsak Thaly beszélt egy segesvári pol-
gárral, ki az elesettek temetésénél jelen volt s ott
látott egy mellén átszűrt, szőke szakálu s bajszu
embert, zsebeiből kiforgatott írásokkal. Teste az
úttól fölfelé a hegy lejtőjén feküdt.

Evvel szintén egyezi k Lengyel tudósítása, ki
a forradalom után b. líeyd te tábornokkal találkoz-
ván a csatára vezette a szót és tudakolt tőle Pető-
firől. Mert azon helyen, hol Petőfi eleshetett,
b. Ileydte rendezte a halottak eltakarítását. Ez
nagyon jól emlékezett, hogy egy hegyes áll-szakálu
szőke embert látott az országút szélén, mellében
kapott dzsidaszúrástól elesve; neki, azt mondja, ez
alak föl se tűnt volna, ha zubbonya és nadrága
mindkét zsebét kifordítva, s abból egy csomó ösz-
szeirt papírdarabot kihullva nem lát, Ileydte a
helyet is megmagyarázta, hol e halott feküdt,
Lengyel pedig tisztán emlékezett arra a pontra,
hol Petőfit szaladva utoljára látta: e két hely alig
volt egymástól 100 lépésre. Sirja is bizonyos: a
fehéregyházi határ felső felén, északról lefutó
patak martjára ásott közös sirban, hova 134 elhul-
lott társával együtt temették.

Ott aluszsza vakmerő reményei álmát s piheni
ki a vesztett ütközet rövid, de gyilkos keservét,

Az arra járó székelyek sohse mulasztják el o
sirhalomra — melyet a néptudalom Petőfi nevével
már összekapcsolt — egy kődarabot vetni; ha éven-
kint rendesen ki nem egyenlitnék, a kövek eddig
már nagy dombbá növekedtek volna."

Miután a harcz el üvöltött, Petőfi neje
férje keresésére indult, a halottak, sebesültek
foglyok között, Hasztalan. A költőt, a nem-
zet dicsőségét, emberi szem többé nem látta.
A rege ajkán még soká élt; eposzi alakká
magasultak körvonalai. Majd itt, majd ott
bujdostatták s jelentették meg. Most egy
földalatti kaszainátában, majd a szibériai
sivatagokon láttatta őt a nép rajongó képze-
lete. Barátai is soká bíztak, vagy legalább
reménykedtek visszatértében. Hiába!

Neje, néhány év múlva Horváth Árpád
egyetemi tanárhoz ment férjhez. Családi
neve alatt ismeretes lön az irodalomban is,
csinos költeményei s Andersen-féle és eredeti
(ryermekmeséi által. Meghalt 1868. szept. fi.

Fia Zoltán, még tanuló éveiben van-
Vajha tartsa fönn apja nevének dicsőségét-

A szűk tér, mely itt rendelkezésünkre
állott, elégtelen volt a költő kellő irodalmi
méltatására. Csak életrajzi vázlatra kellé szo-
rítkoznunk. De Petőfi müvei élnek a nep
ajkán, a nemzet szivében s magyar irodalom-
történet egyik legfényesebb lapja az• o .
Nevét örök időkig nem fogja meg a tozsda.
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Petőfi hátrahagyott költeményeiből. *)

Nézek, nézek kifelé . . .
Nézek, nézek kifelé az
Ablakon,
Ott merengnek szemeim a
Silbakon,
Jár a faköpönyeg mellett
Föl s alá,
Méltósággal, mint valami
Kiskirály.

Sétifikáltam Így én is
Valaha,
Merthogy voltam, voltam én ie
Katona,
Fekete-sárgára festett
Fák előtt
Villogtattam a hatalmas
Gyiklesőt.

Izzadtam a dicső borjú-
Bőr alatt,

Poéta lett belőlem, csak
Poéta . . .
Ott talán már káplár volnék
Azóta!

(Nagy-Várad, 1847.)

Meddig alszol még, hazám?
Szép Magyarországom?
Föl sem ébredsz már talán,
Csak a más világon!

(Koltó. 1847.)

Meddig alszol még, hazám?
Meddig alszol még, hazám?
A kakas rég felkelt,
Kukorékolása rég
Hirdeté a reggelt.

Meddig alszol még, hazám?
A nap is föllépett,
Beözönlő sugara
Nem boszantja képed?

Meddig alszol még, hazám?
A veréb is fenn van,
Telhetetlen bendejét
Tömi asztagodban.

Olaszország.

Megunták végre a földön csúszást,
Egymásután mind talpon termének,
A sóhajokból égiháború
Lett, s láncz helyett most kardok csörgenek,
S halvány narancs helyett a déli fák
Piros vérrózsákkal lesznek tele —
A te dicső szent katonáid ők,
Segítsd őket, szabadság istene!

Nos, elbizott hatalmas zsarnokok,
Orczáitokrul a vér hova lett?
Orczátok olyan kisértet-fehér,
Mikéntha látnátok kisértetet;

Bájos bakancs ékesité
Liábomat,
Szájam szörnyű halberdókat
Kiabált
És söpörtem a kaszárnya
Udvarát.

Hősi pálya, hősi pálya,
Gyöngy-élet,
Szégyen rám, hogy számot vetek
Te-véled,
Hogy letettem cserkoszorúd
Fejemről,
Elliajiték puskát, seprőt
Kezemből.

Hejh, de meg is vert az isten
Engemet,
Hogy elhagytam a vitézi
Életet,

*) Petőfi e három, eddigelé ki nem adott költeményét,
hátrahagyott saját kéziratából közöljük, mely egykori nejé-
nél volt, s most fia birtokában van. Sxerk.

Petőfi Sándor szülői.

Meddig alszol még, hazám?
A macska is fenn jár,
S tejes köcsögöd körül
Kotnyeleskedik már.

Meddig alszol még, hazám?
Kaszálód fiivére
Csaptak a bitang lovak,
S legelnek széliére.

Meddig alszol még, hazám?
íme vinczclléred
Műveli, nem szőlődet,
Hanem a pinczédet.

Meddig alszol még, hazám?
Szántanak szomszédid,
S a magokéhoz oda
Szántják földed szélit.

Meddig alszol még, hazám?
Míg rád nem gyűl a ház,
Mindig, míg a félrevert
Harang föl nem lármáz?

Azt láttatok, valóban megjelent
Előttetek Brutusnak szelleme —
A te dicső szent katonáid ők,
Segítsd őket, szabadság istene!

Aludt Brutus, de már fölébrede,
S a táborokban lelkesítve jár,
Mondván: „ez a föld, honnan elfutott
Tarquin, s a melyre halva hullt Caesar;
Előttünk meghajolt ez óriás,
S ti a törpéknek meghajoltok-e?" —
A te dicső szent katonáid ők,
Segítsd őket, szabadság istene!

Eljő, eljő az a nagy szép idő,
A mely felé reményim szállanak,
Mint őszszel a derültebb ég alá
Hosszú sorban a vándor madarak;
A zsarnokság ki fog pusztulni, és
Megint virító lesz a föld szine —
A te dicső szent katonáid ők,
Segítsd őket, szabadság istene!

(Pest, 1848.)

Nem voltak egymásnak szánva.
(Beszély.)

1846-ban még jelentékeny korlátok zár-
ták el egymástól a társadalom különböző
osztályait, főként vidéken. Nem-
csak a távolabb állók éltek
egészen más-más világban; de
a középnemesség és honoratior
osztály is élesen meg volt kü-
lönböztetve. Csaknem szeren-
csétlenség és megaláztatásként
jegyezték a családi krónikába,
ha a tekintetes szolgabiró ur
leánya orvoshoz, paphoz vagy
tanárhoz ment férjhez. A ki
maga kereste kenyerét, ha eszé-
vel is, és hófehérségü kenye-
ret, az alantabb állott olya-
noknál a kik ősi örökségükből
éldegéltek. Tiszteségesen öltö-
zött, jómódú, tudós, mi veit lel-
késznek hajlongani kellett akár-
hány rongyos, tudatlan, szurtos
háztáju tekintetes előtt.

Nem azért említem ezeket,
mintha épen csodát mondanék
mai olvasóimnak. Világért sem
tettünk szert még olyan tisztult
nézetekre, hogy az elismerés
az érdemhez, a befolyás a te-
hetséghez egyenlő mértékkel
méretnék. Oh a régi czopfból,
rongyból, hagyományból, a sza-
badabb irányú fejlődést gátló
nyűgökből maradt még bőven;
mentői távolabb megyünk a fő-
várostól, annál több. Ha a fő-
varosba a végre állított mu-
zeumot a nemzet, hogy az ősök
által használt tárgyakat őrizze
meg: némely tekintetben egyes vidékek is
muzeumoknak tekinthetők, melyekben az
ősök ferde szokásai, újkori viszonyaink közt
meg ferdébbekké válva, őriztetnek.

Nem lehet
azonban ta-
gadni, hogy
1846 és 1869
között mégis
óriási a kü-
lönbség. A
társadalom

alakja, irány-
eszméi gyor-
san változnak
vidéken is.

Nagyobb vá-
rosokból se-
besen terjed-
nek az új bű-
nök és új
erények.

Történe-
tünk 1846.
ban veszi kez-
detét.

I.
Fal község

v %sö házai-
nál föl.föl.
csaholnak a
k*tyák, vala-
k i távolról

csen-

esés jó estét kívánna, a szán már elhaladt, be is
fordult egyik utczasarkon a helység más ut-
czájába. Hangos kutyacsaholás támad a csend-
verő csengettyü-szóra, mérgesebb előtte és
körülötte, lankadó már itt az alsó végen.

nem ég, de azért kezében tartja tekintélyül;
ugy fogadja legifjabb gyermekét és az új
nevelöt, ki most jön a h»zhoz először.

Csókból, kérdezgetésből már künn is
sok jut a 16 éves ifjúnak, mig társa, a 24 —

25 évesnek látszó nevelő szót-
lanul és meglehetős kellemet-
lenül várja az őt nem illető
családi jelenet lefolyását Rá is
kerül a sor azonban; maga az
öreg ur szólítja: Isten hozta
Barna ur, tessék besétálni!

Barna végzett jogász; az
ügyvédi esküt is letette; csakis
azért fogadta el a felügyelősé-
get az ifjú Ojtozi mellett, hogy
tekintélyes házaknál némi is-
meretséget szerezzen, mielőtt
a gyakorlathoz kezdene. Az
öreg Ojtozi Lénárd háza pedig
nagyon tekintélyes; a megye-
beli mágnásoké után rögtön
következik.

Az érkezőket már Ízletes
vacsora várta, és kevés mele-
gülés után helyet is foglaltak.
A nagyságos asszony mellett
jobb felöl a nagyságos ur ül
házisipkájával; tajtpipáját is
csak ott tette le, széke mellé
támasztván. Tulfelől az édes
anya beczéje, Pista urfi; azon
alul a legidősebb fivér, Muki
urfi, lentebb az öregebb leány,
Mimiké. Tulfelől megfordítva,
mert az apa kedvencze, kisebb
leánya Anna, fölül ült bátyján,
András urfin. Végül két téritek
volt még, egyik az öreg nőtlen
számtartónak, a másik az új-
tag, Barna ur számára.

A figyelem középpontját Pista úrfi ké-
pezte: kínálták, tömték eledellel; tudakoztak
egészsége után; beszélték közbe a háznál tör-
tént eseményeket• : hogy kik voltak vendé-

geik s magok
merre jártak,
mióta ö nem
volt itthon.

Barnára
nézve mindez
idegen világ
volt, különö-
sen hideggé
téve az által,
hogy az ő je-
lenlétét észre
sem látszanak
venni. Ott ült
szegény; fo-
gyasztá ele-
delét, mely

végül jutott
hozzá, és néz-
te a tányért.

Petöíiné, Szeiidrey Júlia (1847.)

Mindenki figyelmes lett és mindenütt kita-
lálják könnyen, hogy az ifjú Ojtozi Pista
jött haza ünnepelni. Észrevették otthon is, a
helység leguribb lakában, s a nagy kapu

Közben, ha
vizsga

gety.
tyü-szóegv r e

ban,,™ k ' a , k u t y*k mind többen es hangosab-
kitekift h ' a helyséS v <% s ö ^zának lakója
tett szán s i k K °k°ZZa T j t ; Uégy 1 Ó t ö 1 Ö Í

<m siklik el ajtaja előtt s mi őajtaja előtt, s mire ő szeren-

Erdőd vára (Szatmármegyébcn.)

csikordultára gyertyával lépnek ki az ajtón
a család tagjai: tisztes öreg úrhölgy, két
fdnött hajadon, két ifjú férfi és a ház feje,
tajtpipás, hárász sipkás öreg ur. A tajtpipa

tekin-
tete átfutott
a család tag-
jain, megint
lesüté szemét,
nehogy illet-
lennek tart-
sák a merő
tekintetet.

Kiállha-
tatlan helyzet
az: ott übü
egy asztal-

nál, étkezni egy családdal és minden percz-
ben érezni, hogy nem tartanak magukhoz il-
lőnek, betanult művészettel lenéznek, annál
kegyetlenebbül, minél közelebb vagy bocsátva



-A-IVÜÍ. f-ÜfiTii

6"

helyzetednél fogva, nehogy megfelejtkezzél
egy perezre a köteles távolságról.

Szegény nevelő, beh szokszor cserélne a
cselédszobában csizmát fényesítö inassal, akár
a kocsissal is, a kit fölpofoznak, mihelyt tet-
szik! Azok sokkal függetlenebbek; falatjokat,
a mi marad, vagy a mit oda vetnek, szabad
lélekzettel költhetik el, teljes fesztelenségben.
A nevelöt az inas is lenézi, mikor a tálat oda
tartja; boszankodik, hogy szolgálnia kell a
másik cselédnek.

Különösen a kezdet, a mi felettébb ne-
héz; ha megismerték,hozzá szoktak,— hanem
kell többé tartózkodni tőle, hogy egyenlőnek
találja érezni magát: mind jobban bánnak
vele, barátságosan, bizalmasan s miveltség-
gel és ügyességgel még szeretetet és beesülést
is vívhat ki. Azután csak idegenek jelenlété-
ben áll a nagy távolság; az idegen hadd
mérje a család magasságát a nevelő aláren-
deltségétől.

A vacsora végig folyt a nélkül, hogy
Barna a társalgásban részt vett volna; leg-
fölebb egy-két erőszakolt kérdésre válaszolt,
mint: Nem fázott meg az úton Barna úr?
Élnek-e szülői?

Vacsora után még huzamosan maradtak
az asztalnál ülve; a női rész csemegézett és
beszélt; az öreg úr, meg két idősebb fia pi-
pára gyújtottak, közben iszogattak.

Barnát nem szó!ítottaföl pipázásrasenki;
a borivásra egy párszor figyelmeztették
ugyan, de azonkívül békét hagytak. A hogy
ott ült hallgatva és gyötrelmes türelmetlen-
séggel, egészen megzavarodott, a mint Anna
kisasszony fölállt, hozzá került és befőtt gyü-
mölcscsel kínálta.

Köszönöm alássan ; nem kérek — monda
hirtelen — de Anna kisasszony nem tágított,
bizonykolá, hogy a ki nem pipázik, annak
csemegéim kell; aztán arra is figyelmezteté,
hogy nem szeretne legelébb is üres kosarat
kapni az ügyvéd úrtól.

Barna nem tudá kiállani az ostromot;
vett a csemegéből és ugy találta, hogy na-
gyon édes. Lelkének még édesebb volt, mint
ajakának.

Uj házban, idegen helyen, addig ismeret-
len arezok látása után akárhol izgatott az
ember, mikor lefekszik. Nem tud elaludni
gyorsan, és hánvja-veti elméje az új tapasz-
talásokat. Hát méií mikor a helyzet oly tür
hetetlenként tűnik föl, mint Barnának az áta-
lános fogadtatás miatt, és oly megfejthetetlen-
nek, mint minővé rá nézve Anna kisasszony
csemegéje tette!

Megfázott, ha arra gondolt, hogy mily
hideg, eltaszitó iránta ez a család, a melynek
egyik tagja felett ő annyi gonddal őrködött;
de megmelegedett arcza és a lelke, valahány-
szor az a karcsú, ékes, csengő hangú csemege-
kínáló jutott eszébe. Ez a két kép folyvást
cserélgette egymást; a második hova-tovább
mint sűrűbben tért vissza; végül egészen
hatalmába kerítette lelkét.

II.
Két hétig tartott a szünidő; az alatt Barna

meglehetősen tisztába jött a családdal. Az
öreg nagyságos úron sok becsülnivalót ta-
lált; nem mintha kiváló miveltségü, vagy
szabadabb gondolkozásu lett volna; azok te-
kintetében sok ráférhető még: hanem modora
és lelki világának jelentkezése vívták ki be-
csülését. Csekély értékű képet is megtarta-
nak néhol ízletes ódon keretéért. Valami
afféléhez volt hasonlítható az öreg Ojtozi.
Állításaiban, bármily elavult nézeteket vé-
dett, tiszta meggyőződés-, egész föllépésében
valami természetes tekintélyérzet nyilatko-
zott; kicsinyes dolog is fontosnak látszott, ha
ö adta elő. „Tanulja meg Barna úr, én mon-
dom azt az úrnak, hogy ezen a világon sok-

kal több a látszat a valóságnál!" Ilyenszerü
kezdetleges életelv is hatással volt Barnára,
ha az öreg úr monda el: pedig bizony az ö
miveltsége rég fölülállott azon, mintsem az
ilyenből tanulhatott volna.

Az öreg nagyságos asszony ugyanazon
rovat alá esett női részen, mint férje. Jószivü,
kegyes, leereszkedő, nyájas; szeretett beszélni
a régi világ jóravalóságáról, a mostani rom-
lásáról; és meg volt győződve, hogy nagy
kegyességet tesz az ifjú ügyvéddel, ha efélék-
röl félórákon át beszél neki. Az is a kere-
téért becses.

Az urnáknál sem keret, sem kép. Néhány
oskolát végeztek; azután haza jöttek és aga-

: rásztak, kártyáztak, ittak. Apjok a gazdaság-
ból nem bizott reájok, mert maga még birta,
és lényéhez tartozott, hogy ö legyen feje
házának. Muki uríi aludni szeretett minde-
nekfel ett és inni. Meglátogatta a községben
lakó kisebb nemeseket; kártyázott makaót,
ferblit, preferánezot, — ha azokra nem volt
társaság, disznót is. A hol vacsorára marasz-
talták, ott maradt. Üres, tartalom-nélküli
ember volt egészen; nyomta roppantul az az
érzet, hogy nagyobb ur a többinél. Ha fenn-
állva beszélt, folyvást mozgatta lábát a tér-
déből, azzal mutatta ki, hogy nagyobb ur.

András urfi, bátyjánál négy évvel kisebb,
28 éves, feje ürességére nézt ha nem is, kü-

; lönbözött abban, hogy kevesebbet aludt; fito-
1 gatta, mintha értene az élénk társalgáshoz;

ez okból elmondogatta a másutt hallott sü-
• letlen élezeket. Neki már foglalkozása is
volt : hátas lovait szerette cserélgetni, az
újakat betanítani. Azokról aztán beszélt sokat,
kitűnőségeikről, nagy becsükről.

A két urfi körében mindig roszul érezte
magát Barna. Társalgásba hasztalan kezdett;
röviden végződött minden. Kerülte is őket,

! mikor lehetett.
Mimiké kisasszony társaságát sem sze-

j rette. Mint egy fellegvár, melyről az alant
álló nem tudja, üres-e vagy ágyukkal van
telve, olyan maradott rá nézve a két hét
végén is. Érzelmet, észt nem tapasztalt nála
soha ^érzéketlenséget, bárgyuságot sem. Ugy
volt növelve a kisasszony, hogy a rang által
követelt fellegvárról le ne bocsátkozzék. Nem
került erőltetésébe, természetévé vált, hogy
a modort lényeg gyanánt tekintse.

Hát Anna kisasszony ? Azzal az egygyel
nem volt tisztában az ügyvéd. Jobb napjai-
nak azokat tartá, a melyeken mentői többet
volt vele, és mégis nyomasztónak találta a
velelételt. Mintha kiszabott modorú nénjéböl
és természetes, nyílt, bizalmas Pista öcscsé-
böl lett volna összetéve ez a leány. Csevegett,
élénk, előzékeny volt; de sem az észnek, sem
a szivnek valódibb húrjait nem birta érin-
teni. S ha az ügyvéd félénken olyanokat
pendített meg, ugy "tett, mintha nem értené.
Ugy tett, mintha nénjévé vált volna egy-
szerre; rideg modorossággal forditá másfelé
a beszélgetést, vagy épen ott hagyta a kétsé-
gekkel vivódó ügyvédet.

Anna kisasszonyt nem értette az ügyvéd;
azért arra gondolt szünetlen, a két hét után
is folyvást. Most igy, majd amúgy, most
érzésteli gyermeteg lénynek, majd hiu illem-
bábnak tartá; de vívódott vele folyvást.
Eszébe sem jutott, hogy szerelmes legyen
bele; és mégis minden leány szépségét az
övéhez mérte. Ha egyedül volt, azt a dara-
bot játszá mindig fuvoláján, a melyet Anna
kisasszony kedvencz dallamának mondott.

Ez a talányos kis hölgy megfelezte leg-
alább is az ügyvéd idejét, mely addig egé-
szen a tudománynak volt szentelve.

(Folytatás k8v.)
Réthi Lajos.

E r d ő d v á r a .
Erdőd vára, mely a hasonnevű mezőváros te-

rületén (Szatmármegyében) feküdt, ódon várkas-
tély alakjában, noha már pusztulőban, mostanáig
áll. Daczára annak, hogy e hely története a tatár-
járás előtti időkig terjed, a vár maga nem a ma-
gyar ős hajdankor hagyománya. Létét csak a XV.
századnak köszöné. A Máramaros bérczei közül ki-
származott Bullc-iv<ik utódai, hazafias erények árán
az ország nagyai közé emelkedve, még 1392 előtt
lettek Erdőd- s környékének urai, és a hires ki-
halt bélteki Drágffy családnak megalapitói.

Mátyás király korában élt a család egyik
legjelesb tagja, Drágffy Berta'an, ki mind a pol-
gári, mind a hadi pályán a legmagasabb polezokra
jutott. Mint királyi főpohárnok és még inkább,mint
1493óta Erdély vajdája a zászlós urak egyik legne-
vezetesbbike volt, mint hadvezér pedig az ausztriai
hadjáratnál és Bécs ostrománál tünteté ki magát.
Ez időben ő lévén ura Erdődnek is, oda családja
menhelyéül 1481. évben várat építtetett, mint azt
azon korból felmaradt emlékiratok tanúsítják. E
vár falainak magassága 60, szélessége 30 lábnyi
volt, a tornyok a falak magasságát még 20 lábbal
haladván meg. Drágffy Bertalan elhalván 1501.
évben, egyik fő örököse Drágffy János országbíró
lett, ki az ország zászlójával kezében a mohácsi
mezőn hősiesen végezte be életét 1526-ban. Egyet-
len fiú-utódja Gáspár 1545-ben- ,ennek fia György
pedig ifjú korában 1555. meghalván, a Drágffy-ak
ősi családja megszakadt, és a nagy örökség a kir.
ügyészre nézett; azonban Gáspárnak özvegyét
somlyai Báthori Annát Báthori György Izabella
hive nőül vévén, Erdőd vára ennek birtokába ju-
tott. Az urat cserélés viszontagságokat hozott az
eddig békében állott Erdődre is. 1565-ben Schvendi
Lázár, I. Ferdinánd tábornoka Báthori Andrással
körültáborlotta Erdődöt , hogy az Izabellához
pártolt Báthori Györgyöt megfenyítse. A megro-
hanás oly véletlen volt, hogy a várkertben mula-
tozó Báthori csak paripája gyors futásának kö-
szönheté menekülését, minek folytán vára is min-
don erősebb ostrom nélkül csakhamar, reá nézve
elég hátrányos föltételek alatt meghódolt. A vár
és uradalom minden készlete zsákmányul esett, a
várban levő temérdek ruházat, fegyver, bor és éle-,
lem, készpénzben tizenöt ezer tallér jutott a csá-
száriak kezébe. — A katonaság a gazdag vadas-
kert palánkjait feltüzelte, vadjait elpusztította.
Azonföliil a német katonaság vandalismusa (mint
Istvánfi történetének 22. könyvébe feljegyzé) odáig
terjedt, hogy az egyházba is berontva, ott a Drág-
ffyak ősi sírboltjait is kincsszomjas dühvei felfesze-
geték, mely rabláson azonban maga a vezér Schvondi
rajta kapván vitézeit, ezek ogyikét tőrével agyon
szúrta, a másikat megsebesité.

Erdődnek ilyen módon elestét nem tűrhetvén
János Zsigmond a választott király és az erdélyi
részek ura, Hassan temesvári beglerbéggel egye-
sülten, — mint írják — harmincz ezernyi főből álló
sereggel vette ostrom alá Erdődöt, és negyven
napig ostromoltatá kemény faltörő kosaival, és.
szüntelen megújított megrohanásaival, a nélkül,
hogy eredményhez juthatott volna, mig végre a
tüzes harezokban mindakét várparancsnok, Lauen-
berg és Jónyi János ezredesek, az ostromló török
sereg részéről pedig Kurta nevű bég, Hassannak
rokona is elesvén, a várőrség meghasonlott, és a
németség a magyar hadtól elpártolva, a törökkel
alkudozni kezdett. Hassan észrevovén a válságot,
dühös rohamot intézett a várra és azt iszonyú vér-
ontás között be is vette; Kurta elostét megboszu-
landó, az egész őrsereget lekonczoltatá, és Erdőd
várát földig lerontatá. Ilyen állapotban jutott
Erdőd vára a gróf Károlyi nemzetség birtokába;
1632-ben a török harezokban elosett báró Károlyi
Mihály özvegye Zsennyey Borbála arra királyi
adományt nyert.

Erdőd várát azon alakban, mint azt még ma
is láthatni, 1730-ban gróf Károlyi Sándor állitatta
helyre, de már nem annyira grófi kastélyul, mint
inkább magtárul és gazdatisztjeinek lakásul szánva.
A régi öt torony helyett most már csak három áll
épségben, tetejök ujabb, de alapzatuk még a régi.
A vár egyik tornya alatt gömbölyű terem foglal
helyet, mely hajdan ebédlőül szolgált, ennok falait
díszítik a régi vár és régi templom alakjainak raj-
zai, és felírásai is, megmentve és fenntartva az
unokák tanúságául. Ezen felirások Erdőd vára és
temploma rövid történeteit tartalmazzák és igy
hangzanak:

„1. Anno 1481. Szont György napiának octa-
váján néhai Drngfi Berthalan kezdette csináltatni
Erdődvárát, az kőfalaknak raagosságát hatvan sing-
nyire, szélességét harminezra, a tornyok magossá-

gát nyolczvanra, a kapu szélességét négy singnyire
rendelvén el.

2. Anno 1565. János Zsigmond király ezen
Erdődvárát a törökkel mogszálván, negyvennapi
ostromlások után capitulatio ellen a népet fegy-
verre hanta, és rabságra vitte, az várat földig ron-
totta."

A templomra vonatkozó feliratok ezek:
„3. Anno 1482. Ugyanazon Drágfi Borthalan

erdélyi vajda az hatalmas Mátyás király idejében
nagy boldogasszonynak octaváján istennek dicsé-
retére és az asszonynak tiszteletére végeztette el
az nagy erdődi szentegyházat is.

4. Anno 1501. Említett nagy emlékezetű
Drágfy Berthalan erdélyi vajda szent Demeter nap-
ján eötvennégy esztendős korában ez világból
kimúlt.

5. „Anno 1730. Első Nagy-Károlyi gróf Ká-
rolyi Sándor kezdvén restauratióját, magazinális
házának istennek segítségéből fel is állította."

A vár némely termeiben és térés folyosóin a
régi építészetnek még most is becses maradványai
láthatók.

Vessük a vár e régi történelmi krónikája után
még azt, hogy az erdődi várkastély nagy költőnk
Petőfi Sándor életében is nevezetes szerepetjátszott;
fönnebb közölt életrajzában emiitettüke körülményt.
Az erdődi várkastély kertjének ákáczfái szőtték be
lombárnynyal s mámoritó illattal a költő szerelmi
álmait s boldogságát; esküvőjének a vár-kápolna
volt csöndes színhelye és néma tanuja. Petőfi lantja
háladatos volt Erdőd iránt; legszebb költeményei
között foglalnak helyet azok, melyek o helyre
vonatkoznak. A „Mi van innen távol?" kezdetű
költeménybe néhány megható versszak van Erdőd-
nek szentelve. A „Ti ákáczfák a kertben" czimű
költemény a leggyöngédebbek egyike, melyeket
Petőfi valaha irt, egészen o kerté. De talán legszebb
e dalok közt az, melyet im itt egész terjedelmében
közlünk olvasóinkkal, mint az erdődi vár- és kertre
Írottat:

Elpusztuló kert ott a vár alatt . . .
Elpusztuló kert ott a vár alatt,
Elpusztuló vár ott a kert felett...
Rajtok borong homályos-szomorún
Az őszi köd és az emlékezet.

Eszembe jut rólok, mit a haza
Veszített egykor s a mit szivem nyert;
Elhunyt vitézek sírja az a vár,
S élö szerelmem bölcseje a kert.

Itt lenn ringattam én ölemben öt
Itt lenn öleltem én galambomat,
S ott fönn tanyáztak hajdan a sasok,
Ott fönn tanyáztak a Rákócziak.

Dicső vitézség! édes szerelem !
Bejárom egyszer még e helyeket,
Ma itt vagyok még s holnap távozom,
S tán vissza többé nem is jöhetek.

Lesz-e ezentúl, oh kert, a ki majd
Édes gyönyörrel jár e fák alatt?
Lesz-e ezentúl, oh vár, a ki majd
Szent tisztelettel nézi tornyodat?

(Erdőd.)

E g y v e l e g .
Z\ (1800 előtti magyar könyv ttatisztika.) Oly

könyvészeti munka magyar nyolven, mely nem
pusztán egyes könyvtárak katalógusát adja, hanem
kiterjed a magyar nyelven megjelent összos mü-
vekre, mind ez ideig csak egy van, s ez Sándor Ist-
vánnak 1803 ban kiadott „Magyar könyvesház"-a.
Ennek alapján, noha igon sok hibája és hiánya
van, megállapíthatunk annyit, hogy 1533—1801-ig
magyar nyelven kijött 3(127 önálló kisebb na-
gyobb munka. Ebből a XVI-ik századra, vagyis
1533-tól 1601-ig esik 200; a XVII-dik századra
(1601 — 1701) "ill; a XVIII-ik századra (1701 —
1801) 2650. E munkát készítette összesen 1037
magyar író, a kik közé azonban nincsenek odaszá-
mitva a névtelenül kiadott könyvek szerzői s a
gyűjteményes munkák, hírlapok stb. írói. — Iro-
dalmi termékeink ezen puszta szám-adataiból kitű-
nik, hogy kiadványaink körülbelől 3'/.,-szeros
arányban növekedtek a századok szerint, a mi min-
denesetre haladás. A XlX-ik századról nincsenek
határozott adataink, de annyit mégis elmondha-
tunk, hogy az elmúlt három század összes munkás-
ságának háromszoros arányát a lefolyt hét tized —
tehát nem egész század — alatt is túlhaladtuk
már. — Közli Ráczkevi.

** (Zöldségkertészet Parisban.) Paris 1857-ben
körfalain belül 1800 zöldséges kertet számlált,

50—100 acre (egy acre nem egészen egy magyar
hold) kiterjedéssel egyenkint. Ezeknek mívelése
mintegy 9000 embernek és 400 lónak adott foglala-
tosságot; évenkint 2 milló frank áru trágyát,
260,000 üvegablakot és 2.160,000 üvegburát
igényelt. Súlyra nézve a párisiak évenkint több,
mint 268 millió font zöldséget, fogyasztanak el,
nem számítva ide az üvegházakban termesztett
tavaszi zöldségeket (32,000 font spárga, 1000
font zöldbab- és ugyanannyi borsót.) Az összes
bevétel mintegy 14 millió frankra tehotő. Ezen-
kívül Paris környékéről a források és patakok
körül vadon tenyésző zsázsából naponkint átlag
30 szekér jő Parisba, egyenkint körülbelül 300
frank értékkel.

** (Gőzerő a jégen.) Mint Szent-Péter várról
| írják, ott társaság alakult, mely gőzerő segedel-
I mével kéjutazásokat rendez jégen. — A locomotiv
j 25—30 lóerejü s mindenben hasonlít a rendes
vasúti locomotivhez, kivéve, hogy kerekeinek
talpa rovátkos, ugy hogy a sima jégen is elég

! kapaszkodó erejök legyen, de nem oly élesen,
' hogy a jeget mélyen feltördeije. A fennakadás
| elkerülésére elől egy hótisztitó szerkezet van. Az
igy készült közlekedési eszközzel hosszabb utazá-
sokat fognak rendezni Sz.-Pétervárról Finnlandba,
Lappóniába és más oly tájakra, melyeken az év
nagy részében a téli fagy eddiíi meo"0"átolta a vízi

I közlekedést Európa többi részeivel. A waggonok
' kényelmesek és fűtöttek lesznek, s köztük háló-,
' játék-, ebédlő-, olvasó- és concert-waggonok, —
1 Hír szerint a találmány egy francziától ered.

** (Pest társulati statistikája.) Pesten ez idő-
1 szerint van 97 különféle társulat és egylet, még
pedig 17 közhasznú országos társaság és egylet,
33 segély-, betegápoló- és temetkezési egylet, 25
oly egylet, melyeknek czélja különféle foglalkozá-
sok előmozdítása vagy gyakorlása, vagy az egy-

| nemű foglalkozású egyének egymás közötti érint-
kezésének előmozdítása, 5 kör és 17 egyéb czélu
egylet és társaság. — Ezekenkivül van Pesten 68
részvényes társaság, még pedik 6 bank- és pénz-

' intézet, 5 közlekedési részvénytársaság, 7 biztosító
részvénytársaság, 48 gyártársaság, melyek között
10 műmalom, 1 szálloda építésére állott össze; és
végre, mint nem részvényes pénzintézet, a magyar
földhitelintézet.

,?

Szilvesztertol uj-esztendeig!
_ Az esztendő utolsó napja! Milyen könnyű

kimondani, pedig milyen n a g y 8ZÓ ez. Egy láncz-
«zem mely lepergett s melyből senki se tudhatja,
wnek, hány van még hátra! Talán ez az utolsó?
•̂ gy barázdával több az arczon, egy vonással több
t r o v a s o n — és senki sem tudhatja, fér-e még e°r
Darazda oda a hol a többi van, fér-e még egy rovás
a több, mellé, vagy ez az utolsó? . . .
•1 ft -T1"0 1 1 1 a z utolsó napon kinek jutna eszébe
ilyeneket gondolni, mikor olyan közel van hozzá
az — első. J

Ki siratná a z o l y a n h a l o t t a t a k i ' m á

reggel már loltamad. Inkább vigan megülik a tort
a haldokló agyánál, h O g y a be°t t °alább nóta
mellett hunyja be a szemét. Pohárcsörféssel sirat-
foz

mef; h ^ l S Z ° m e , U e t t énekelik el. Akinekro z v o l t ; orul hogy vege l O s z . a ^ k ., h

oral hogy még J 0bb lesz a másik.
Ez csak aztán a temetés.
Jó szomszédok, ismerősök meghiviák oo-

a temetésre és már napokkal előb^eSíézik
hol lesz legjobb megülni a tort. RendC8e '
lányos házra esik a választás, a hol » , j l o p (
nom ég a tepsihez," 8 a hol „az eladó k0
tizenkét legény is megtörülhetné a száját."

állni Í T a / t ó n u ! k í C s a k m € S t u d a k é t sar'<ándum, ha legény, hát el n e m maradna a világért A
sínek párja nincs, párt is kaphat itten; a kinek
Párja van megtalálja itten; szita forgásából, kakas
KUKorc-iolasból kiki megtudhatja merről jön a
tu.?if l-° , m Ö n t é s b ő 1 ' gombóczfőzésből azt is meg-tu«hatja, ki fia, ki lánya?

Szilveszter estéjén sok csuda történt már
lány k V C 8 z, t G r estére elkészül a sok jó a nagy
a l á n y o t U t ^ ' s z e m n o k szájnak tetsző mindenféle;
mást; l e U n v n Í ° Z n a k - k Í " í* ' 6 g y i k e g y C t ' m , á s Í k

orénvÁ i?í7 k c z l ganyt kerítenek s lesz olyan
„ ezo, h 0 E P V a harmadik faluban is megemlego-

' ' a k i c s a k mozdulni bir. Esteli
g S Z O r a m a ' a czigányoknak csak a kuczkó

T Á R H Á Z .
szájában szorul egy kis birodalom, s ha a tornyos
ágyat a kamrába nem hordták volna, most egy pár
még az ágy alá szorulna.

Örül is a gazda, csakhogy a két közén nem
hordja be kedves vendégeit; alig találja helyöket;
az öregebbeket az asztalháta mögé, a fiatalját
aztán kit ide, kit oda, csak hogy a kezére nem
ülteti. Legények, lányok külön-külön csomóba
ülnek, már a mint az illik, mert bizony egymás
mellett egyik-másik kujon legény nem igon férne
meg a bőrében. Igy is van elég baj, mig az unal-
masán hosszú vacsorán átvergődnek, egy-egy tál
bizony oda is borul, a hová nem szánták; s a sok
csintalan kapkodásban egyik-másik csak épen hogy
a füle helyén nem keresi a száját.

Már podig a vacsorán át kell esni, s ha két
gyomra volna cgynek-egynek, egyik se maradna
üresen; mert ha a szép szó nem használ, a szabad-
kozó legénybe a gazda bizony két kézzel is bele
kínálja még azt a kis darab bélest, ezt a morzsá-
nyi fánkot. . . . Ne mondjátok aztán fiaim, hogy
éhen maradtatok.

Na hiszen azt nem is mondhatják, mert mikor
a Csomóék ráhúzzák a mártogatóst, hát szinte az
öregebbek is megkivánják, ha egy kicsit lejebb
rázhatnák a sok áldást.

Van aztán dolga a bandának, a kezök nem
járhat olyan frisen, hogy a sok pihent láb bele
fáradjon; ha az egyik nótának a végét elejtették,
fölkapták a másikét: mert nem messze már az éjfél,
s a ki addig fáradtig nem tánczolta maarát, nem
mond annak igazat se az ólom, se a szita.

A mi kis szabad idő beszorul a nóta közé, azt
se hagyják elveszni haszon nélkül. Játszanak „for-
dulj bolhá"-t, s a kiknek a szive összever, nem
sajnálnak egymástól egy-egy lopott csókot. „Sokan
látják, mikor adják, nem szégyen az akkor."

Egyszer csak aztán itt az éjfél; a kakuko3 óra
hosszú serczegés közt elveri a tizenkettőt, s vala-
melyik kiszökött hunezut legény a „baktor" hangot
utánozva elénekeli az ablak alatt az éjféli verset:

Dicsértessék a Jézus Krisztus,
A szűz Máriának szent neve.

Tizenkettőt vert az óra,
Dicsértessék egek ura.
Lehunyta a vén a szemét
Dicsérjük a Jézus nevét,
'VormAzy.uk be a szemünket,
Hullassuk a köríveinket,
Gyászoljuk meg hallottunkat,
Üssük össze poharunkat!

A búcsúztatóra aztán jót nevet a társaság, le-
gények leányok fölugrálnak s a „bolhát" olykor
föl is ütik a kis székkel a nagy sietségben. Nagyon
rövid az idő tizenkettőtől egy óráig, sietni kell a jó
időt felhasználni. Szita-forgás, gombócz-fbrrás,
kakas-kukorikulásból csak éjfél után egy óráig
lehet kinézni a jövendőt.

Legények, leányok körbe ülnek a szoba köze-
pén s a körön belől elég helyet hagynak a szita for-
gására, hogy kényelmesen gurulhasson arra, a merre
a leány óhajtása hajtja.

Egy leány bemegy a kör közepére a kész szi-
tával s ott leguggolva fölemeli szájához s félhangon
suttogva hizeleg a jövendölő kis szitának:

„Tejszürö szitka,
Szögön függő lelkem,
Mutasd meg én nékem
Merről .jön a kérő?''

Arra aztán megperditi kt!,t ujjúval a kis szitát
s az egypárt egy helyen fordulva, neki lódul vala-
melyik legénynek. Persze, ha ott van a legények
között, a kihez a leány küldte, akkor aztán roá
fogják, hogy odafutott; s a pironkodó leánynak,
legénynek rovására jot kaczag a társaság. Jön
azután n másik s a harmadik leány sorba egész
végig, a néha az esetlen szitka bizon oda fut a leá-
nyok felé, nem kis mulatságára azoknak, a kik az
elszomorodó leány rovására nem átallanak ne-
vetni.

Mikor vége van a szita-forgatásnak, a jóslás-
sal elégedetlen leányok a — gombóczokhoz folya-
modnak.

Gyúr kiki három gombóczot s mindegyikbe
egy-egy kóró darabkát dug, elnevezvén egyiket
egynek, másikat másnak; egyet mindenesetre a
„választott" nevére keresztel.
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A tűzhelyen lobogó láng mellett forr a bog-
rácsban a viz, s a gombóczos leányok kipirult
tekintettel állják körül a tüzet. Az első beleveti a
maga gombóczait a bográcsba. Egy pillanat alatt
eltűnik mind a három gombócz az edény fenekére;
a rotyogó viz megforgatja körül-körüla belé dobott
áldozatokat, megpuhitja, összefűzi s az egyiket föl-
veti az edény színére. S a melyiket először fölve-
tette, a három közül az lesz a kérő.

Aztán következik a második, harmadik leány;
s boldog a kinek a gombócz meghozta a magáét.

A kinek még se elég a jövendölés, megpró-
bálja még az ólomöntést is. Fölolvasztott ólomgo-
lyót hideg vizbe önt s a kapott fantastikus figurák-
ból erőnek erejével is kimagyarázza azt a két szar-
vat, mely olyan szakított mása a Hevesi Jóska két
jármosáénak.

Miro az egy órát elüti, már megtalálta zsák
a foltját, mindegyiknek megvan a maga párja s ha
elég hosszú lesz a farsang, még isten segitségével
eszünk is a kásából.

Egy óra után aztán újult kedvvel foly a mu-
latság, megéred a jó kedv, járja a táncz, tréfás
köszöntők, a minek semmi alkalommal nincs szűké-
ben a magyar ember.

Még az öregek is kiállnak a gyöpre s az öreg
Sánta Bata Pali ugy megjárja a „Jóó Pál"-ost
Totya Pőrével, hogy ötven esztendővel azelőtt se
járták tán különben.

Nóta közben tréfás legények felköszöntgetik
az új esztendőt:

„Adjon isten boldojr iíj esztendőt, Szól:
A rósz „volf-ért még rosznbb gyüvendőt.
A kukorieza-szem egye meg a mangát,
A tepertyüs gombócz nyelje el a gazdát.'1

Azután folytatja a másik:
„Adjon isten boldogságot,
Sok kétszerest, kevés zsákot,
Turőt sokat, kevés zacskót,
Kevés ládát, de sok bankót."

Azután beleszólt a harmadik:
„Adjon isten békességet,
Parázs nyelvű feleséget."

Egyik jobb volt mint a másik, s ha fele áldás
megfogná, még az is sok lenne. S a sok jó kíván-
ságnak, széles jó kedvnek rendesen csak a hajnal
vet véget; mikor oszladoznak, még akkor se fogy
el a tréfa. Valamelyik kujon legény fölszalad az
udvarban a kakasdomora s elkiáltja magát: Kuko-
rikolj kedves hamvas, merről jön a Mafla gyerek
mátkája? Azzal aztán ugrándozva a káposztás kert
felé fordulva bele kukorikul a markába: arról jön a
Mafla Pista mátkája.

Marta Pista aztán csak nagyot nyol a gonosz
tréfára, a minek értik ők a jelentését^és halehet,
visszaadja ő a csufolódóaak az ütést. O is felugrik
a dombra és elkiáltja magát: Kukorikolj kedves
hamvas, merre nőtt föl a Kurta Bálint babája?
Azzal aztán oda fordulva a gabnás verem felé, s
bele kukurikol a markába: erre virít a Kurta gye-
rek rózsája.

Sikerült a „ti-omf", mert ha a Mafla gyerek
egyszer szorultságában az apja káposztáját szó nél-
kül vitte is a piaczra: azt se felejtették még el,
mikor valaki a tápai zsidó vermét föltörte.

Bolond dolog volt mind a kettő, tromfra tromf,
egyik se haragudhatott meg érte; hanem jobb lett
volna vele elhallgatniuk. A széledező társaság utol-
jára is csak az ő rovásukra mulatott.

Mire haza értek, egyik erre, másik arra, már
rendesen csakugyan kukorikoltak a kakasok is, s
tréfa ide, tréfa oda, egyik másik nagyleány óvato-
san körültekintve, ha egyedül látta magát, bizony
megkérdezte a hamvast:

— Kukorékolj kedves kakasom, merre virul az
én édes rózsám.

A nagy kakas méltóságos lépésekkel indult
az ismerős hang után, azután félreforditva rezgő
fejét, megfelelt a kérdésre. A leány meg nem állta,
hogy ökrös Jóskáék háza felé ne sóhajtson. . . . Ö
is régen arról várta már s másnap aztán kap is a
jó hamvas a karácsoni kukoric ából dupla por-
cziót.

Ilyen bohóságok közt végződik az esztendő, s
már a mosolygó hajnalnak ismét megvan a maga
mesés, babonás varázsa.

A ki mit tesz, kit mi ér az esztendő első nap-
ján, olyan lesz rá nézve az egész új év.

A ki korán kel, szorgalmas lesz mindig; lusta
fiú ha kikap, lesz a vesszőnek dolga egész eszten-
dőben; jó leány, ha pántlikát kap, a mátka-gyürü
se késik messze.

Uj esztendő napján szünetel minden harag,
oszonkodás; kinek is lenne kedve egész álló esz-

endcig folyton morogni ?

Jó barátok, ismerősök már kora reggel eljár-
nak ablakról ablakra boldog új esztendőt köszön-
teni. A házasulandó legények szoktak többnyire
oda menni, kit hová húz szive. Ott beszólnak a
háziaknak az ablakon:

— Adjon isten kelméteknek boldog új esz-
tendőt.

A gazda aztán vagy beszólitja a legényt a
melegre, vagy azt mondja neki, hogy: van már
részük benne, s visszakivánják neki. A miből aztán
ért, ha csak tökkel nem ütötték.

S ebből a feleletből sül ki aztán, hogy jól
kukorikolt-e a kakas, igazat mondott-e a gombócz.
Ha igazat mondott, farsangra csakugyan eszünk a
kásából.

Szép szokások ezek, csakhogy mint annyi
mást, ezt is megszűrte már az idő; a gazda ma is
csak annyira nyúlik, a meddig a takaró ér; ki
tehet arról, ha a takaró ma nem ér addig, a meddig
ezelőtt ért.

A gombóczot, a szögön függő tejszűrő szitkát
azonban ma is megkérdik a nagy lányok jó tanács-
ért, s mert a szerelem nem igen megy ki a divat-
ból, olykor-olykor ma is sül ki valami a hamu
alól. Varga János.

1

Irodalmi vita
az irúi segélyegylet érdekében.

A „Magyar Újság" 291-dik számában igy

„Az irói segélyegylet javára rendezett hang-
verseny állítólag 1024 frtot jövedelmezett. Azt
hát tudjuk: mennyivel szaporodott ismét a tőke,
de ki veendi hasznát: Titok, pszt! Erről nem sza-
bad beszélni, ez sértő azokra, kik a segélyben ré-
szesülnek s kényelmetlen azokra, kiket a pénz
kezelésével bizott meg máig sem tudni ki. A gazda
és bojtár találkoznak a fölfogásban s a mily remegő
gonddal rejtegeti Lónyay ur a „birodalom pensio-
nátusainak," kik sváb-bogár módjára csak sötétben
szeretnek és szoktak élni, ezégeres neveit, ép oly
félve őrzi Gyulai is a „nemzet nyugdíjasainak"
rövid, de érdekes listáját. A speculatio nem rósz s
az utóbbinál csak az ügy élén álló személyek iránti
tekintet tart vissza, hogy ez eljárást a „szabad
lopás" bő köpenyének ne nevezzük. Bizonyos, hogy
a bujkálódás mögött egy vagy más visszaélés lap-
pang, s az illetők nem annyira a nevekot, mint a
nevekhez csatolandó számtételeket röstelik a nyil-
vánosság előtt bevallani."

Továbbá megjegyezvén, hogy a gyöngédséget
nem fogadja ol a gazdálkodás leplezésére, igy foly-
tatja czikkét: „senki sem pirulhat,s ha mégis teszi,
nem érdemes a segélyre, a miatt, hogy a nemzet
nagylelkűsége gondoskodik róla. Az irói segély-
egylet nem alamizsna-filléreket osztogat, hanem
országos érdemeket jutalmaz, a mennyire erejétől
telik, s azért a nyilvánossággal nem aláz meg sen-
kit, sőt fölemeli, más felől folytonosan figyelmez-
tetvén ez által a nemzetet is, mily sokan vannak
még, kiket segélyezni kellene, de az aránylag kis
összegből nem lehet. A mi a kölcsönzéseket illeti:
a nyilvánosság itt sem árt, sőt használ, a monnyi-
ben legjobban biztositja a pontos visszafizetést,
könnyiti a tolakodók visszautasítását, neheziti a
pajtáskodás praedominálását, s a mi fő, megóvja a
gyanúnak még árnyékától is a legnemesebb czéllal
létesült egyletet."

E gyanúsítással telt czikkre Gyulai Pál a
„Pesti Napló" decz. 24-iki számában felel. Kimu-
tatja, hogy az intézet vezetése egészen a szabályok
értelmében történik; az igazgató bizottság is egé-
szen szabályszerüleg alakult meg 1867-ben a kö-
vetkezőleg : Károlyi István gr. elnök, Eötvös J . b.
helyettes elnök, Arany János, Csengery Antal,
Deák Ferencz, Fogarassy János, Greguss Ágost,
Jókai Mór, Korizmics László, Ledniczky Mihály;
az ellenőrködő bizottság tagjai: Károlyi György
gróf, Morócz István, Weisz Bernát, pénztárnok:
Szathmáry Lajos, titkár: Gyulai Pál.

Szabályokból mutatja ki Gyulai Pál azt, hogy
a segélyegylet intézői csak kötelességöket teljesi-
tik, midőn nem ütik dobra a segélyezést. E szabály
helyessége fölött igy okoskodik:

„Az egészen más kérdés és vita tárgya lehet:
vájjon helyes-o az alapszabályoknak az a pontja,
mely a segélyezettek nevei elhallgatását rendeli,
bár, úgy hiszem, hogy minden ember, kinek esze
és szive helyén van, az alapszabályokat fogja pár-
tolni. Az egylet széles alapon s ugy van alakítva,
hogy minden lehető visszaélés meglelheti gyógy-
szerét, s azok előtt, kik az egyletet alapitványaik-
kal és évdijaikkal fentartják, semmi sincs eltitkolva.

Másnak ugy som lehet jogos beleszólása és rendel-
kező hatalma. A segélyzettek neveinek kihirdetése
nem illenék az egylethez, mert jótékony tetteivel
kérkednék, nem akadályozna meg jobban semmi-
féle visszaélést, mert ezek akadályozására igy is
elég tér és eszköz van fenhagyva; de keserűvé tenne
minden fillért, melyeket az egylet a támasz nélkül
maradt özvegyeknek és árváknak, beteg vagy el-
aggott Íróknak nyújt, mert meghurezolnák nevei-
ket a hirlapok, az irigység, elégedetlenség, párt-
szenvedély, pártfogolási vágy a közönség elébe
hoznának minden oly gyöngéd természetű viszonyt,
melyek épen nem közönség elébe valók. Bizonyára
nem egy özvegy, árva, beteg vagy elaggott iró
utasitaná vissza ily áron a segélyt és méltán. Az
angol irói segélyegylet sem teszi közzé a segélyzet-
tek neveit s ezelőtt három-négy évvel, midőn köz-
gyűlését tartotta, az ez alkalommal tartott lakomán
elnöke, a walesi hg. toasztjában önérzettel emelte
ki, hogy az angol sajtó a legszabadabb és legkí-
méletlenebb a világon, még sem nevezett meg
senkit azok közül, kik az egylet segélyében ré-
szesültek."

Gyulai ezen állításának bizonyítására fölem-
lítjük itt, hogy az angol irói segélyegylet 1864-ben
tartott gyűlésén a walesi herczeg az egylet főjel-
lemvonásaként emlité föl a titoktartást. Több
mint 70 év óta állott fenn akkor már azon egylet;
1645 irót segélyezett azon idő alatt, de soha sem
fordult elő az indiscretiónak egyetlen esete sem.

E kérdéshez Jókai Mór is hozzá szólott a
„Hon" decz. 25-iki számábap, következőleg:

„A M. U. napihireinek kezelője a Magyar irói
segélyegyletet támadja meg azért, mert a segélye-
zettek neveit titokban tartja. Ha az ügy élén álló
személyeket nem tekintené, hajlandó volna e
titkolózást „szabad lopás" köpenyének nevezni.
Miután nekem is jutott abból a szerencséből, hogy
oly férfiak társaságában, mint Károlyi István és
Károlyi György grófok, szabad lopással csak kí-
méletből ne gyanusitassam: kötelességemnek tar-
tom megfelelni e támadásra. Az irói segélypénztár
által gyámolitott irói özvegyek és árvák s beteg
és munkaképtelen irók névsorozata nem tarta-
tik titokban, azokat és a nekik adott összegeket
az egyletnek minden tagja megtekintheti. Hogy a
névsorozat hírlapi utón is nyilvánosságra nem
hozatik, azt alapszabályok parancsolják; ha az
egylet óhajtja, hogy jövendőre közöltessenek, a
legközelebbi közgyűlésen megváltoztathatja az
alapszabályoknak ide vonatkozó pontját. Minden
kiadást a bizottmány határoz el, s a bizottmányt
a közgyűlés választotta szavazat utján; minden
kiadás nyugtatványozva van, s azok ellenőrizve,
megvizsgálva mutattatnak be a közgyűlésnek.
Arról is bizonyságot kell tennem, hogy az irói
segélyegylet politikai véleménykülönbségre való
tekintet nélkül szokta részesíteni akár rögtöni
segélyben, akár folytonos gyámolitásban a hozzá
folyamodókat; igy egy irótársunkat, ki mint
szélső-baloldali elvek hirdetője (és a mellett köz-
becsülésben álló honfi) az absolut kormány által
elitéltetett, fogsága napjától kezdve éveken át csa-
ládjával együtt fentartani segített. íme az is egyik
indoka annak, hogy mire való a segélyezésnek a tár-
sulatkörében tartott titka? Mert ha egy az absolut
kormány által elitélt szabadelvű irót az itélet után
rögtön az iró segélyegylet megjutalmaz, bizony
nem éli egészen tul azt a napot. Az irói segélyegylet
egyébiránt nem oszt nyugdijakat, az irók érdeme
szerint; hanem oszt segélyezést, az irói pályán
működők ínségéhez mértten. Az érdemek fölött
még vitázhatnánk; de már az inség qualificatiói
fölött ugyan mért támasztanánk vetélkedést? —
Jókai Mór."

Csernátony e kérdésben azzal tüntetett a „M.
U." ellen, hogy 50 forintot ajándékozott az irói
segélyegyletnek, és azt egyenesen Gyulai Pálhoz,
mint ki az egylet érdekében oly sokat és oly önzetle-
nül működik, küldötte.

Ez érdekes vita ösmertetését legméltóbban
Gyulai Pál válaszának zár-soraival fejezhetjük be.

„A halál és nyomor mindent kiegyenlit, s ha az
igazgató bizottság levetkezve minden pártszenve-
délyt lép a halál és nyomor lakaiba, az irók öz-
vegyei és árváihoz, megvárhat annyit az Íróktól,
hogy az egyletet ne tegyék pártszenvedélyeik s
aprólékos aprehensióik tárgyává. Az irói segély _
egylet távol tartja magát az irodalmi és politikai
élet tusaitól, s csak akkor lép föl, midőn a küzdő-
ket lesújtja a nyomor vagy betegség, midőn meg-
zendül a gyászének s az özvegyek és árvák sóha-
jai hangzanak. Ki gondolna ilyenkor arra, hogy »
szenvedő vagy halott barátja volt-e vagy ellen-

Melléklet a Vasárnapi Ejság 1-ső számához 1869. jan. 3.
Irodalom és művészet.

4t (Legrövidebb előfizetési fölhívás) az „Üstö-
kös"-é volt ez alkalommal, — csak ennyi: „A jó
bornak nem kell ezégér!" Följegyezzük ezt erede-
tiségeért; azért is, hogy igaz; legfőkép pedig azért,
mert az ,.Üstökös" valóban elmondhatja.

** (Az „Anyagi Érdekeink") czimű hetilap,
mint értesülünk, ezentúl megbővított tartalommal
fog megjelenni. E szaklap, mely egyszersmind az
országos iparegyesület közlönye, az egyetlen ma-
gyar nyelven megjelenő közlöny, mely kizárólag a
nemzet anyagi érdekeinek szenteli osztatlan figyel-
mét, s a mely a hazánkban annyira elhanyagolt
iparos ismeretek terjesztését tűzte feladatául. A mi
azonban a lapot legajánlatosabbá teszi, az azon
korulmeny, hogy belőle a nem szakértő is könnyű
és kellemes utón megbarátkozhatik azon közgaz-
dasági kérdésekkel, és jelenségekkel, melyek a
Közügyeimet a hazában és a külföldön időnként
íoglalkodtatják, s melyeknek ismerete nélkül nap-
jainkban a politikai élet mozgalmait sem igen le-
het alaposan méltányolni. >

* (A „Jogtudományi Közlönyt,'') mely a bu-
dapesti és nagy-váradi ügyvéd-egyletek hivatalos
közlönye, legújabban a kassai ügyvéd-egylet is
hív. közlönyévé választotta. Felhívjuk a jogtudo-
mányokkal foglalkozó közönség figyelmét o tartal-
mas lapra, mely a jogtudomány minden ágára
kiterjeszti figyelmét.
o **• í i ^ Politik<*i lap.) A győri Deák-párt a

,ATyori Kozlöny«-t újévtől fogva politikai (heten-
kent kétszer megjelenő) lappá alakitá át,sNémethy
, r n ? ' ™í a l Jogtudor szerkesztése alatt az összes
dunantuh vidék érdekeinek képviselésére haszná-
landja fel.

$t („Vásárhelyi Közlöny") czim alatt Ábrái
Karoly szerkesztő vegyes tartalmú hetilapra hir-
det előfizetést. A lap Holdmező-Vásárhely és vi-
déke érdekeit Ígérkezik szolgálni; ára egész évre
4fr. Politikával nem foglalkozik, hanem Heti-kró-
nika rovat alatt elbeszél abból is anpyit, a mennyire
mindem honpolgárnak okvetlen szüksége van.

** („Székely Hírlap") czim alatt, Szász Béla
szerkesztése mellett hetenként kétszer megjelenő
politikai és vegyes tartalmú lap indul meg uj-évkor
Maros-Vásárhelyt. Munkatársai közt több jeles
tollú írót számit. Ára felévre 2 ft. 50 kr.
4-\ • *,y^irlaP'for9a^om Erdélylyd.) Egy statisz-
tikai kimutatás szerint Erdélybe 30 ezer példány-
ban mennek a Királyhágón innen megjelenő lapok,

míg onnan csak vagy 300 példány jön hozzánk; te-
üat ajiszony ugy áll, mint 100: 1. —
., (Temssmegye) a megye története megiró-
janak 280 arany jutalmat tűz ki, melyet a megye
e z e r Példányban fog kinyomatni. A legjobbnak
talált mű után következő munka 60 arany dijat
nyer. J J

** (A honvédelmi törvényekből) ogy volt hon-
i.édszazadoa a hivatalos lapban megjelent szöveg
•yomán lenyomatot készitett a következő czim
latt: „Magyarország honvédelmi törvényei" a hi-
atalos lap után, kiadja egy volt honvédszázados.

Ara Pesten 10 Kr., postán küldve 14 kr. Vidékről
aagyobb megrondelesok i8 elfogadtatnak Pesten,
•l teiffer Nándor könyvkereskedésében.

** (József föherczeg) a m a g y a r honvédsereg
^parancsnokának Marastoni által természet után
rajzolt kőnyomatu arczkepe j e l e n t m e g Sarkady
kiadásában. Ara 2 ft. s kapható a kiadónál (Pest,
mészaros-uteza 6. sz.). Ugyancsak Sarkady kiadá-
sában, hasonló díszes kiállításban megjelent s la-
punkhoz beküldetett: Erzsébet, M a g y a r o r s z á g k ; _
ralynéjának szintén Marastoni által rajzolt s külö-
nösen sikerült arczkepe; ára 2 ft.

.* (A new**eíi színház drámabiráló bizottsága)
>• A. miniszterelnök bálja" czimü 1 felvonásos ere-
ueti vígjátékot előadásra ajánlván: ismeretlen szer-
zője fölhivatik, hogy a színház dramaturgjánál
kelőbb jelentkezzék.

* {Lauka Gusztáv) bohózatos vígjátékából,
*£. { I z abella királyné futását tárgyazza, a nép-
Tla

1^t^znál már folynak a próbák, s darab néhány
Ddí> múlva színre kerül.

ége?"

kerül.
kívül ^ } u d a i népszínháznál) Lauka paródiáján
kát 8z'aZ<Ír ^ m ^ »Két-kulacsos" czimű vigjáté-

A \ ^ i a d y ujabb kis vigjátékára s Dux Lajos
„ A Z utolsó próféta" czimü tragédiájára készülnek.
2 P t

- z*nemüvek.) Tábotszkjt és Parsch nom-
™ Z£n<;muk°reskedésében megjelent: 1. Tisza

szerzé T- követválasztdsi induló; zongorára
8 n" -*-18za Kálmán urnák, Debreczen városa

\ követe és a baloldal vezetőjének ajánlja Herdy j
I^erencz, az 1-ső magyar daltársulat karnagya."
Ara 60 kr. — 2. „Kis-zombori nóta." Csárdás;
zongorára szerzé Au Alajos. Ára (50 kr.

Közintézetekf5 egyletek.
** (A m. kir. kúria számára) még nem talál-

tak szállást Pesten. Az igazságügyminiszter fel-
szólította Pest hatóságát, hogy ajánljon alkalmas
épületet, máskülönben kénytelen lesz áttenni Bu-
dára. Magánúton ugy halljuk, hogy a takarék-
pénztár épületének első emelete jelöltetett ki.

** (ASzéchenyi-könyvtár) rendezéséhez, mely a
n. múzeum tulajdona, a kultuszminiszter intézke-
dése folytán nagyobb mérvben hozzá kezdenek.
Egy miniszteri titkár és egyik múzeumi segédőr
Münchenben járt ez okból, hogy az ottani példás
könyvtárrendezést tanulmányozzák. A rendezéssel
közvetlenül megbízott segédőr mellé 10 dijnok ke-
restetik 1 frt. napi illetékkel.

** (A képzőművészeti társulat) új kiállítása
megnyilt. Sok jeles külföldi művész is küldött ké-
pet e kiállításra, többi közt Ádám Münchenből,
azon nagy festményét, mely a solferinoi visszavo-
nulást ábrázolja, s mely Parisban érmet nyert.

Egyház és iskola.
** (E napokban) terjesztetik király ő Felsége

elé a herczeg-primás által legfelsőbb helybonha-
gyás végett azon szabályzat, mely az utolsó vegyes
értekezlet folytán a püspöki kar kebléből kiküldött
bizottmány által elkészíttetvén, azon testület alko-
tásának alapjául van tervezve, melynek feladata
leend rendszeres választási módot kidolgozni, mely
szerint a római katholikus egyház egyetemének
szervező gyülekezete egybehivassék.

** (A zsidó kongresszus) még folyvást az ala-
kulással vesződik. Bizottmányok megállapítása,
választása és igazolások veszik igénybe idejét.
Ezekről nincs mit fóljogyeznünk. A múlt hó 28-án
tartott ülésből megemlítjük azt, hogy Pest, Pilis
Solt t. e. megyék 2-od alispánja tudatja az elnök-
kel, hogy a megye közgyűlését január 11-től kezdve
egy egész héten át tartandja, ez időszak alatt
tehát a kongresszus a megyeházban üléseket
nem tarthat.

Ipar, gazdaság, kereskedés.
** (A vízvezeték) csöveinek lerakása halad, a

Frohner szálloda és új-épület közti csap a városi
tanács, több képviselő és számos közönség jelenlé-
tében mogeresztetott, a siker minden tekintetben
kielégitő, miután a vizsugár az új-épület fedélzetét
jóval felülhaladta, s igy 4 omeletes házak fedél-
zetéig is elérő nyomással bír.

** (Távirda-hálózat a fővárosban és környé-
kén.) Ertl Ferencz és társai Budapest és környéke
távirdai hálózatának tervét nyújtották be a kor-
mányhoz, azon kérvénynyel, hogy engedtetnék
meg nekik a főváros különböző helyein távirdate-
lepeket és összekötő vonalokat építeni. Folyamod-
ványuk visszautasittatott, mivel — hír szerint —
maga a k.ormány szándékozik ily hálózatot létesiteni.
Ha a terv nem csupán terv marad, de már a közel
jövőbon valósul is, akkor Pest a többi ourópai
nagyvárosok sorába lép s megelőzi Bécset, hol
régóta tervezik egy ily távirdai hálózat felál-
litását.

Közlekedés.
a* (Az átalánosan ismert vasútépítők) Bécs-

ből Klein testvérek és budai Goldberger Henrik
végleges engedélyért folyamodtak a következő
vonalokra: Lökösházától (tiszai pálya állomás)
mindenütt a kincstári pusztákon Kunágotának,
Kovácsházának vezetve Mezőhegyesen keresztül
Makón át Szőregre (állami pálya); továbbá: Bajá-
tól Szabadkára; valamint: Nagy Kikindától N.-
Becskerekre, esetleg Pancsovára egyfelül, Újvi-
dékre másfelül. Ezen összekötő vonalak a fővona-
lakkal egyenlő széles vágányra, valamivel könnyebb
rendszerrel és olcsó épitkezéssel fognak épit-
tetni.

** (Matók Béla ügyvédi) engedélyt nyert egy
Vásárhelyt Körtvélyessel összekötő lóvonatu vasút
4f>itésére. Czélja lenne ennek Vásárhelyt a Tiszá-
val összekötni s igy különösen a gabnaszállitást
előmozdítani.

Mi újság?
*" (A magy. kir. honvédelmi minisztérium

szervezése) a legközelebbi napokra váratik. A ne-
vezett minisztériumban hir szerint két főosztály
lesz felállítva, mely éknek személyzete katona egyé-
nekből álland. Az egyik osztály főnökéül Vetter
honvédtábornokot említik, a másikéul a nemrég
őrnagyi rangra emelt gr Schweinitzet. A „Pesti
Napló" pedig azt hallja, hogy az illető miniszte-
már végleg organisáltatott is, s a kinevezések leg-
közolebb várhatók. A minisztérium élén tovább
is a miniszterelnök marad. Államtitkárnak egyik
kiváló tehetségű volt képviselő van kiszemelve.

** (Sátoralja-Ujhelyröl) bizalmi szavazatot
intéztek a kerület választói gr. Andrássy Gyulá-
hoz, mint volt képviselőjükhöz, egyszersmind föl-
kérték, hogy fogadja tőlük jövőre is a képviselő-
séget.

** (A baloldal szervezkedése.) A „Hon" je-
lenti • A baloldali elvtársak küldötteinek jövő jan.
10-dikéro tervezett összejövetele Pesten, a későre
haladt megyei gyűlések határideje miatt változást
szenved, s ennek következtében a központi balol-
dali értekezlet jan. 17-én délelőtt 10 órakor fog
megtartatni a baloldali kör helyiségében.

** (Zágrábi hírek) szerint Inkey József, hor-
vát felsőházi tag, Fiume kormányzójává, Celebrini
törvényszéki elnök pedig alkormányzóvá fog kine-
veztetni.

^.(Borosnyai László ur,) a szolnokmegyei hon-
védegylet elnöke, megkeresett annak kijelentésére,
hogy a szolnoki honvédemlék létrehozásában buzgó
segítségére voltak: Popovics Dénes, Tichy Henrik
és Plathy Zsigmond, örömest följegyozzük.

** (Buda városának) f. hó 28-án tartott köz-
gyűlésén a házbérszabályok megváltoztatása lévén
szőnyegen, az rövid vita után, — oda módosíttatott,
hogy a pesti ujabb házbérszabályok szerint Budán
is február 1-jére tétetik a fizetési határnap; egy-
szersmind elhatároztatott, hogy Ó-Buda és Pest
városok tanácsai felszólitandók, miszerint jövőre a
fontosabb és a három testvér községet érintő kér-
dések együtt tárgyaltassanak Buda, Pest és
Ó-Buda között. Ezután Áldássy főbiró indítvá-
nyára kimondatott, hogy azon lakóktól, kik 1868.
oct. l-jén hurczolkodtak valamely lakházba s ott
1869. nov. l-ig maradnak, a háztulajdonos nem
követelhet semmiféle kárpótlást a veszendőbe ment
egy havi (1869. januári) időért.

** (A Budapesten levő) összes távirdai szol-
gák és vonalfelvigyázók folyamodtak ő Felségéhez,
melyben lakpénz engedélyezést kértek. Kérésük
azonban oda módosíttatott, hogy a következő 1869.
évre számukra egyenkint 60 frt segélypénz czimen
rendeltetett.

** (A királyné) a legmagasabb pártfogása
alatt álló pestvárosi „Erzsébet" leány-árvaháznak
ismét 200 forintot adományozott, s ez által az ezen
intézetnek eddig engedélyezett összegokot 2000
frtra kiegészítette,

** (Azon bizonyos Hartmann) nevezetű, sop-
ronyi illetőségű egyén, ki Gödöllőn azon okból
fogatott el, mert a királyi udvarba tolakodása
gyanút gerjesztett, Pestmegye főorvosa által meg-
vizsgáltatván, csakugyan melancholikus őrültnek
bizonyult. A vizsgálat alatt igen csendesen viselte
magát, mihelyt azonban a hozzá intézett kérdések
azon térre vitettek, mely az ő agyrémeivel volt
kapcsolatban, s melyek az ő álomlátásait képvisel-
ték, igen nyugtalanná vált, s mintegy fanatikus
átszellemültséggel erősité csalhatatlanságát.—Szü-
lőhelyére Sopronba kisértetett, s miután őrült-
sége nem veszélyes, szabadlábon hagyatván, rend-
őri felügyeletet kértek ki részére.

** (Egy esküdtszéki tárgyalás) elbékéléssel
végződött decz. 29-én. Vádló Danitz Béla volt,
Székes-Fehérvár városának főbirája; vádlott dr.
Károlfi Nándor, sz.-fehérvári ügyvéd. Miután vád-
lott kijelentette, hogy nem volt szádokában vád-
lót sérteni és sérelmeseknek talált kifejezéseit
visszavonja, a békesség éljenzés közt történt meg.

** (Magyar könyv a szultán könyvtárában.)
A „Századok" legújabb füzetében olvassuk, hogy
Mayer követségi tanácsos Konstantinápolyból ogy
tudósítást küldött, mely szerint szultán ő felsége
olfogadta Liptay Imre egykori (XVII-dik század-
beli) portai magyar követnek Bottka Tivadar által
közlött monographiájának egy díszpéldányát. Az
erről szóló fermán magyar és török nyelven út-
ban van.
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** (Mazzini) levelet intézett azokhoz, a kik
egészsége után tudakozódtak. Jelenti, hogy jobban
van; egyszersmind egy nagy nemzeti keresztes há-
borúra buzdítja az olaszokat, Róma elfoglalása vé-
gett. Lovelét igy végzi: „Eletem végéhez közele-
dik, do ne aggódjatok miattam, van egy sokkal
drágább élőt, mely napról-napra hanyatlik, és ez
Olaszország erkölcsi élete. Gondolkozzatok rajta.
Az egyetlen mód engemet szeretni, ha szeretitek
Olaszországot, s én szeretni foglak benneteket ha-
lálos ágyamon is, ha azon tudatot vihetem síromba,
hogy tetemeim anyám sírja mollott fognak nyugodni,
a minden megaláztatástól ment, a minden hazug-
ságtól megtisztult olasz lobogó árnyában, a mely
egyedül hasznos a népekre, s a melyet azok egye-
dül tisztelnek."

** (Napóleon császár) 5000 frankkal járult a
Miksa császár emlékére emelendő szobor költsé-
geihoz.

£j; (Nemcsak nálunk rabolnak!) Prágából je-
lentik, hogy Schwarzenberg herczeg delegaczio-
nalis tag, Pisek mellett egy erdőben rablóktól
megtámadtatott. Csak 16,000 forintot tartalmazó
pénzzacskójának kiadása után sikerült a rablóktól
kiszabadulnia. A csendőrség a tettesek egyikét
kinyomozta.

** (A szegedi polgármester) a közgyűlésnek
határozata folytán közhírré teszi, hogy a ki egy
több főből álló rablóbandát feljelent és annak elfo-
gását eszközli, ezer forinttal; a ki pedig egyes
rablót élve vagy halva a hatóság kezéhez szolgál-
tat, vagy elfogását eszközli, minden egyes esetben
négyszáz forinttal fog a város által megjutalinaz-
tatni, megjegyezvén, miként a feljelentő a legszo-
rosabban fog titokban tartatni.(Szegedi követjelöltek.) Szegeden Dani Fe-
reuczczel szemben az ellenzék részéről Ligeti Dá-
niel és Szilágyi Virgil lép fel. Vadász Manó he-
lyett — a ki visszalép — Horváth Mihály lép fel.

** (Kocsi Károly tanár) felolvasásokat tart
Kolozsvárit a természettanból, nők számára. Sok
hallgatót kívánunk.

** (Következő középkori történetet) írják az
„Ungarischer Lloyd"-nak Veszprémből: A deve-
cseri kerület egyik falujában egy budát loptak. A
gyanú egy parasztleányra esett, ki azonban a val-
latásnál mindent tagadott. Ekkor B.... szolgabiró
a leány kezeit hátra köttette és igy verette őt.
Midőn igy sem vallott, hajánál fogva magasra
emeltette és újra leejtette. A leány okkor is min-
dent tagadott, de a kinok és aggodalom súlyos
betegségbe ejtek. Végre is kiderült, hogy egészen
ártatlan. A megye bizottmányi ülésén o tárgy sző-
nyegre került, és határozatba ment, hogy a szolga-
birót nemcsak hivatalától fosztják meg és vád alá
helyzik, de egyszer mindenkorra megfosztják őt a
hivatalviselés képességétől is.

** (Pogány tréfa.) Az ünnepek alkalmával
egy budai hivatalnok, postán egy szekrény külde-
ményt vett, azután csakhamar eltávozott. Neje
nem tudott ellenállani kíváncsiságának s felbon-
totta a szekrényt. Egy kis gyormekkoporsó feküdt
előtte. A tisztviselő neje a mint magához tért ijedt-
ségéből, azonnal okoskodni kezdett, s azon tételt
állapította meg — felcserélvén az elmét a szivvel
— hogy a koporsóban egy gyermek hullája fok-
szik, mely férje valamely titkos viszonyának ogy
szörnyű corpus delictije. Nem bontotta fel a kopor-
sót, hanem megvárta férje hazajövetelét s szigorú
vallatás alá vette. Midőn a kölcsönös feszültség
már a legvégső fokát érte, s a hitves a szerencsét-
lenség pathoszával rohant a kisded koporsóhoz,
lerántotta a gyászos fedelet s kirántott belőle —
egy malaczot, természetesen sülve. Ilyetén felsülés
után aztán kedélyesen vacsorához ült a kibékült
házaspár, nagyokat nevetve, egy barátjuk o lele-
ményességén, melylyol őket oly kegyetlenül meg-
tréfálta.

** (Zártkörű tánczvigalom.) A jövő évi far-
sangi idény alatt az összes minisztérium tisztviselői
kara az „Európa" szálloda termeiben zártkörű
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tánczvigalmat fog rendezni. Erro nézve a bizott-
mány liuday Sándor miniszteri osztálytanácsos és
helyettes osztályfőnök elnöklete alatt megalakult.
A bál háziasszonyául gr. Andrássy Gyulánét ké-
rik föl.

** (Beliczay Gyula) zeneszerző hazánkfia a
hannovorai királytól egy aranyérmet kapott a neki
ajánlott „Fünf Charakterstücke" czimü zene szer-
zeményért.

** (Lónyay miniszter) családjával együtt
Meránban mulat.

** (Vasárnap dolgazók.) Ez a neve egy uj
folokozotnek, mely olasz földön kezd terjedni. Még
kevés követőre talált, de már nem ritkaság, hogy
déli Olaszország több városában lehet látni vasár-
naponkínt is műhelyekot, molyekben ugyancsak
dolgoznak. Mint mondják, a felekezet főnöke és a
logbuzgóbbak Rómában laknak, hol már nem egy-
szer érte őket rövid fogság és pénzbírság, a miért
ünnepeken és vasárnapokon is nyilvánosan dolgoz-
tak. E felekezet ez ünnepek eltörlése mellett a
vasárnap eltörlését is kívánja. Első ízben 1857-ben
kezdtek ismeretesek lenni, midőn Turinban ogy
káté forma könyv jelent meg, mely vallási alapel-
veiket magyarázta, do e könyvet lefoglalták. A
mit vallásukról lehet tudni, az csak annyi, hogy
egy isten személyére vezetnek vissza mindent, a
toromtést s megváltást egyformán; a pápát nem
ismerik ol, s az ünnepok közül csupán a húsvétot
és karácsont fogadják el. Közelebb Florenczbon
beszéltek sokat e felekezetről. A törvényszék előtt
egy tanú „vasárnap dolgozó"-nak mondta vallását,
s ez által napi érdekű lett e felekezetről beszélni,
melyről még oly igen keveset tudnak. (F. L.)

** (Halálozás.) Pestnek egyik derék polgára,
józsefvárosi biró és általánosan ismert vendéglős,
Morbiczer Mátyás meghalt decz. 28-án, 52 éves
korában.

Nemzeti színház.

— Pest. „Wittelsbaclj Ot.to." A tíírgy csak igen őrös
költő kezében lehetne alkalmas művészi, jelesen balladái
feldolgozásra. Kegyednek ez épen n em sikerült s költemé-
nye eszmétlen krónika maradt.

— IV.-Várad. R. S. Lapunknak nem alakja nagyobbo-
dott meg, a mit nem is tartanánk czélszerünek, mert ennél
nagyobb negyedrét míír alkalmatlan volna; hanem terje-
delme a mennyiben egy oldallal többet adunk, a mi ugyan
vendkivülileg eddig is mfigtörtéat egyszer-máskor, de ezen-
túl minden számhan igy lesz. Ez által azok kívánsága is tel-
jesül, kik a hirdetések leveleit levágva, azok nélkül akarják
beköttetni a lapot, mit eddigelé nem igen tehettek.

— Kecskemét. K. K. Kegyed irja, hogy lapunkat,
melyet keletkezésekor mint nőtlen ember kezdett olvasni s
azóta is folyvást örömmel olvas, most már gyermeke is ol-
vassa. Óhajtjuk, hogv még unokája is, önnel egvütt, élvezet-
tel olvashassa.

— Kis-U jszallas. H. L. A szíves ajánlatot köszönettel
fogadjuk, s mindkét érdekes közlemény mielőbbi beküldé-
sére ezennel felkérjük.

— Nemes-Bilik. H. S. Ontv is, mint már többeket, a
névhasonlóság félrevezette; a személy-azonság csalódáson
épül. — A kiadó-hivatal általunk azt izenteti. hogy a levél-
ből nem vehette ki, hogy csak a P. U.-ra, vagy azzal együt-
a V. U.-ra is van-e küldve az 5 frt. előfizetés; mert a kettőt
nek együtt félévre, a V. U.-nak magának egész évre ennyi az
előfizetési ára.

— Körmend. T. A küldött fényképek, kivált a város
látképe, nem használhatók. Tudósításokat arról a sok érde-
kes készülődésről szívesen vennénk; valamint egyéb érdekes
dolgokat is.

— Kendi-Lóna. L. K. A kérdezett könyvet megkap-
tuk, s annak idejében ( 2.j. szám) írtunk is róla.

— fli. V. I. Erdő szélén két szerelmes. Igen tartalmat-
lan história. S meglehetős formátlan is. Nem érdemes a
közlésre.

— Újévi alom. Mondja el a papának, de ne kivánja,
hogy ml közöljük.

' " — T.-Kö'red M. B. Csak két heti türelmet kérünk,
míg az első kérdésre végleges elhatározásunkkal válaszo-
lunk. A többi czikket kivánata szerint áttettük a megneve-
zett folyóirat szerkesztőségéhez.

— Alcsut. L. 1. A ,.Századok"-ra elő lehet fizetni Ráth
Mórnál Pesten egész évre 6 ft, félévre 3 írtjával. De a ki a
Történelmi társulat pénztárnokánál Pesty Frigyes urnái
(váczi-uteza 20. sz. 1. em.) évdijas társulati tagul jelentke-
zik, 5 ft évi befizetés mellett kapja a Századokat s a mellett
a tagsági előnyt is élvezi.

Vénlek, decz. 25. Az ünnep miatt a szinház zárva volt.
Szonmbat, decz. 26. „Álarczos búi." Opera 3 felv. Zené-

jét szerz. Verdi.
Vasárnap, decz. 27 „Házassági három parancs." Víg-

játék 8 felv. Irta Szigligeti.
Hétfő, decz. 28. „G-yöngéd rokonok." Vigjáték 3 felv

Irta Benedix; ford. Radnótfáy.
Kedd, decz. 29. „Hunyadi László." Eredeti opera 4

felv. Zenéjét szerz. Erkel Ferencz.
Szerda, decz. 3ü. „A bajuszt Eredeti vigjáték 3 felv.

Irta Szigligeti.
(Jxütörlök, decz. 31. „Az afrikai nő." Opera 5 felv. Ze-

néjét szerz. Verdi.

Budai népszínház.
Rartalus Istvántól közelebb egy három fel-

vonásos eredeti vigjáték került szinre a budai
népszínházban „Kávénénikék" czimmel. A darab
tárgya: kigúnyolása egy nagyvárosi pletykafészek-
nek, mindenesetre igen alkalmas vígjátéki kidolgo-
zásra és Bartalus is adott egypár igen eleven mu-
latságos jelenetet. A mese nagyon egyszerű; do
Bartalus még nom bir színműíróknak azzal a te-
hetségével, hogy a mesét mindig előtérben s ennek
szálait folyton a közönség szeme előtt tudná tar-
tani. A sok élotképi jelenet, melyek különben elég
komikusok, eltakarják magát a mesét, melynek pe-
dig csak hátterét kellene képozniök. Pletyka vén-
asszonyok, kik azonfölül nagyobbára szerelmesek
is, féltékenységből ogy mátkás párra mindenfélét
kigondolnak. Torvök, a szeretők összeveszitéso si-
kerül is. Végre egy csintalan kis fiu koezczantja
okot össze csufolódásaival. Egyiknok álhaját kapja
le, a másiknak gorombaságokat mond. Az asszo-
nyok egymásra rontanak, kivallják, hogy pletyka
volt minden, a mit a hű párra költöttek. Ez kibé-
kül s vége a darabnak. Van ogy igen jó alakja: a
vén nevelő és poéta, Pechmann bácsi. A kávénéni-
kék közül egyik sincs egyénitve és ez a darab
főhibája. — (/?.)

Szerkesztői mondanivaló.
— Kolozsvár Sz.'K. Az érdekes közleményt köszö-

nettol vettük, s közlését nemsokára megkezdjük.

SAKKJÁTÉK. .
475-dik sz. f. — Mülller J.-tól

(Lipcsében.)
Sötét

a b c d e f g h

Világos.
Világos indul s a 3-dik lépésre mattot mond.

A 370-dik számú feladvány megfejtése.
(Loyd Samntól, New-Yorkban.)

Világos. . Sötét.
1. Fg2—hl . . . ' ? • < • • Kc4—d5
2. Vg3—f3f . . . ' . ' • • • • K tetsz.
3. Vg3—d5 matt.

Helyesen fejtették meg: Veszprémben:Fülöp József
— Harasztiban: Gr. Festetics Benno. — Miskolcion: Czen-
the József. — Londonban: Gorgias Viktor. — Osákvdron:
Kling Iván. — Gelsén: Grlesinger Zsigmond. — Petécsén:
Rády György. — Sárospatakon: Váczi István. — A pesti
sakk-kör.

HETI-NAPTAR
Hónapi- és

hetinap
Katliolikns és protestáns

naptár
Görög-orosz

naptár
Izraeliták

naptára
N a p H o l d

hossza | kél |nyug. l| hossza j kéi i nyűg.

Január
Vasár, j € Genovéva gz. j CJ Dániol
Hétfő Titus püsp. j Izab
Kedd Telesfor pápa (IJ.! Simon
Szerd. Vízkereszt j Vízkereszt
Csőt. Bálint, Niketás j Bálint
Pént. Szörény apát | Fodor
Szomb. Julián vért. I Erős (Erke)

Hold változásai.

Uecemb. (ó)
18 F Anastasia
23 10 vértanú

Tebeth
,20 Eliaczim
21

24 Kar. el. böjt 122
25 N.Karácson 23 Enosz
26 Isten anyja
27 István vért.

24 Efraim
l!26

28 2000 vértanú ! 26 Sabb. B.

f. p.l
283 10
284 11
285 13
286 14
287 15
288 16

7 52
7 52
7 52
7 52
7 51
7 51

289 17|7 51

ó. P.
4 18
4 19
4 20
4 21
4 22
4 23
4 24

f. P-
169 23
183 39
197 54
210 51
223 47
236 34!

10 53
regg.
0 6
1 16
2 26
3 31

250 0| 4 36

ó.
10 55
11 25
11 51
este
0 52
1 25
2 2

<£, Utolsó negyed 7-én reggeli 7 óra 39 perczkor.

TARTALOM.
Petőfi Sándor (három képpel). — Petőfi hátrahagyott

költeményeiből. — Nem voltak egymásnak szánva. — Er-
dőd vára (képpel). — Egyveleg. — Tárház: Szilveszter-
től ujesztendeig. — Irodalmi vita az írói segély-egylet
érdekében. — Irodalom és művészet. — Egyház és iskola.
— Ipar, gazdaság, kerekedés. — Közlekedés. — Mi újság?
Nemzeti szinház. — Budai népszínház. — Szerkesztői mon-
danivaló. — Sakkjáték. — Heti-naptár.

j _ — . .

i Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. (L.magyar-uteza 21. sz.)

HIRDETÉSEK

Farsangi árjegyzék
Tíirsch F.-töl Pesten, váczi-uteza 19. szám

, Ezennel bátorkodom a legújabb, meglepő szép

Párisi UH ruhák
és egyéb általam Parisban személyesen válA«»tn*t <•„ • -i u u t • xi •» \.xbesiteni. A ruhák egészen különböznek a tZTJtT^Ttlf ^ F ^ W "utánvét mplUtt ii,totíj„0i, TT-J , . n e K a tavaliakto). Az árak készpénz fizetés vagy

£ £ 3 S ^ww^rer**16"™kéremamértéket"Centi^
egyéb megjegyzésekkel^vütt b V-M * t* ,* r U h a a l j e l o h o s s z á t ™gv n e t a l á n i

legújabb párisi l e . v e í ö F I fi» K Í ? 1 - K ü l o n Ö 9 e n •J«»M»*tők több száz darab
^^t^^zt^&űr*brüsseli ^iicátióvawann •

°Ses rendelményeiért tisztelettel eiedeiem T Ü r S C h F .

Egy kész báli ruha következőkből áll:
laggal S S ? ' 1 0 h ° * ^ U ? e I s ö ««»«™y«. diszitve dudorokkal, rüchekkel, sza-
kész derék n a ' a k f » i e l •f.en.di™t°*ó Ceinturrel vagy rövid Tunique-el; egy

A ruhát ^ ekésen díszítve; a fejvirágok.
vörös zöld e ? é s z e n f e hér, világos vagy élénk rózsaszín, cerise, esti világoskék,
készíttethetnek él" 8 8 2" 1 ' a r a n y s á r S a > narancssárga, lilla vagy vegyes színekben

Egy tárlatán
o- .n

 ESy tárlatán ru
35, 40, 46, 50-60 ftig.

66, 75, l U ftíg8'0 r n h " ' s e l y e m m e l » s laggal, csipkével vagy virágokkal díszítve

Egy atlasz vagy más selyem raha 80, 90, 100 forint és feljebb,
forint és8feljebb. " e h ° z z í i v a l ( 5 Berthe-el, ujakkal és övvel együtt 15, 18, 24, 30

Egy pár báli kis njjak 1, 1.50, 2.50, 4 ftig.
i-8ze| kivágott derékra 60 kr.. 1,1.50, 3 ftig.
-szel ujjakkal együtt 2, 2.75, 3.50, 6 ftig.
Mertne és ujjak 2.50, 3 75, 4.50, 6 ftig.

és ferebb festn»ényekkel stb. 2.75, 3.75, 4.75, 6, 8, 10, 18, 24, 30 forint

v f r ^ r ^ 1?FÜ 8 3 e l i apHcátióval 12, 15, 20, 30, 36, 40, 50 forint és feljebb,
forint és felfebb : r " W t a v a ] ó > u J J a k r a é s f e J r e ' ö s s z e s e n 1 2 ' 1 5 ' 1 8 ' 2 4 ' 3 0

Művirág fejdisznek (CoifFures), 2.50, 2, 4, 5. 8 forint és feljebb.
Egyes bokréták 75, 90, 1.20, 1.60 forint és feljebb.
agy ball organtm alsószoknya, uszályba vagy gömbölyűén vágva 4, 5,6ft.
Ugyanaz Shirtlngból, 5.50, 6.75, 7.50 forint.
* f y™8 Z

b ? r i . k á l b Ó 1 ' 6 4 °- 7 5 0 ' 9< 1 2 f o r i n t e ' s feljebb.Egy p.rkal hossza uszály, 4 5, 6 forint.
*.gy crinolin, uszály nélkül, 3.20, 3.40, 4 forint 50 kr.
Ugyanazon uszálylyal, 6, 8 forint.

b f l n w ; -,? , " d o u b l e u s a ge", 10, 12, 14 ftig. Ezen crinolin az utczán és „Soirée"-
oan hasznaiható és igen nagy tetszésben részeiül.
rint 75 k^í V a g y 8 ' m a fil d > E c o 8 s e harisnya: 90 kr., 1.20, 1.50, 2, 2 fo-

Egy pár ajour selyem harisnya 4.50, 6, 8 ftig.
"•»" illnsion Echarps báli estélyekre 2, 2.50, 3, 5 ftig.

r n h a l e 8 u J > a b b díszítéssel 28, 32, 36, 40, 45, 50 forint.
m o s * a n igen divatos selyem tuniqué-el vagy ceinturre

Báli szövetek.
12 rőfös tárlatán */t széles 3.50, 4, 4.75, 5 forint 50 kr.
A\ " „ " */« » 6 forint.

* t» , " . / r a n . c z l a p l a t á n % széles 6.50, 7.50, 10, 12,14 forint,
s tárlatán valamivel többe jön

I, fehér, rőfe 1.50, 2, 3 forint.

I széles, rőfe goY^'V J« z s, a s/ i n ' viIágoskék', vörös, narancs- és zöld színben, 2% rőf
Crepe min d ' e„

4 0. ' 1 forint 80 kr.
Organtfn, e g 0 / ; ^ ^ r fe 60, 80 kr., 1 forint.
Blond, Cluny lljiröj°l' 1 8 0 ' 2 ' 2 f o r i n t 2 0 k r - 3 6 4 (2~3)
Blond-szovetek S é s b ^te lek.
M i n d e n s z i n b S ; * " ^ <• árban.

Crepp, Tttll cristalle és Tarlata
 h a ' ó k : I U u s i o ' T ü l 1 B o b i n . T u I 1 e de Lyon, Aprés,

Varrógépek-
á

352 (6—6)

Kettős tüzésii gépek, csinosan ki-
bes > ín i n d e n e l őkészülettel,s pedig

^Sés, t lébe varrás, asinó-
roK beyarrása sontaches felvarrás,
vattaaas, ránezszedés s ruhapor-

í zsinórok felvarrására, más egyéb
' a gépekhez tartozó alkatrészekkel

együtt, darabja 90 ft.
i Utáiu g / P T e t , c ? ' P e ? z e k ' noi- es férfi 8 2 a b ó k stb. számára1 Jötallás és részletfizetés mellett tisztelettel ajánl

a Grover és Backerféle
varrógépek társulata Uj-York és Bostonban.

Fö-tigynökség
Pesten, a bécsi-utezában.

Kik 10 forint erejéig áruezikkeket vásárolnak,

karácsonyi és ojévl ajándokul
1 Credit-sorsjegy-igérvény,

(melynek húzása már a legközelebbi 1869. évi január 1-én fog megtörténni 8
főnyereménye 150,000 ft.) * '

ráadásul ingyért adatik, 3
a legnagyobb s évek hosszusorán át mint legszilárdabbnak elismert

s több
iparműkiál-

litáson

elsó
dijakkal ki-

tüntetett.

..Mária Valéria féherczegnő"-liez
ozimzett

vászon- s kész fehérmhanemiiek
gyári raktára által

Pesten, (váczi-uteza Mocsonyi-féle házban),
s azon kedvező helyzetben van, hogy gyártmányainak nagyszerű kelendősége által
Magyarországban— árjegyzékét ismét jelentékenyen alábbszállithatja, a mint alább

következik közhírre tétethetik.
Midőn a magas araságok 3 igen tisztelt közönségnek ezideig irántam tanú-

sított szives részvéteért és számtalan elismerő levelek általi kitüntetéseikért (melyek
váezi-ntczai gyári raktáramban mindenkor megtekinthetők), ezennel hálás köszönetemet
nyilvánítani szerencsém volna, — tisztelettel kérem árjegyzékem szives figye-
lembe vételét:

Hamburgi
és

belga vá-
szonból

Uórfi ín »tx\r (a nyakterjelme megkivántatik)rCI U-lllgC&, 6 _ 8 f t i g a legjobbak. ,2,3,4,6,

simák 1 ft. 80, 2 ft.; finom hurokvarrással
g 2 ft. 60 kr., valamint sveiezi formára, s leg-

újabb szabásuak, hímzéssel 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4, 5 ft., legfino-
mabb vászon és batiz-ingek hímzéssel és csipkével 6—8
ftig. (Fantasie parisienne.)

3 ft. 50 kr., hímzettekNői é j i- ingek, b
5°_!rftig

uj3al

Fprfi-o-atrálr 1 », 1 «• «o kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr.,
1C1U g U b J U a , 8 ftig; lovag szabásra, franczia és ma-

gyar formára.

Női-nadrágok, vászon, perkál vagy parkéiból 2 ft. 50 kr., 3 ftig, hímzés betéttel.
Női-pongyola vagy éji-corsettek, perkail vagy legfinomabb parketbdl 2 ft., 2 ft. 60

kr.; vászon vagy franczia batizból, hímzéssel 3 ft. 60 kr., 5—6 ftig.
Női-alsószoknyák, perkál vagy legfinomabb parkéiból 4 ft., betételekkel 5—6 ft. és 8 ft.

uszálylyal (legújabb divat).

Női-harisnyák vagy férfi-kapezák, 1 tuczat 5, 6, 8—10 ftig a legfinomabbak.
Férfi téli mellények, vagy béllelt alsó nadrágok 2 ft., 3—4 ítig a legjobbak.
Fényüzési férfi-ingek, müvészetileg vart mellel (nyakterjelme meekivántatik), 6, 7,

8-10 ftig.

Flanell férfi-ingek minden színben, 4 ft. 50kr., 5 — 6 ftig (nyakterjelme megkivántatik).
Nyakgallérok, legújabb minta, 1 tuczat ára 2, 3 —4 ftig (a nyakterjelme megkivántatik).
1 tuczat rumburgi vászon zsebkendő 1 ft. 50 kr. 2 ftig a kisebbek; 2 ft. 50 kr., 3 ft. 60

kr., 4, 5, 6, 8—10 ftig a nagyobbak és finomabbak.

1 tuczat ezérna batizvászon-zsebkendő hölgyek számára 6, 7, 9—12 ftig a legfinomabb.
l tuczat asztal- vagy törülköző-kendő, ára most csak 6, 7, 8—10 ftig a ezérnadamasz.
Egy vászon asztalkészület 6 személyre (1 abrosz s ahhoz illő 6 asztalkendővel) 5, 6, 8,

10—12 ftig a legfinomabb damaszból.

Jsipke-függönyök ára egy ablakra 6, 8, 10—12 ftig.
30 rőf szines ágyneműre való 8, 9, 12—16 ftig a legjobb. 362 (6 -«)
30 róf kézifonal-vászon fehérítve, és duplaczérnából fehéritetlen 8 ft. 60 kr., 9 ft. 50

kr., 11, 13, 15—18 ftig a legszebb.
1 vég */« széles 30 rőfös rumburgi gazdasági vászon, 14, 16, 18, 22—25 ftig.

(Damenmieder) (a derék terjelme megkivántatik); párisi főraktár Magyaror-
s z ág és Ausztriára nézve 3, 4, 6, 8 —10 ftig a legújabbak varrás nélkül.

38 rőíös kreasz vagy gazdasági vászon, 14, 16, 18—20 ftig a legszebb minőségű.
40—42 rőf kitűnő takács vászon, (finom ágyruhára vagy 12 db. női inghez) 14, 15,18,

22—24 ftig a legjobb.
48 röfös belga takácsvászon 22, 25, 30—35 ft'g; ingekre különösen ajánlható.

! 50—54 rőfös hasonlithatlan jó rumburgi vagy hollandi vászon 20, 25, 80, 36, 40, 50, 60
| 80—100 ftig.

Levélbeli megrendeléseket
Ingek, melyek a
testhez nem jól ál-
lanak, visszavé-

tetnek.

a pénzösszeg beküldése vasúti vagy pos-
tai utánvéts teljes jótállás mellett min-
denhová elküldeni készek vagyunk. A

leveleket kérjük ekkép czimezni:

FOGL E.,
gyári raktárának Pesten, váczi-ntcza

4. szám alatt.

50 forint erejéig
vásárlóknak, rá-
adásul 6 db. asz-
talkendővel ked-

veskedünk.



— - — í":

10 évi
írásbeli jótállás,

felülmulhatlaoul jó és Iegjutá-
nyosabb órákért, melyek ugyan-
azon árakon máshelyröl, ajánla-
toknál legalább is 25 száza-
lékkal értékesebbek, minthogy
azok nemcsak tökéletesen la-
huzvák, hanem a zsebórák min-
den helyzetben és rázkodtatás-
ban arányosan s megbízhatóira
járnak — csakis egyedül a 22
évi országszerte híres nzlet-

v ben kapható :

S z e g e d e n

BRAUSWETTER JÁNOSNÁL

Vadaszfegv verek és revolvereket
" * r.H<rv választókban aián)

j ki 12 évig a frank-, svei-
czi oragy árakban, min-
den óramüvószetnek tit-

nagy választókban ajánl

fegyverkereskedése Pesten, váczi-utcza a „levélhez"
a következő igen jutányos árakon, u- ni.:

I Egy szimpla fegyver vascsővel 8 fttól 10 Mg.

Egy duplafegyver vascsővel és patentc^avarral keményen forrasztva lő , , 1 8 ,,
Egy duplafegyver drótcsővel (Kubán) • 25 „ 27 ,,
Egy duplafegyver zeinórcsővel vagy finom damasztcsővekkel 33 ,, 60 ,,

Lefaucheux-féle kettösesövü és háiuliölto vadászfegyverek,
a legfinomabb puskamüves munkák, saját készítményeim,

folyvást készen találhatók raktáromban a legnagyobb változatosságban, a legfinomabb damaszkcsftvekkel,
tartós szerkezettel, szép véséssel, ezüet vagy arany 'liszitéssel, lövésben jól kipróbálva, 60, 70, 80, 100
és 120 ttjával;
továbbá: bőváltozatoeságban találhatók franczia Lcfaucheux-fegyverek a leghíresebb fegyvergyárakból
45, 50, 60 és 10 ttjával.

A hozzájok illő töltények (mind bel-, mind külföldi gyártmányok) nagy mennyiségben a legjutányo-
sabb áron kapliahatók.

VTEEVOLVEBEE-^
(Lefaucheux módszer) 6 lövéssel egészen tökéletes önfelhuzáasal 12, 20, 25, 30, 35, 40—50 f'tig.

Pisztolyok, szimpla párja 4 fttól, duplaesövüek 8 fttól fölfelé.
SW Minden fegyver löképességeért kezeskedem. "*@

WftF~ Vidéki megrendelések pontosan az elöirat szerint történnek és az öszlet beküldése vagy
postai utánvét mellett nzonnal teljesittetnek.

Egy fegyver bepakolásáért 50 kr. s'.ámittatik.

Müncbenbenj f
den óramúvészetnek tit- II kitüntetéssel „
Kait és gépezeteit tulaj- megvizsgáltatott

donátette. » óramüvesz. 1

Órák urak szamara. forint.
10-12Ezüst henger-órák 4 rubinra . . . .

» » arany-foglalvánnyal
rugóra

» » 8 rubinra 15—17
715-17

15-17
16-19

20-23
18-22

79 (34-35)

^

MOLL
véd jegyi M e-

Központi siálHUsi rakhely a „gólyához" exiinett gyógyszertár Bécsben.
1 __?V _ c . . . J I 1 4 . _ „ , „ b „i„ h-amálati ntasitvánvokkal adatnak el, melyük saját utasít-OVA8. Azt tapasztalván, miszerint a Seidlitz-porok oly használati utasitványokkal adatnak el, melyak saját utasít

ványaimmal szóról szóra azonosok és saját nevem aláirásával vannak hamisítva, s igy külalakra nézve gyártmányaimmal könnyei,
összetéveszthetők,— minélfogva azon észrevétellel óvok mindenkit ezen hamisítványok megvételétől: hogy az általam készíteti

k í l d k i j i hivatalosan letéteményeseit

ványaimmal szóról szór gyártmáy y
összetéveszthetők,— minélfogva azon észrevétellel óvok mindenkit ezen hamisítványok megvételétől: hogy az általam készíteti
Seidlitzporok mindenegye* skaínlál, valamint ae adagok papirjai hivatalosan letéteményeseit védmarkkal vannakeliátva.

Ára esy bepecsételt eredeti kamlyának 1 it. 25 kr. — Használati ulasitás minden nyelven.
E porok, rendkivüli s a legkülönbözőbb esetekben bebizonyuit gyógyhatásúk által minden eddig ismert hári-szerek között

tagadhatatlanul az első helyet foglalják el; — mint art sok ezer, a nagy császári birodalom minden részeiből került s kezeinknél
levő hálairatok a legrészletesebben tanúsítják, hogy e porok rögzftt* szorulásoknál, einésztéshiany é» gyomorhévnél;
továbbá: görcsök, vese- és ideges bajokban, szivdol otasnni. idegesség okozta főfájásnál, vértódnlásBál, csuion fogfajda-
lomnál, végül hysteriarn, búkórra és huzamos hányasra hajlamnál stb. a legjobb sikerrel alkalmaztattak, s a logtartósb
gyógyhatást eredményezték. — Az ez értelembeni igen h kiterjedt levelezés számos bizonyítványt tartalmaz oly betegek résíéról,
kik, miután nálok minden, gyakran allopathikus és hydropathikus gyógymód eredménytelenül kimerittetett, ez egyszerű házi-szerhez
folyamodtak, és ebben rongált egészségűknek helyreállításra oly soká eredménytelenül keresett gyógyszert meglelek. — Ezelismeró-
iratok szerzői közt tt a társadalomnak csaknem minden osztályai, u. m. munkások, tanitók, kereskedők, iparosok, művészek, mezei
gazdák, tanárok és hivatalnokok, sőt gyógyszerészek ;« orvosok, valamint mindkét nembeli oiy egyének is képviselvék, kiknek
ezelőtt még a leghirhedtebb gyógyforrások sem okoztak legkisebb könnyebbülóst, és kiknek egészségök csupán csak a Seidlitz
poroknak rendes használata által állíttatott helyre.

HT* A főraktár létezik: ~WI
TlVÍI ^K JÓJESBSF gyógyszerész urnái, király-uteza 7-ik szám alatt
i l \ l ) UHIi JÓZSEf ur kereskedésében, gránátos-utezában.

Ezen ezégek alatt szintén megrendelhető .

a norvégiai Bergen városból való valódi Uorsch-májhalz8irolaj
Áro ejsy nagyobb üvegnek 1 ít. 80 kr., ejsty kisebbnek 1 ft. a. é.

Az üvegcsék el vannak iátva védmárkommul es kimerítő használati utasítással Ez az egyetlea faj, mely minden töltés
elótt vegytanilag megvizsgáltatik ét oíinkupnkkal elzárt üvegekben küldetik el — Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir-faj a
Dorsch-halaknak leggondosabb egybegyűjtése és kiválogatisa által van megnyerve, és egyátalában semmi vegytani kezelés alá tieta
vonatott, hanem a bepecsételt üvegekben levó folyadék egészen epem ét> azon állapotban van, miként az közvetlenül a
természet által nyujtatolt. — E val•> ii Doráeh-májhaksirolaj Európának minden orvosi tekintélye által mint íegjeiesb gyógyszer
H mell- és tfldóbajokban, scrophniu* es rachUis. k^zveny és csóz, Idfllt bürkiűtés, szemgyaladás, ideg- és több más
bajokban alValmaztatik. l % f i O I I A gyógyszerész B é c s b e n ,

kettős-födéllel
» » kristály-üveggel
» horgony órák 15 rubinra . .
» » finomabbak ezüst-kö-

pennyel . . . .
» » kettős-födéllel . . . .
» » » finomabbak 24-28
» angol horgony-órák kristály-

üveggei 19-25
» ugyanazok dupla tokkal . . 26—30
» horgony tábori órák kettős-

fodéllel 24-26
» valódi horgony-remontoir-

órak (kengyelénél fölhú-
zandó) 28-30

» ugyanazok kettős-födéllel. . 35 —40
» remontoir-órák kristály-üveg. 30 -36
» horgony táboriremontoir-ór. 38 45

Arany horgony-órák 15 rubinra (8
számú arany) . 40—44

» horgony-órák finomabbak
arany-köpennyel 50—60

horgony-órák kettős födéll, 55 — 58
ugyanazok arany-köpeny-

nyel 65, 70, 80, 90, 100—120
horgony-órák kristály-üveg

és arany-köpennyel . . . 60 —75
remontoir-órák arany-köp. 100 —130
ugyanazok kettős-födéllel 130—180

Órák hölgyek szamára.
Ezüst henger-órák arany-fogla.lv. 13 -18
Arany-órák hölgyeknek 4 és 8 rub. 27—30

» ugyanazok zománczczal . 34—36
» hölgyeknek arany-köp.. . 36—40
» ugyanazok zománcz és

'gyémánttal 42 48
» hölgyeknek kristály-üveg. 42—45
» kettős-födéllel 8 rubinra . 45—48
» zománcz és gyémánttal.

Arany horgony-órák hölgyeknek
» ugyanazok kristáíy-üv. . .
v azok kettőJ-födéllel . . . .

Azonfelül mindennemű órák. 171 (9 - 11)
Ibresztök 5 ft, órával 7 és 8 napos 14 ft|

Inga-órák.
Naponkinti felhúzásra 9, 10, 11
Hetenkinti felhúzásra . . 16, 18, 20, 22, 24
Ugyanazok óra- és féláránkinti

ütéssel ' 30, 33, 85
ugyanazok negyed- s óraismétlőre50, 55, 60
Havi regulatorok 28, 30, 32

Inga-órák pakolásáért 1 ft. 50 kr. szá
mittatik. USP" Kijavítások a legjobban
iszközóltetnek. 5 évi jótállás mellet.

S9T" Vidéki megrendelések a pénzösí-
szejr előleges beküldése vagy utánvét mel-
iett gyorsan és pontosan teijesittetnek.

f P f Órák melyek nem tetszenének,
kicseréltetnek. SW* Órák, arany s ezüst
a legmagasb árig cserébe elfogadtatnak.

Ezüst óralánczok 3, 4, 5, 6 ft., hosszuk
fehéren és aranyozva is . . . 7, 8, 9, 10 ft.

3-míis szainu aranylánczok 20. 25, 30,
35, 40 ft., hosszuk 40, 45, 50, 60, 100 ft.

S8SP"" Az ó r ák, arany- s ezüst lánczok bun-
zirozva vannak. 9 V Orássegédek, az óra-
müvészetbeni kiképzésre elvállalhatnak.

58-65
45-48
56-60
54—56

262(36-50)
„jsum Storch", Tuchlauben.

Dr. GROSSH&NN,
szem- és fülorvos

PESTEN,
József-tér 11-ikszám alatt, Grosz-féle

házban.
gflP* Rendel hétköznapokon dél-

előtti 11 — 12 és délután 2 - 4 óráig. —
Szegények számára ingyen mind«D va-
sárnap délelőtti órákban. 203 (10-12)

13

A valódiság

mellett.

Ajánlandó

emlékeztetés!
A valódisás: |

b i z t o s í t á s a
mellett.

l)r. Iléringuier
es. kir. szab.

Növény gyök-olaj a
eredeti üvegcsékben 1 frt. o. ért.

Balzamos
Olajbogyó-szappan

eredeti csomagokban 35 kr. o. ért.
Dr. Suhi de Boutemard

FOG-PASTAJA
'/« és ','» csomagokban 70 és 35 kr. o.é.

Dr. Béringuier

növényi hajfestőszere
teljesen tokb4n kefével és csészével 5 ft.

Növényi

RUD-HAJKENO
ára darabonkint fiQ kr. o é.

Dr. BKK Ní.lIKH L.
illatos-gyógy

KORONA-SZESZEEredeti i

Dr. Béringuier cs. kir. szab. növénygyfikolaja menten minden ártalmas keverék-
től, a legalkalmatosabb növény-alkitrészekből és olajos anyagokból összeállítva,
széntartaiommal gazdagon ellátva, melynek rendkivüli hatását az ujabbi kisérletek oly
tagadhatlanul bebizonyítják, a husonló készítmények l e g j o b b j a i közé sorozható, «s
bizonyára minden elókellő piperének különös díszére fog válni.

A balzamos olajbogyé-szappan nem csupán tisztító, hanem p u h i t ó és Udi tő
tulajdonságánál fogva is minden a t e l j e s e n jó pipere- és egészségi szappantól
tnegkivántató követeléseknek megfelel, és ezért mint e n y h e és egyszersmind h a t á -
sos n a p i m o s d ó s z e r még a leggyengédebb és legérzékenyebb bőrű nők- és gyer-
m e k e k n e k alkalmilag ajánlható.

Dr. Snin i l l a t o s fogpnstája vagy f o g s z a p p a n a különösen kedvelt és legáltalá-
nosabb és legbiztosabbnak elismert szer a fogak és foghus épentartása és szépítésére,
sokkal k e l l e m e s e b b e n és g y o r s a b b a n tisztítja, mint a különféle f o g p o r o k , '
egyszersmind az egész szájüregnek igen jótékony és kedves üdeséget ad.

Dr. Béringuier hajfestószere minden szakértő és az összes fogyasztók által mint
t ö k é l e t e s e n a c z é l n a k m e g f e l e l ő és egyátalában á r t a l m a t l a n szernek
ismertetett el a haj és szakái, szintúgy a szemöldök tetszésszerinti szinü festésére, a
nélkül hogy a bőrt beszenyezné vagy szagot hagyna hátra; használata igen könnyű,
és at ezen festék által helyre hozott hajszín i g e n t e r m é s z e t e s szinü.

Ezen Dr. Lindes kir. vegyészeti tanár hitelessége alatt Berlinben, tisztán növényi
alkatrészekből összeállított rud-hajkenocs a haj növésére jó t é k o n y a n hat, és
azt p u h á n turtja és a kiszáradástól megóvja; e mellett a hajnak s z é p f é n y t és ru-
g a n y o s s á g o t kölcsönöz, és egyúttal különösen igen a'.kalmas a haj összetartására.

Dr. Béringuier L. c» kir. szab. korona-szesze a legfinomabb illó égényszesz a jó
illatú, éltető és erősítő, a növényvilág kifejtetlen és legbecsesb alkatrészeivel olymódon
van összekötve, hogy nemcsak i l l a t o s és m o s d ó v i z , hanem mint kitűnő segéd-
szer az é l t e t ő e r ő fel v i d i t á s á r a és az i d e g e k e r ő s í t é s é r e szolgál.

Dr. Koch

NOVENY-CZDRORKAI
V« és'/í dobozokban 70 és 35 kr. o. ért.

A porosz kir. kerületi orvos Dr. Koch növényeznkorkái, tekintve a kitünőbb füvek
és növények nedveinek dustartalmu alkatrészeit szakadatlanul jónak bizonyult be a
köhögés, r e k e d t s é g , t o r o k s z á r a d á s , nyálkásodás stb. ellen, a mennyiben
mindezen esetekben enyhitóleg, ing er esi l l ap i tó lag és különösen j ó t é k o
n y a n hatnak.

Egy előrehaladott, gondos, tudományos elismerés szerencsés eredményének a Dr. Har-
tung-féle szab. hajnövesztő szerek vannak rendelve magukat hatásukban kölcsönö-
sen kiegészíteni: a mint a chinahéj-olaj a baj f entar tására szolgál, ugy a
növényi-kenőcs a hajnövésének fe le levenítésére és e lőmozdítására van
rendelve ; az első a haj ruganyosságát és sünét emeli, ugy az utóbbi megóvja a haj
idő előtti szürkülését és kihullását, a mennyiben a fejbőinek egy uj, jótevő anyagot
kölcsönöz és a hajhagymát a legerőteljesebben táplálja.

Dr. Borchnrdt tudományos alapok után pontosan kiszámított és általában szerencsé-
sen összeállított illat os-gyógy nftvény-szappana, jellemző = eddig elérhetlen =
előnye által, minden eddig létező hasonló pipereczikkek közt elvitathatlanul az első he-
lyet foglalja el és egyszersmind nagy dicsérettel használtatik mindenféle fürdőkhöz.

A fentebbi flsszes jeles tulajdonságaik miatt jelesnek bizonynlt czikkek az eredeti árakon mindig készletben van. j

Török József Jezovitz M. Scholz J. Kiss K. Sztopa G.
gysztár a „sz. lélekhez" gysztár a „Magyar városi gyógysztár; gyógyszertár gyógy sztár a szé-1

király-uteza 7. sz.; királyhoz^'; a „kígyóhoz"; natéren.

JOL%J
bepecsételt és az üvegbe nyomott bélyeggel.

Egy üveg ára 85 kr. o. í.

NÖVÉNY-HAJKENÖCS
bepecsételt tís a tégelybe nyomott bélyeggel.

Egy tégely ára 85 kr. o. 6.

Ur. BORCHARDT

NÖVÉNYITAPPANA
bepecsételt csomagVian 42 kr. o. ó.

PESTEN:
IIDDAN: ü d v a r i %

szertar; 0- BakafsA. ProchaszkaJ.i
gyszertár; kereskedése.

A-Kubin:
singer.

valamint a kAvetkezo magyarországi t. ez. czégeknél, és a hozzá kapcsolt részekben :
Tyroler és Schle-

Koby Beck.
AHsobl: Lange Antal.

: Tedaschi J., Ad. Scháffer
z-é« Éliás Ármin.

_ . i K1«iancz és Babocs.
Bartfa: Wame k & _
B -Gyarmat: Moldoványi S.
Besztercéé: Kelp F r r/ietrich

és Fleischer.
Bonyhád: Straicher B.
Breznóbánya: Göllner és fia.
Böszörmény: Lányi M.
Bnzin: Nagl L-
Brassó: Stenner F- és J ek e-

lius F. gysz.
Csáktornya: Kárász A.
Csongrád: Roth Róbert.
Csákvár: Lukács Gyula gysz.
Oebreczen: Czanak Jówef,

Rothschneck Em. gysz., Ge-
rébi és Hannig.

Detta: Braumüller J. gyógy ,
szerész.

Déva: Bosnyák A.
D.-Főldvár: Nádhera P
Deés: Krémer S.
Erzsébetváros: Schmidt A.
Érsekújvár : Latzko F. és fia.
Eperjes: Pap J. S.
Eszék: Horning J. gjsz.
Eger: Pillér J.
Esztergom: Rudolf M. F.
Facset: Hirschl D.
Gyöngyös: Koczianovich J.
Georgenberg: Hensch Ed.
Gölnicz : Fischer C E.

Szailer Gyula.
• - Szt. - Miklós: FröhlichE.
Ola: Oerlev Istv. gysz. és
^"Mer F. E.

Heves: BUu J.
Igló: Tirscher G gysz.
Ipolyság: Winter János.
Jolsva : Porubszky S.
Kassa: Eschwig E. és fia, Quirs-

feld K. és Münstet Gyula.
Késmárk: Genersich A. gysz.

és Faikiss J. gysz.
Kecskemét: Milhoffer János

gyógyszerész.
Keszthely: Singer Mór.
Komárom: Belloni A.
Kalocsa: Behr L B.
Kisújszállás: Nagy S.
Kolozsvár: Wolf J. gysz. és

Engel J. gysz.
Körmöcz : Rittor J.
Knn-Szt.-Miklós- Csappó

| Nagy-Varad: Huzella M. és
Janky A.

Nagy-Kanizsa : Rosenfeld A.
Nagykikinda: ManojlowitzP.
Nagy-Szeben: Zöhrer J. F. és

Lurz J.
Nyíregyháza: B. Reích és Pav-

lovit? Imre.
Nagy-Becskerek: P. Arseno-

vits.
Nagy-H^cze: Nandrássy M.
Nagyszombat: Heuffel"C. F.
Nyitra : dr. Láng E. gysz.
Nádndvar: Lippe S.
Nagy-Kálló: Mandl S.
Nagy-Enyed: Horváth F.
Oravicza: Schnabel Gy.
Ó-Orsova : Böhme K. könyvk.

G

_„. G. ,
Károly fehérvár: Matherny E. j Paks: Flórián J.
£öszeg : Bründl J. gysz. ! Pancsova: Huber J.
^zdivásárhely : Fejér L.
J'IPpa : Csordán A.

S
Ip rdán A.

''P»ó-Szt.-Miklós: Krivosz J.
of° Bódy J. E. és Ge-

!

Lnbló
Lngos
Léva:
Makó

: Kubatschka G.
: GlaU J.
: Schi<»szler A. fiai
B«leman E. gyógysz.

^ W i S Ó h n n r J . F .
Hogy esz: Rausz w . é s fiai-

H-M.-Vasárhely. Braun J.

Pápa: Bermüller J.
Pécs: Zách Kés ZsolnayW.E.
Pozsony: Weinstabl C. és Hein-

rici F. gysz.
! Potnok: Fekete F. gysz.
! Pozsega: Kusevic Sp.
i Beps : Szentpéteri János.
I Hima-ííombat: Kra^schmar K.
IRózsahegy: Jureczky gysz.
Bom.-Iingos: Popovits J.

iSassin: Müke A. gysz.
! Segesvár: Miszelbacherés fiai.

. . . .,- »• s . i « , , «,. i Selmecz: Dimák J. C.
Misko ez: MedveczkyF. gysz. i Szombathely : Tempel F.

Spuller t erencz és Pasteiner \ gysz., Pillich F.
Ferencz. i Székesfehérvár : DeutschR.,

Munkács : iiaupt J. r,. é g Ho„ | Légmán A. és Braun J. gysz.
rowitz S. ÍSzamosujvár: Placsintár G.

Malaczka: Rohnch J. g y s z . I é s fiai g y g z .
Nagy-Banya: Haracsek J. ! Sz.-Egerszeg: Izsó F.
Nagy-Abony: Lukács A. gygz. ! Szarvas: Réthy V.
N*gy-Károly: Sehöberl C. iSzatlsmár: Weisz J.
NaKy-Mihály:BrennmgF. ésigzabadka: Farkas ,T. és Si-

Sznitsak Gyula. | mony J.
Nyírbátor: Legányi E. jSzegszárd: BrassayM.gysz.

Marczal.: i „ r t N á n d o r

MaroSyaSarhely:Po

Szeged : Kovács M. gysz k o -
vács Alb. gysz., Fischar és
Schopper. 319(3-0;

Sz.-Udvarhely: Kauntz J. A.
Szereda: Gozsy A.
Sz.-Keresztár: Binder M.
Szász-Régen: Kinn Ján.

és Wachner T.
Siklói: Holmik F. gy
Szigeth : Tyrnauer G.
Sz.-Somlyó: Ruszka Ign.
Szoboszló: Túry J.
Sopron : Eder F, gysz. Pach-

hofer L. és Mezey A. gysz.
Szolnok: Braun J. és Ho-

ránszky Istv. gysz.
S. Szt.-Gyérgy: Sigmond és

Bogdán.
Sz.-Várallya: Weisz Mátyás
Tasnád: Szongott J.
Temesvár: Quiriny A. gysz.

PecherJ. E. gysz., Jahner K.
gysz. és Kuttn M.

Thorda: Rigó J. Friedr.
Trenesén : Kulka Izid.
Topolya: Sárkány L. gysz.
Uj-Verbász: Singer H.
Unghvár: Liszkay J.
Uj-Bec»e: Weliachajun.
Újvidék: Schreiber Férd.
Versecz: Fuchs J.
Vagnjhely: Baiersdorf L.
Veröeze : Bész J. K. gysz-
Várasd : Tauschek S. A- é>

Halter A. gysz.
Veszprém : Guthard fiai.
Várz: Michalik éi Meiszner
Vakovar: Stanits T. Kraicso -

vics A gysz.
Zenta: Wuits testv
Zombor: Popits J. ésPnlciono

Gyula.
Zágráb: Cejbeck J. J. gysz

és Hegedús Gyula.
Zimony: Joannovicz A. D.

Iigyar oiusmin; tedrelöi siámara, ajánlra

Lauffer Tivadartól

Í 9. sz.

£

.Minden

*" Pesten.
Váczi utczH

9. sz.

Minden neroze* iroilalioruiak legjelesebb
termékei S0 év óta reud^/.i.ifse.] összetéve.

238(14-16

Me^étetés patkáiiyméreg ál-
tal többé nem történhet.

Patkányokat,
egereket, mezei eseteket, hör-
csököket és vakandokat fajza-

tukkal együtt
egy egyszerű, mindenütt felhasznál-
ható és mindenki állal alkalmazható
ujon feltalált kir. szab. módszer által
csaknem minden költségeskedés nélkül
méregmentesen biztosan és gyökeresen
kiirthiitni. — Alapos, értelmes s köny-
nyen felfogható utasítást a fentnevezett
férgek kiirtására alólirottak 2 ftnyi
dijért adnak.

A „Leipziger Illustrirte Zeitung"
1868. april 25-ki száma, műszaki osz-
tályában ekir. patentirozott találmány
felfii, többek közt mondja: , hogy ezen
mó-dszer főleg azért igen ajánlható,
mivel az ember annak végrehatásánál
sem mérges, sem másféle vészes tár-
gyak felhasználására nincs utalva és
semmiféle kelepczét nem kell felállítani.
Esen uj módszer egyszerű, és mindenki
által minden veszély nélkül kivihető,
csaknem kbltségnélküli s mellette leg-
jobb eredményű."

i Megrendeléseket tisztelettel be-
|várnak

REISSésFIA,
vegyészek, több kir. kiz. szabadalmak
tulajdonosai, Pesten, István-téren 4. sz.

NB E módszer csakis a dijnak bér-
I mentes beküldése ellenében küldetik
' szét, raivel a postán levélbeli utánvétek
í nem fogadtatnak el. 341 (3 -6)

„Talpra magyar, hi a haza!
„Itt az idő! Most vagy soha!"

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s

Szini Karoly

Vörös Könyvére,
mely a „Március 15." cziinü lap helyett
jelenik meg. négy ívnyi füzetekbon, vörös
fedélben, határozottan szabadelvű politikai

tartalommal.
A már megjelent két első füzet, mely az

igazi negyvennyolczas hazafiaknál a leg^
lelkesebb fogadtatásra talált, azonnal meg-
küldetik ingyen és bérmentve az uj előfize-
tőknek, kik" korán érkeznek, azaz: míg a
meglevő példányok el nem fogynak.

Előfizethetni a Vörös Könyvre : tizen-
! három füzetre, azaz: körulbelól egy negyed-
i évre, három forintjával, félévre hat ftjúvaL
' P 5 ~ Az_ előfizetési pénz küldendő e
czim alatt: Szini Károlynak Pesten, ki-
raly-uteza 2-ik szám. 373 (1)

9e"Rss de Paris,
Semmi 6SJL haj tübbe .'

É
DScqnomaretSl Eouenböl.
j i r ; Bonenbea , rne 8«lnt-

Nkolwn, 39.
A haj- és sr.a!iálimk pillanat-

nyi gyors, bármely árnyazatu »
körre nézre jíiindeii kártékony
hstáí nélküli festésére.

T,zta fi»»t5«zer legjoh* »*»»•
»B>)'I tődig haniniltat k5zt<

Fomktir : P » s t e n TbtS*
Jó«»ef gyígyse. wnU

* Otcza 7. «z*m.
i n t <rt 9* kr, teg

832 (4-6)
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Tizenhatodik évfolyam.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

ViisiiNhi|ii ijsiiü rolililiiií Újdonságot
(Ismeretterjesztő és politikai hetilap.

Kiadja

Heckenast Gusztáv.
Lapjaink hazafias és ssabadelvfl szellemét, minden irányban meg-

őrzött teljes függetlenségét, a maradandó és napi érdekű rovatok beosz-
tását s a tartalom gazdag változatosságát továbbra is fenntartandjuk.

A „Vasárnapi Újság" újévtől kezdve

jelentékenyen nagyobb terjedelemben
fog megjelenni, úgyhogy a napi érdekű rovatok egészen a félives mellékletre
esnek, s ez által lehetővé lesz a főlapban a szépirodalmi részt és a mu-
lattató tárcza-rovatot érezhetőleg növelnünk, a nélkül, hogy a történelmi,
népieméi, természettudományi s más közhasznú közlemények legkisebb
rövidséget is szenvednének.

A „Politikai Újdonságok" hetenkint egyszer czélszerü beosztással,

1869-dik évi folyamára.
Számos eredeti képpel Mustrálva, s rendkivüli mellékletekkel bővitve.)

Szerkeszti

Nagy Miklós.
összefüggő képben tüntetik elő mindazt, mi a hét folytán a hazai és külföldi
politikában figyelemre méltó történik. Az országgyűlés szünetelése alatt a
vidéki és megyei élet mozzanatait s az uj választásokat szintoly figyelemmel
kisérendjük, mint a törvényhozásnak újra megnyíltával minden hetilap
közt legteljesebben adjuk ismét az országgyűlési tudósításokat. A fon-
tosabb beszédeket és okmányokat ezentúl is Országgyűlési Beszédtár-
ban közöljük külön mellékletül.

Végre a „Vasárnapi Újság" mellett jövőre minden félév végén
rendkívüli képes mellékletet

' fogunk adni, melylyel kiadónk a „Politikai Újdonságok" külön előfize-
I tőinek is kedveskedik.
! A lap eddigi olcsó ára a terjedelem emelkedése s egyéb előnyök
I mellett is vált zatlan marad.

Előfizetési föltételek:
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordatva.

A Vasárnapi Újság
és

Politikai Újdonságok együtt:
Egész évre (január—deczember)
Félévre (január—június)

10 frt.

Csupán

A V a s á r n a p i Ú j s á g :
Egész évre (január—deczember) 6 frt.

a
Politikai Újdonságok:

Egész évre (január—deczember) . 5 frt. —
Félévre (január—június) • . . . 2 „ 50Félévre (január—június) 3

Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példányiiyal szolgálunk. — A pénzes levelek bérmen-
tes küldése kéretik. — A mult félévi czimszelvényekből egy-egy darab szives beküldését kérjük.

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala
(2-3) (Pesten, egyetem-utcza 4-dik szám.)

Az első budapesti férfiruha-csarnok
k i d i d j l d k i ü l i j t á á i l á d é i i

p
fennállásának rövid ideje alatt rendkivüli jutányosság, szilárd és igazi szolgálata

folytán a tisztelt közönség által jónak ismert nagy

ruha-tára
WGT £ Dorottya-ntczáhan £ $mt
W@" " Wiuni-iidvar 1-sö eni. U "^Rf

ajánlja dústartalmu választékban bel- és külföldi szövetekből legújabb szabás
szerint cNtnosan es szilirdnl készített ruháit
bámulatos olcsó árakon.

Őszi felöltöny 10—35 frt. Téli öltöny 18—60 frt.
Őszi jaquet 10—25 „ Téli nadrág 6—12
Őszi öltöny 15-35 „ Téli mellény 4—8
Bársony jaquet 12 — 35 „ Salon-öltöny 24—46
Vadász öltöny 8-20 „ Házi és iroda-öltöny . . . 4—12
üti köpeny 13-40 „ Pongyola-öltöny . . . . 10-30

Papi öltöny 1 8 - 4 0 ft.
Ajánlja továbbá utazó-banda- és mha-kölesön-intezeíét a legelfogadhatóbb

föltételek mellett; és minden viselt ruha njjal kicseréltetik.
gtT" Megrendelések vidékekről a beküldött mértek szerint gyorsan és gon-

dosan véghezvittetnek. 854 (6—6)

368 Stein János
(2-2)

erdélyi múzeum- egyleti könyvárusnál Kolozsvárit megjelent s általa min-
den hazai könyvárusnál kapható:

Csemegék,
kisebb gyermekek számára; melyekkel családok, kiadedóvók és elemi taní-
tóknak "kedveskedik Gáspár János, nagy-enyedi neveléstanár és képezde-
igazgató.

Harmadik javított, 9 beszély és 170 vers-csemegével bővített kettős
kiadás; névszerint

egyik iróvelinre nyomott díszkiadás 2 gyönyörű színezett, 2 kőnyomatu
és 23 fametszetü képpel.

20'/, nyolezadrét ív, díszes boritéku keménykötésben 2 frt 60 kr.
másik szép fehér papiru, népies iskolai kiadás, 2 fekete kőnyomatu

képpel.
20 nyolezadrét iv, fűzve . 1 frt.

Képek a hazai történelemből.
I f j ú s á g s z á m á r a s z e r k e s z t é T á n c z o s J á n o s . 8-ré t fűzve . . . 5 0 k r .
D i s z k i a d á s , 6 g y ö n y ö r ű s z i n e z e t t k é p p e l , d í s z e s b o r i t é k u k e m é n y

k ö t é s b e n . 1 f r t 60 k r .
Képek a természetből.

Felserdült növendékeknek Wagner A. után felmutatja Kovácsi Antal
10 képpel. 8-rét. Képes boritéku keménykötésben 1 frt.

Erdély építészeti emlékei.
Irta Kőváry László. „Erdély régiségei" második bővített kiadása. 30

fametszvénynyel 8-rét, fűzve 4 frt

Magyar-német képes A. B. €.
S z í n e z e t t k é p e k k e l . S z í n e s b o r i t é k u k e m é n y k ö t é s b e n . . . 5 0 k r .

Haszonbérbe adatik,
a Herminamezőn Pest közelében, egy 9 holdból álló tago-
sitott szántóföld. — Bővebben értekezhetni: Pest, egye-
tem-uteza 4. sz. alatt a hírlapkiadó-hivatalban.

Viz által légzárolt

SZOBA-ÜRSZÉ
ik, darabja 5 ft.,

^ á ™ 7 í k » í " « a alkalmazhatók, . mely által a lég
t r k •darabja 8 ftMindkét "a*'*™* £

Ezerszeres megpróbált, általam feltalált és szabadalmazott

KEMÉNY-FEDÉLZETEK,

horganyérczból

853 (3-6)

' ö J " * ** •* ^J Ali*

ládával együtt 1 foirnt számittatik.
fürdó- és ülókádak a legerősebb

— petróleum lámpák nagy választékban, valamint nagy
amerikai petróleumból, a lehetó legjutányosb árért.

MIKSITS KAROLY,
bádogos-mester.

: rozsater t. sz. a., a városháza mögött

Az atalanosan jónak elismert valódi s egészen trisen érkezett

SCHNEEBERGI NÖYÉNY-ALLOF
s tüdőbetegek számára.

l, náthaláz, ingerköhögés, mellazorongás, elnyálkásodás
PESTFltTTTT"' a n e ^ z légzés ellen, — mindenkor fris minőségben kapható

«: lörök József gyógyszerész urnái a király-utczában, — dr. Wagner D
gyógyszerésznél a váczi-utou, Thalmaver A. és társa, — Oszetszkv

BUDÁN ~ h i r k J-' ~ éíi Gerhardt A. uraknál.
: S * n w «rzmeyer J. gyógyszerész urnái.

Kolozsvárit: Megay M. C. IS.-Sz.-GyőrgyŐn: ötvös P
Körmöczön : Draskóczy gy. gyógysz.

,--_. ProbstP. j
Aszódon: Sperlagh j .
Baján: Klenautz J g y "
Brassóban: Gyertyánfy Fa-

bickésJekeliusgysz
Battonyán: Bi£nio K.

erczén
Fleischer.

Dietrich és

Bonyhádon :Kramoli„J

Brassób F

nyhádo
Brassóban

Karolyfehérvár: PischerE
Kabinban: Stojánovics.
Kun-Sz.-Miklós: Stoits A.
Lngoson: Arnold J.
Médiáson : Breiner K.
Mosonban: Pranter J. gysz.
Miskolczon: Spuller J.

gy. i Mitrovicz: Krestonoshics A
Ed. I Mohács: Pyrker Gyula gy.

! Marosvásárhely: Jeneygy.
Munkácson: Gröttier L.
Mohácson: Kdgel D.
Nagybányán: Horacsek J

Sopron
recht.

Eperjesen
Í
Eszéken :

i ^

fiai és

ynlan V
Haczfeld
Hát ,g y , s z

m l d t V"

Jano^hazan. «B I W
Jolsvan : Maleter J " .
Kaposvárit: Schröder j
Kőszegen : Strehle ev„,
Káról yvártt: Benieh J
Kis-Mártonban: K

gysz, és Spatay A.
Kassán: Eschwig E
Késmárk: Genersich C. és A.
Kecskeméten: Papp M.
Karánsebesen :Weber A. gy.
Károlyfenérvártt: Fischer

Ed.

,,„ _ Nedel-
kovics és Haidegger.

Nagy-Kanizsán : Welisch
és Lovack gyógysz.

Nagy-Károly: Schöberl C.
IVagykikinda: KomkaA. J.
Nagyváradon: Janky A.
Nagyszombatban: Pantot-

schek R. gyógysz.
Wroshazán: Vangyel M.
Pancsován: Graffgysz.
Pécsett: Kunz Nándor.
Posegán: Balogh gyógysz.
Pntnokon: Szepessy gysz.
Pozsonyban: Schneeberger

és Dussil gysz.
Kosnyón : Posoh J. gysz.
"imaszombat: Hamaliárgy.
««mán: Milutinovitz S.
Kekásn«. BoromiK. gysz.

adkán:HofbauerI.|y.
6

Voga és Rupp

S.-A.-Ujhelyen: Deutsch J
Sasvár: Mücke A. gy.
Segesvár: Misselbacher J
Serajevoban: GyulekaN.G
Sziszeken: Kubányi P.
Szombathelyen : Mitter-

mayer gyógysz.
Székesfehérvár : Say R

gyógysz.
Siklóson: Nyers S. gysz.
Szathmáron: Juracsko D
Szent-Miklóson: Haluschka

p gygy
Szarvason: Réthy V.
Szentesen: EissdorferG.gy

és Prohaszka Gyula.
Temesvár : Kraul és Rotb

gyógysz.
Tokajban: Krötzer A. gy
Tordán: Welits és Wolf.
Tatán: Niertit F. gysz.
Török-Szent-Miklós: Pü-

losz M.
Trencsénben: Simon A. gy.
Unghvártt: Telendy gysz.

és özv. Benesch P.
Újvidéken: Schreiber P.
Varaimon: Elizár gysz.
Veszprém: Premmel.
Váczon: Tragor A.
Varazsdon: Halter gysz.
Verseczen: Herzog gysz.
Zimony: Ivánovics és fia.
Zalatnán: Mégay Gyula.
Zombor: Stein fia Márk.
Zsámbokrét: Neumann M
Zentán: Wuits testvéreknél.

297 (3—6)

Retek-czukorkák.
Egy évek óta hatásosnak ismert szer köhögés és gyuladásos mell-

bajok ellen, ugy hogy 1—2 darab használata után közönséges köhö-
gési roham rögtön megszűnik.

E g y k i s k a t u l y á n & k á r a . . . . 3 0 k r .
., n a g y ., „ • • • 4 0 „

Unschuld Ede,
338 (5—8) Pesten, váczi-uteza „a levélhez".

Ugyanezen bizományos uraknál kapható:

4 V _ | egJObbféle DorSCh-májolaj, valódi gyógyszeri
• J H K 8 Z e i l l - l í l p a S Z ? Lobry és Parton-tólUtrechtben, a skrofulák

Schmidtcs . kir. főorvostól, egy skatulya ' b ó r k U t e g e k sat. gyógyítására. Egy üveg
ára23kr. Cj#! . . a , , * "" . M ,

»r. Behr ideg-extractusa, l r i a i «*-fc»««-»««y-
- •*** 1 M . . . „„ , d i a í r , to „«„. , „dJ?™*,k „ 4 m í t .

Egy üveg ára 87 kr.
** "^cifi öffcntlich© Ocsiififla

I-Gesetzgebung" bringt in Nr. 48 vom 21.
uber „Schneebergs Krimter-AHop" Folgendes:
"-"V-Butern bereitete „Schneebergs Krauter-Allop" des Herrn

'ggnite, und franz Wilhelm, Apotheker in Neunkirchen, ist
vorzuglichea TfntT '7T" nnd.entztindhchen Krankheiten der Respirations-Organe ein
Reiz im Kehlkonfp ^ " " ^ T " r m ' l d e r t b e S S 6 r U l e a n d eren Syruparten jeden
Affectionen der Q M° W " a C U t 6 r U a d c h r o n i s c h e r Heiserkeit, bei empfindlichen
wegen seiner v ^ " vu erkz™8e' b e i m Lungen-Katarrh, dem Keuchhusten u. s. w.
schaften mit » i , w g í e n e m h u l l e n d e n , besanftigenden und reizmildernden Eigen-
F ő t A g g e m Kesultate angewendet."

raktár: R F ^ i , ™ GYULA gyógyszerésznél Gloggnitzban.

bei

Neue deutsclie Zeitung für Ungarn u. Siebenbürpn.
Vom 4. Janner 1869 an erscheint

im Verlage von Gustav Heckenast in Pest,
(Universitatsgasse Nr. 4)

jeden Montag Morgens:

Die JVeiie Zeit
ein politisches Wochenblatt

mit einer illustrirten belletristischen Beilage.
Verantwortlicher Eedakteur: F r a i l Z

Pránumerations-Bedingnisse:
für Pest-Ofen mit Zusendung ins Haus oder Postvcrsendang:

Vierteljahrig (Január—Marz) I ft. 50 kr.
J J i

g (
Halbjahrig (Január—Juni)
Ganzjahrig (Január—Dezember)

. . . 3 „ — „
• • • 6 5> — „

Es wird ersuebt die Pranumerations-Betrage an die gefertigte Zeitungs-
Expedition franco einzusenden.

Gastav Heckenast's Zeiínnrs-Expedition
(1—3) (Pest, Universitatsgasse Nr. 4).

A legnagyobb vászonruha-raktárban
váczi-uteza

„YPSILANTI"-hoz Pesten
kaphatók a legolcsóbb árakon a legnagyobb választékban, mindennemű

kész fehérnemüek, urak, hölgyek és gyermekek számára.
úgymint:

80,900 darabnál több férfi-ingvk ruinburgi, hollandi vagy irlandi vászonból da-
rabja 2 ft. 60 kr., 8 ft., 3 ft. 50 kr-, 4 ft., 4 ft. 50 kr., ő ft., 6 ft. 50 kr., 6 ft., 6 ft.
50kr.,7ft,8ft., 10 ft, 12 ft.

10,000 darabnál több nzines férfi-ingek 1000 különböző mintában 1 ft. 50 kr., 1 ft.
80 kr., 2 ft, 2 ft. 50 kr., 3 ft.

Fehér madapolan férfi-ingek 1 ft. 50 kr., 1 ft. 75 kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft
50 kr., 4 ft.

Férfl-gatyak vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia mintára 1 ft. 75 kr., 2 ft., 2
ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft.

Nöi ingek vászonból, «imák 2 ft. 25 kr., 2ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft.föO kr., 4 ft., 5 ft. hímezve
3 ft., 3 ft. 50 kr., i ft., 5 ft., 6 ft., 8 ft., 9 ft., schweiezi és franczia mellmustrával
4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., 7 ft., 8 ft., 10 ft.

Női ffizö-vállak (Damen-Mieder) 1 ft. 50 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft.,
4 ft. 50 kr.

Fia-ingek vászonból 4 éves 1 ft. 80 kr., 2 ft. 40 kr., 6 éves 1 ft. 85 kr., 2 ft. 40kr., 8 éves
2 ft., 2 ft. 45 kr., 10 éves 2 ft. 10 kr., 2 ft. 65 kr., 12 éves 2 ft. 40 kr., 2 ft. 90 kr., 3ft. 50
kr., 14 éves 2 ft. 65 kr., 3 ft. 15 kr., 4 ft. 20 kr., 16 éves 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr.

Színes fia-ingek 4 éves 1 ft. 10 kr., 1 ft. 25 kr., 6 éves 1 ft. 25 kr., 1 ft. 40 kr., 8 éves
1 ft. 35 kr., 1 ft. 55 kr., 10 éves 1 ft. 60 kr., 1 ft. 75 kr., 12 éves 1 ft. 65 kr., 2 ft.,
14 éves 1 ft. 75 kr , 2 ft. 10 kr., 16 éves 1 ft. 75 kr., 2 ft. 20 kr.

Mindennemű téli alsó mellények, nadrágok harisnyák és egyéb téli czikkek
férfiak és hölgyek számára nagy választásban.

Főraktára a legjobb amerikai krinolinnak mindenféle színben 2 ft. 2 ft. 25 kr., 2 ft.
50 kr., 8 ft. — 5 ftig.

Szines alsószoknyák 4 ft. 75 kr., 5 ft., 5 ft. 50 kr., 6 ft., 7 ft. — 10 ftig.
És sok egyéb kész fehérnemű czikkek, melyekről az árjegyzék kívánatra bérmen-

esen elküldetik. — Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat rumbargi, hollandi és irlandi
ásznakban, vége 27 ft., 28 ft., 30 ft, 32 ft., Ső ft., 40 ft. — 120 ftig.
}reaszvászon,vége 12 ft.,12 ft. 50 kr., 18 ft, Hft.,15 ft, 16 ft., 18 ft., 20 ft. — 25 ftig.

Vászonzsebkendók, tnczatja 8 ft., 8 ft. 60 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., 7 ft., 8 ft.,
9 ft., 10 ft. — 20 ftig.

Torülközdk, tuczatja 5 ft. 50 kr., 6 ft., 6 ft. 50 kr., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft. — 20 ftig
Szines agyi kanavasz, vége 9 ft., 10 ft., 11 ft., 12 ft., 18—16 ftig.
Vászon asztalkendők, tuczatja 5 ft, 5 ft 50 kr., 6 ft 30 kr., 6 ft. 60 kr., 7 ft. 50 kr.,

8ft. — 12 ftig; abroszok minden nagyságban hat személytől 24-ig; asztali
készletek 6, 12, 18 és 24 személyre.

Nagy választás ágy teritők, piqaet- és tricot-paplanokból, kávés éscsemegeken-
dókból.

bevásárlásánál fehérnemüiek roppant hal-
maza következtében oly helyzetben vagyunk,

hogy a legnagyobb mennyiséget mindenkor készen szolgáltathatjuk.
JOG" Küldeményeket minden irányban utánvétellel még a levél érkezte napján

azonnal elküldünk és csomagolást nem számítunk, ugyszinte megrendelések leghama-
rabb elkészíttetnek. w r . . .. « • <• ' _, #*„.«

281 (6-6) Kollarits Jozseí es fiai.
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KOHN PHILIPPE

(Patek. Philtp|>« es tar«m órások tanítványa-

g y ,
tisztelt vevőimnek ingyen

,, , . .

nak johirü

ÓRA-RAKTÁRA
PE8TEX,

Dorottya-utcza 2. sz. a., a „magyar király"-hoz czimzett
szállodával szemközt,

ajánlja legkitűnőbb, jó es olcsó órákkal gazdagon ellátott raktá-
rát. 2 évi jótállás mellett az alább kfivetkezó árjegyzék szerint.
Minden tőlem vásárolt óra, legyen az függő, fekvő, vagy bármely

.. r , . __ általam a legpontosabbans a legszorgalmasban van kipróbálva.
ailapotoan l e * ' t könyvecske, melyben leirva van, miszerint miként lehet egy

IU; I?h2*z* ideig rendes állapotban fentartani- kiegyenlítési tabellával együtt,
meíyszerint « órák, a napórák szerint igazithatók " ' '
adatik.
Ezüst henger-őrák 4 rubinra • • • ; • • • * 1 9 , ,

arany-foglalvánnyal, rugóra. 12-13
" hölgyek szamara 14-16

8 rubinra «-«
kettős födéllel 15-16

l ;; kristály-üreggel 1 5 - 6
: norgony.órákretrub,nraéi.ei. . • ; . . ; ; ; ; ; - ^ g
" angol'horgony-órák kristály-üveggel 1 9 ' o o ' ^
" horeony tábori órák kettős födéllel 22,24
" valódi remontoir órák (kengyelénél felhúzandó) 28-80

ugyanawk kettős födéllel S5-3»
Arany henger-órák (3 «*.) 8 rubinra 8 0 - M

arany-köpennyel d4—ao
órák hölgyek s.ámára 4 - 8 rubinra ?5-28

hölgyeknek, zománcz és gyémánttal . *0-*0
kristály-üveggel 42-45

ugyanazok kettős födéllel 8 rubinra ! ? „
xománci és gyémánttal 5 5 - 57

horgony-órák 15 rubinra ? i"£»
ugyanazok, finom arany-köpennyel '
horgony-órák kettő, födéléi á 70 '»flő M
n g y t n a z o k a r a n y k ö p e n n y e l . . . . . . . . 6 5 , 7 0 , 8 0 , 9 0 , »b

k r i s t á l y - ü v e g s a r a n y k ö p e n n y e l , « l l
h o r g o n y - ó r á k h ö l g y e k n e k ASt tt
ugyanazok kristály-üveggel 48-ö,!

pénteken 1869. évi január 1-től fogva további rendelkezésig.

ugyanazok kettős födéllel ' f i « 9 n S 3 S 4
Inga-órák, hetenkinti felhúzásra 16, 20,22, 24

„ óra és félóránkinti ütőre ' ,•««>«
," óra és negyedóránkinti tttőre * iS "

M^nVre^oletaíre (munkás ó'rák) a kegyeinél úhí felhozva, iapos üveggel u'ft.
Ébresztők órával 6 forint. „ , . , . . , „ ft.
Ezüst lánczok 4 ft. 60 kr., 5 6, 6 ft 50 kr. 7 ft.g
Legfinomabbak franczia modorú 8, 8 ft. 50 kr., 9, 10, löftig.
Hotszu nyaklánczok 7, 8 ft. 50 kr. 9, 10, 15 ftig.
Hosszú ny^ v ; d é k . b i i á s o k a z m e t é k b e k u i d é g e V ag y utánvétel mellett, leg-
pontosabban telje.itteti.ek Órák cserében is elfogadtatnak. Inga-orak csomago-
l á 8 a é r t W^ £5?;ík. l tSSkrtU eszközök és gépek segítségével 6 évi, flenf.
RrűsBflés Paris legjobbhirü óragyáraiban szerzett tapasztalatok alapján kétévi
átállás mellett a legjobban végeztetnek é.< ölesén számittatnak. Órák, melyek nem
e Ízenenek, Wc^réltetnek. - Em'iteudó, hogy Pesten való tartózkodnom

rövid ideje alatt is már jóhirnek örvendek, mit a folyton újuló megb.zasok b.zo
nvitanak MiLt eddig, ugy ezután is oda fo6ok törekedni,hogy javitátvkat legjobban
v é g i e k é. csak jól Lbdlyzott órákat adjak el; azért szive, pártfogásért esd

tisztelettel Kohn Philippe, óragyáros, Dorottya-utcza 2. sz.

Az elsö cs. kir. szab. dunagözhajózási-íársasag.

A személyszállitó-gőzösök

Mi:\ir^r*iin\in;

Tizenhatodik évfolyam.

A Dunán.
L e f e l é .

"estről Bajára- és Mohácsra: hétfőn,
és szerdán 7 órakor reggel.

PestrAI Eszékre, Újvidékre és Zimosy-
ba: szerdán 7 órakor reggel.

Pestrftl Ornovnra és Oláhországba: (ha-
jóváltoztatással Orsovánál) szerdán 7 óra-
kor reggel.

Zlmonyból Orsovára és Oláhorseáfrba

F 0 1 f e 1 é.
Mohámból e«ajara és Pestre: kedden

és csütörtökön 3 órakor délután.
Zlmouybol Újvidékre, Eszékre és Pest-

re: hétfőn 8 órakor reggel.
Baeláeról Zimonyba és Pestre: vasárnap,

délután.
Orsovaról Bazlásra, Zimonyba és Pest-

(hajóváltoztatással Orsovánál) pénteken ; re: vasárnap reggel.
délelőtt, a pesti személyszállitó-gőzös | „ , . ,, „ ., _
megérkezte után. ! G a l " « r O » * > r i i o * a r « é " t o v á b * P . e 9 " « : ^

Baziasrol tírsovara és Oláhorszagba: | JO"«ioxt»taM»l Orsovauál) kedden és
(hajóváltoztatással Orsovánál) szombaton j P e n t e *en reggel.
reggel, a pesti vasúti vonat megérkeztével. < Konstantinápolyból Oraovára, Kimony-

Ornovnról Oláhorsságba: szombaton és ba és Pestre: (hajóváltoztatással Orso-
kedden délben. • vánál) pénteken délelőtt.

A mohács-pécsi vasat vonatni a Mohácsra és vissza közlekedő menetek-
kel egyenes összeköttetésben állanak.

A T z á n.
Hsegedr&l Zimonyba : szerdán és szóm- I Zlmonyból Ssegedre: vasárnap és csütör-

baton reggel. 1 tökön délben. 887 ( 5 - 0 )

A 8 z á v á n.
Zimonyba: kedden reggel. { Ztmonyból gcistekre: pénteken délelőtt

a pesti személygózös érkezte után.

A szerb part mentén.
Belicradról Orsovára, Bailas érintésével:

hétfőn reggel a zimonyi első helyigózös
megérkezte után.

Belgrádból firadischtyébe, Basiás érin-
tésével: hétfőn, csütörtökön és szomba-
ton, a zimonyi első helyigózös megérkezte
után.

ttrókából Sabacrra és Belgrádra: pén-
tuken.

Saitáezról Belgrádra: hétfőn, szerdán
és pénteken.

Orsovaról Belgrádra, Gradistyébeni éj-
jelezéssel és Baziás érintésével: keddeo
délben.

Gradischtyéböl Belgrádra, Baslás érin-
tésével: szerdán, pénteken és szombaton
reggel.

Belgrádról Sabáczra s Brcskába: csü-
törtökön, azimonyi első helyigózös meg-
érkezte után.

Belgrádról Sabáczra: kedden, csütörtö-
kön és vasárnap.

A személyszállító gőzösök megérkezése Pesten:
Mohácsról és Bájáról: szerdán és pénteken este.
Zimonyból, Újvidék- és Estékről: szerdán este.
l)r«otarcl és Olahországból: szerdán este.

Pest, i8i9. jan. i-én. A magyarországi forgalmi igazgatóság.

Előfizetési felhívás

Gazdtaati Közlöny
(1869)

eddig „Faliisi Gazda*'czimii időszaki lap 9. évi folyamára.
Kiadó-tulajdonos:

fleckenast Gasitáv.
Felelős szerkesztő:

Wagner László,
a m. k. Józsefmüegyetemi tanár stb.

A „Gaxdászati Közlöny" megjelenik nogyedrétü 5 ívnyi havi füze
tekben számos képpel, minden hó 15-én.

A gaadaközöusésft érdeklő hirdetéseknek lapunkban külön
rovatot nyitandunk.

E l ő f i z e t é s i ár:
E g é s z é v r e • • • 6 ft. — k r .
F é l é v r e 3 „ —• „
N e g y e d é v r e . . . . . . • • • • J5 « ® »

Az előfizetési pénzeket a „(iazdászatí Közlöny" kiadó-hivatalának
íPcsten, egyetem-uteza 4 ik szám a.), a lap szellemi részét érdeklő közle-
mények és levelezéseket pedig a „Gazdászati Közlöny" szerkesztoségéhe;
(Pesten, bálvány-utcza 18-ik szám a.) kérjük beküldeni.

A „toíiászati Közlöny" kiadó-hivatala
,-. (j\ (Pesten, egyetem-uteza 4-ik szám slatt).

Előfizetési felhívás

Jogtudományi Közlöny
a pudapcsti, nagyváradi és kassai ügyvédi egyletek közlönye

heti szaklap, kapcsolatban

magyar kir. curiai ítéletekkel.
Szaktudósok közreműködésével.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
A „Jogtudományi Koílony" a curiai ítéletekkel együtt hetenkint egy.ter,

minden vasárnap másfél legnagyobb negyedrét íteu fog megjelenni.

Előfizetési ár: r

helyben házhoz hordva vagy vidékre postadijmentesen:
Félévre (január-június) 0 forint.
Negyedévre január—márczius) 3 i»

' A t. gyöjtdket mindeo tíz elftflzetö atán egy Useteletpeldány illet:
•Rendes szétküldés eszközölhetése végett 8i elóűzetések idejében beküU

iez
dése kéretik. Az előfizetési pénzeket és reclamatiókat az alulirt kiadó-hivatalhoz, a kéz-
iratokat pedig bérmentve a szerkesztöhez kérjük intézni.

A „Jogtudományi Közlöny" kiadó-hivatala
Q_g) (Pest, egyetemuteza 4. sz. a.).

Kiadó-tulajdonos Heckenabt Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1869 (egyetem-uteza 4-dik szám alatt).

Csn V E 1 Ö f l Z e t é s i föltételek: a Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok esyíitt: Egész évre 10 ft. - Kél évre 5 ft.
npan Vasárnapi Újság: Egész évre 6 ft. - Fél évre 3 ft. - Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 ft. - Fél évre 2 ft. 50 kr.

igtatásnSTsak 7 krblTzámittttilT I ^ T * ^ - l " J 9 A S ^ I * ° l i t i k a i újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor vagy annak helye egyszeri igtatásnál 10 krba, háromszori vagy többszöri
minden igtatás után 30 krajezár a d ° ' h l V a t a l u n k s z á m » a hirdetményeket elfogad Brcsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nro. 22. és Haasenstein és Vogler Wollzeile Nro. 9. _ Bélyeg-dij külön

e m l í t i n m e g i n t gyakrabban halljuk
emüttetm e nevet, mely annyira ösmerős és
rokonszenves volt az olvasó világ előtt régeb-
ben meg az 50-es években is
^ á l v 8 1 - í ° r m á k b é k ó i b a n vergődő, belvi-
szaly miatt si i l y e dö nemzet nagy fia méltó
a tiszteletre mint nemzete jobb tulajdonai-
£ % f FJ«elöje; méltó egyéniségénél fogva
nini Ü ?• g Ö g ö s nemesség közt, legeslég-
noJ, f + +

G m e l k e d v e a társadalom legtetejéd,
nem lett gőgössé; a mely elvek fölemelték
ugyanazokért üldöztetve nem egyszer, nem-
neí l%f a l°m ' d e n e m z e t e izéről is, -nem lett köpenyforgatóvá; nem
nSÍ,V a Z Z a t 6 n n i m<% társainak
Példája s e m , kiknél megszokott
dobg volt folyvást a vélemény

s é k i S p a r t e r o t fölemelte a mér-
J6kdt alkotmányossága melyet
a S n t S - Z O l g á l t ; ^ámüzték^az

benjárölSS
f lT

raJég^ek-
mentetteaBoul 0 1 1 1^ 8 0 1 1 1^-
néhányszor a°? rt

O
t

n o k s z á m ^ a
a győztes f o í a d

n
a l

; m ° S t p e d l g

érte kiált, hogy t t ? m e g m t

társadalmi refdet ^ m e g a

Legújabb hírlapi tudósítá-
sok s z e r i I 1 t némely t a r t o m a n v

diktátorrá, némelyik ép e n u
rálylyá óhajtja a 76 éves ÖSZ
nerczeget, a granatulai ácsmes
ter fiát.

Minden társaságban azok a
tulajdonok tűnnek ki, a melyek
legkevésbbé átalánosak; Espar-
tero tulajdonai ilyenek Spa-
nyolországban. Szabadelvüség
mérséklettel és a viszonyok
számbavételével, elvhüség a
Körülmények minden változása
£ozt: ezek ritka virágok ama
honfivértől áztatott földön.

Ha e század első felében,

katéí n á l u n k n e m V0lt P ° l i t i !

ben e if b Ú S P a n a s z o k b a n és sikertelenség-
ken k i v ü r g u v , o r 8 z a g o n é s megyei g ? ü l é s e -
mén- a 7 o i ~~ h a a z 5 °- e s bekben, mikor
? Í Í n ? - V 0 l t a k m e g ' é l é n k figyelemmel
é eté t , \ b í r t Ü k a 8pW°lok mozgalmas
életét, annak oka épen saját helyzetünkben

E s p a r t e r o .
található. A kebleinkben lakó tettvágynak,
mely leszorittatott minden térről, táplálékot
nyújtott csupán a tettek szemlélése is;
reményt és buzditást, hogy tán itt is fölvir-
rad a cselekvés napja.

Jelenleg saját pártjaink küzdelmei is, a
melyekben bőséges részünk van mindnyá-
junknak, nyújtanak alkalmat akár a cselek-
vésre, akár az elmélkedésre; idegen országok
mozgalmai közül is létünket közvetlenül
érdeklik azok, a mik Keleten, Török-, Görög-,
Oláh- és Bolgárországokban folynak: mind-
amellett nem csalódom tán amaz állitásban,

ESPARTERO.

hogy a spanyol események számára jókora
rész jut figyelmünkből és érdeklődésünkből.

Egykor fényes, legelői álló birodalom,
lesülyedve gyorsan, vergődve régóta és nem
birva emelkedni; egy nemzet, a melynek oly
sok fényes jellemvonása és annyi sajnálatos

gyengesége kelti föl a részvétet: már ezek
is indokolhatják az érdeklődést, melylyel
Spanyolország alakulásait kisérjük. De nem
tagadható, hogy Európa összes országai köl-
csönös hatást gyakorolnak egymásra, s ha
Spanyolország, földirati helyzeténél fogva,

1 tán kevésbbé közvetlenül is, mint a többiek:
i épen földirati helyzete teszi lehetségessé, hogy
| olyan államforma elfogadásában menjen elől,
a minőhöz Európa más nagy országai csak
később, ki tudja mikor, juthatnak.

A kik az amerikai nagy köztársaság sike-
rültének legfőbb tényezőjeként a földirati

különállást tartják, azok régóta
jósolják, hogy Európában Spa-
nyolország lesz legelébb nagy
köztársasággá.

Mi itt nem akarjuk talál-
gatni a jövendőt; beérjük azon
meggyőződéssel, hogy e jelen-
tékeny ország egyik kitűnő fiát
nem lesz érdektelen közelebb-
ről megösmertetnünk.

Don Baldamero Espartero,
Luchana grófja, a „győzelem
herczege," 1792-ben született
Granatula nevű helységben.
Atyja ácsmester volt és ö annak
kilenczedik gyermeke. Papi pá-
lyára volt szánva, és valószi-
nüleg valamely zárdában név-
telenül élte volna át napjait,
legfölebb csekély terjedelmű
vidék tekintélyévé ha tudott
volna kinőni rendes viszonyok
közt. De a nagy események ma-
gokkal sodorták őt is, és vitték,
emelték, mig egyszer csak orszá-
gos és európai hirü kitűnőség-
ként a trón mellett tündökölt
neve.

Mikor a francziák 1808-ban
betörtek Spanyolországba, a 16
éves Espartero, kit épen gyön-
gesége miatt szántak szülei
pappá, elhagyta a zárdát és
beállott az úgynevezett „nem-

zeti szent csapatba."
Megszeretvén ez alkalommal a katonai

pályát, vagy átlátván, hogy gyors és magas
előmenetel csak azon remélhető, — katonai
tanulmányokhoz fordult, 1811-ben már had-
nagyként lépett a seregbe, és 1815-ben Del_

2-ik szám.

Pest, január 10-én 1869.


